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Chirurgische Instrumente
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Surgical Innovation is our passion



CORPORATE: Mission




Chirurgische Innovation
ist unsere Leidenschaft

Wie kommt man dazu, Uber 16.000 chirurgische Instrumente zu ent-
wickeln, zu fertigen und zu vermarkten? Produkte, die sich durch klare
Alleinstellungsmerkmale auszeichnen. Es ist die Leidenschaft, neue Wege
zu finden, die Menschen helfen und der Gesundheit dienen.

GB

ES

Surgical Innovation
is our passion

What is the secret behind the devel-
opment, manufacture and distribution
of over 16,000 exclusive surgical instru-
ments, products whose distinguishing
characteristics truly set them apart from
all the others? The answer is passion,
the overwhelming desire to discover new
ways of serving humankind in its search
for ultimate health.

La innovacién quirdrgica
es nuestra pasion

;Cémo es posible concebir, producir
y comercializar més de 16.000 instru-
mentos quirdrgicos? Estamos hablando
de productos que se caracterizan por
unas propiedades exclusivas, claramente
definidas. La clave esta en que nos
motiva la pasién por encontrar nuevos
caminos para ayudar a las personas y
fomentar la salud.

Notre passion est
I'innovation chirurgicale

Comment est-il possible de déve-
lopper, fabriquer et commercialiser plus
de 16 000 instruments chirurgicaux ?
Des produits dont les caractéristiques
distinctives sont leur position unique sur
le marché. Et bien, ceci est en fait d0 a
la passion de vouloir trouver de nouvelles
méthodes afin de venir en aide aux
personnes et de servir la santé.

L’'innovazione nella chirurgia
€ la nostra passione

Che cosa ci spinge a progettare,
produrre e distribuire piu di 16.000
strumenti chirurgici dalle caratteristiche
uniche? Sono la nostra passione e il
desiderio di aiutare il prossimo e cercare
nuove vie per migliorare la salute.



GB

In the beginning there was
a vision

Qur vision, in 1923, was to create
an internationally operating group of
companies from a handful of smaller
businesses. Today, the KLS Martin Group
has a staff of over 1000 and is one of the
leading globally acting enterprises for the
development, manufacture and distribu-
tion of medical devices. We work hand in
hand with those holding the scalpel: the
surgeon.

Am Anfang stand die Vision, aus kleinen Firmen eine international agierende
Unternehmensgruppe zu bilden. Das war 1923. Heute beschéftigt die
KLS Martin Group Uber 1000 Mitarbeiter und ist einer der weltweit fihren-
den Konzerne fir Entwicklung, Produktion und Vertrieb medizintechnischer
Produkte, die in enger Zusammenarbeit mit denjenigen entwickelt werden,
die sie letztlich einsetzen: den Chirurgen.

ES

Todo comienzo
parte de una visiéon

Al principio la vision consistia en
conformar, a partir de pequefias em-
presas, un grupo empresarial con inter-
vencion a escala mundial. Corria el afio
1923 en aquel entonces. Hoy en dia,
el KLS Martin Group da trabajo a mas
de 1000 personas y se encuentra a nivel
mundial entre los consorcios lideres
dedicados al desarrollo, produccion
y comercializacién de productos medi-
cotécnicos, disefiados en estrecha
colaboracién con aquel grupo de per-
sonas que finalmente los emplean:
los cirujanos.

Tout commenga par
une vision

Au début, en I'an 1923, naquit la
vision de pouvoir former un groupe
d’entreprises a activités internationales
a partir de petites entreprises. Le groupe
KLS Martin Group occupe actuellement
plus de 1000 employés et il est I'un des
groupes leaders sur le marché mondial
dans le secteur du développement, de la
production et de la commercialisation de
produits médico-techniques, ces produits
ayant été développés en étroite collabora-
tion avec ceux les utilisant, c’est-a-dire
les chirurgiens.

All'inizio c’era
una visione

All'inizio c’era una visione: fondere
piccole ditte per creare un gruppo azien-
dale operante a livello internazionale.

Era il 1923. Oggi il KLS Martin Group ha
pit di 1000 dipendenti ed & una delle
imprese leader al mondo nella progetta-
zione, produzione e distribuzione di pro-
dotti medicali creati in stretta collabora-
zione con gli utenti finali: i chirurghi.
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QUALITY MANAGEMENT: Laboratories & Pilot Plant Station

Quality assurance
uncompromising

Our products are designed to consist-
ently meet high demands for application-
oriented functionality, intelligent operation
and top quality. And we are not prepared
to compromise when it comes to meeting
the justified expectations of our customers,
present and future — your standards be-
come ours. KLS Martin runs their own
ultramodern laboratories and a pilot plant,
where our products are stress-tested
under extreme conditions — every step
is documented before release.

ohne Kompromisse

Unsere Produkte erflllen den Anspruch anwendungsbezogener Funk-
tionalitat, intelligenter Handhabung und hoher Qualitat. Und wenn es um
die Erfullung dieses Anspruchs geht, machen wir keine Kompromisse.

Um dies zu gewahrleisten, unterhalt KLS Martin ein eigenes hochmodernes
Labor sowie ein Technikum, in denen die Qualitat unserer Erzeugnisse —
auch unter extremen Bedingungen — auf ,,Herz und Nieren* getestet und

dokumentiert werden.

Un seguro de calidad
sin compromisos

Nuestros productos cumplen el requi-
sito de estar dotados de la funcionalidad
conforme a su aplicacién, su manipulacion
es inteligente y son de alta calidad. No
transigimos a la hora de cumplir con
estas condiciones esenciales. Por este
motivo, KLS Martin mantiene un laborato-
rio propio, altamente moderno, asi como
una escuela técnica, donde se ensaya y
documenta la calidad de nuestros pro-
ductos — inclusive bajo condiciones extre-
mas —, examinandolos “hasta la médula”.

Une assurance qualité
sans compromis

Nos produits répondent aux exigences
requises par une fonctionnalité relative a
I'application, un maniement intelligent et
une qualité élevée. Et nous n'acceptons
aucun compromis lorsqu'il s’agit de
répondre a ces exigences. KLS Martin
possede a ce but son propre laboratoire
ultramoderne et son centre technique
dans lesquels la qualité de nos produits
fabriqués est testée minutieusement —
méme sous des extrémes conditions — et
les résultats des tests sont documentés.

Assicurazione della qualita
senza compromessi

| nostri prodotti sono stati progettati
guardando alle esigenze della prassi
applicativa, offrono una manipolazione
intelligente e sono di qualita elevata.
A tale riguardo non facciamo compro-
messi. Per garantire questo standard,
KLS Martin ha un laboratorio altamente
moderno e un centro tecnologico in cui
controlla e documenta la qualita di tutti
i prodotti, anche in condizioni estreme.



Standards and best
practice: instrument
preparation

How best to protect surgical instru-
ments from mechanical, thermal and
chemical stresses? What steps are per-
formed to ensure optimal preparation
and care of highly delicate microsurgical
instruments? KLS Martin, in their capacity
as member of important advisory boards
and working groups — for example, Work-
ing Group Instrument Preparation AKI —
is in a position to provide answers and
solutions to all inquiries with regard to the
optimal preparation and care of instru-
ments, ranging from knowledgeable
advice on appropriate cleaning methods
through sterilization processes.

fur die Instrumentenaufbereitung

Wie lassen sich Medizinprodukte vor mechanischer, thermischer oder
chemischer Belastung schitzen? Was muss man bei der Aufbereitung und
Pflege besonders feingliedriger Mikrochirurgieinstrumente berticksichtigen?
Als Mitglied wichtiger Gremien und Arbeitskreise — wie z. B. dem Arbeitskreis
Instrumenten-Aufbereitung AKI — gibt KLS Martin Antworten und erarbei-
tet Losungen fUr die optimale Aufbereitung und Pflege von Instrumenten.
Von der Auswahl angemessener Reinigungsverfahren bis hin zu Sterilisa-

tionsverfahren.

Los estandares y la mejor
practica para la prepara-
cion de instrumentos

;Cémo se pueden proteger los pro-
ductos médicos contra la actuacion de
factores mecénicos, térmicos y quimicos?
;Qué es lo que hay que considerar en el
momento de preparacion y cuidado del
instrumental microquirurgico, constituido
fundamentalmente por componentes finos?
En funcién de miembro de asociaciones
y comités laborales importantes — como
por ejemplo, el Comité Aleméan de Trabajo
de Preparacion de Instrumental AKI —
KLS Martin ofrece respuestas y elabora
soluciones para el tratamiento y cuidado
6ptimos del instrumental. Estas abarcan
desde la seleccion de métodos de limpieza
adecuados hasta el procedimiento de
esterilizacion.

Normes et pratiques idéales
pour la préparation des ins-
truments

Comment protéger les produits médi-
caux contre d’éventuelles contraintes
mécanigues, thermiques ou chimiques ?
Quels points doivent étre pris en considé-
ration pour le traitement et I'entretien
d’instruments micro-chirurgicaux a fine
ossature ? A titre de membre d’'importants
organismes et cercles de travail, tels que
par exemple I'AKI (Arbeitskreis Instru-
menten-Aufbereitung = cercle de travail
pour le traitement des instruments),

KLS Martin donne des réponses et éla-
bore des solutions pour assurer un traite-
ment et un entretien optimaux des instru-
ments. Depuis la sélection de procédés
de nettoyage adéquats jusqu’au procédé
de stérilisation.

™
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Standard e “best practice”
per la preparazione degli
strumenti

Come si possono proteggere gli stru-
menti medici da agenti aggressivi di tipo
meccanico, termico o chimico? Cosa oc-
corre tenere presente nella preparazione
e nella manutenzione di strumenti micro-
chirurgici particolarmente delicati? Quale
membro di importanti organi e gruppi di
lavoro, come ad esempio AKI, il gruppo
tedesco di lavoro per la corretta prepa-
razione degli strumenti, KLS Martin da
risposta e sviluppa soluzioni per la pre-
parazione e la manutenzione ottimali
degli strumenti, dalla scelta dei sistemi
di pulizia piti idonei alle procedure di
sterilizzazione.

SPECTARIS



!

W Safari

SERVICE: Instrument Preparation

Ablage

Bearbeiten Darstellung Verlauf

Lesezejchan Fenster

Arulmlih‘ummm?

Tipp: Mit dey Tabulatar-Tasie kfnnen S b Jisinin

Hilfe

LIN-0DD-fn

LR TR T




L
* o
o o
e o
e e
e e
® o
L
o o
e o
L
LN )

® ® & & 0 & 0 0 0 0 0
® & & & 0 0 0o 0 0o o
® & & & 0 o 0o 0 0 o
® & & & 0 0 0o 0 0 o



SERVICE: Lifetime Guarantee

wann immer Sie sie brauchen

Keine Frage, wir sind stets auf der Suche nach der noch besseren Lésung.
Das zeichnet den kontinuierlichen Fortschritt in unserem Produktportfolio
aus. Gleichwohl sind alle unsere Instrumente qualitativ erstklassig und wer-
den héchsten Anspriichen gerecht. Und weil wir davon (berzeugt sind, ge-
wahren wir auf jedes Instrument bei sach- und fachgerechtem Einsatz eine
lebenslange Garantie.

Whenever you need it -
our lifetime guarantee

Our determined and ongoing search
for the perfect solution is reflected in the
dynamic nature of our product portfolio.
You simply will not find better instruments
on the market. And because we truly
believe in the outstanding quality of our
products, we offer a lifelong guarantee
on each instrument, in connection with
appropriate and professional use.

Necesite lo que necesite -
la garantia es de por vida

Lo cierto es que siempre estamos en
la busqueda de una solucién que sea aln
mejor. Esto es lo que determina el pro-
greso continuado de nuestra cartera de
produccién. Todos nuestros instrumentos
son de la misma calidad méxima cum-
pliendo, por lo tanto cumplen con los
requisitos mas exigentes. Y como esta-
mos convencidos de ello, garantizamos
en todo nuestro instrumental una garantia
de por vida, siempre y cuando se utilice
como es debido y segln las normativas.

Si jamais vous en
avez besoin - notre
garantie a vie

Nous sommes, sans aucun doute,
toujours a la recherche de la solution
optimale. Ce fait caractérise le progres
continu dans notre porte-feuille de pro-
duits. Tous nos instruments sont a la fois
de toute premiere qualité et conformes a
des exigences maximales. Et étant donné
ce fait, nous garantissons sur chaque
instrument une garantie a vie, a condition
que les instruments soient utilisés de
maniere adéquate et compétente.

Ogni qual volta ne avete
bisogno - la nostra garanzia
a vita

Essendo alla ricerca di soluzioni
sempre migliori, i nostri prodotti vengono
costantemente migliorati. Essi sono di
qualita eccellente e soddisfano persino le
esigenze pill elevate. Per questo possia-
mo accordare una garanzia a vita per ogni
strumento impiegato in modo appropriato
e corretto.



CATALOGUE: Handling

Instrumente schneller finden —
die Katalog-Handhabung

Es ist ganz einfach: Die Artikelnummer gibt Auskunft tber Produkt,
Produktgruppe und GroBe/Figur des Instruments. Jedes Produkt wird
in GroBe und Funktion vollstandig beschrieben sowie maBstabsgetreu
abgebildet — die Arbeitsenden je im Verhéltnis 1:1. So finden Sie schneller,
was Sie wirklich brauchen.

g

Finding the instruments
you need - how to use
the catalogue

Straightforward and easy: The article
number informs you about the product,
product group and instrument size. Size
and function of each product are de-
scribed in full detail and illustrated to
scale — the working ends in a ratio of
1: 1. You can quickly find exactly what
you are looking for.

060
® 0O

Encuentre el instrumental
que necesita - Modo de
consultar el catalogo

Es muy simple: EI nimero de articulo
facilita una informacién acerca del pro-
ducto, el grupo de producto y el tamafio
del instrumental. Encontraré la descripcion
completa de tamafio y funcién de cada
producto y una ilustracién a escala; los
extremos funcionales apareceran en rela-
cién 1:1. Asi Ud. podré encontrar mas
rapidamente lo que realmente necesita.

Comment trouver les
instruments requis -
I'utilisation du catalogue

C’est tout simple : le numéro d'article
fournit des informations sur le produit, le
groupe de produits et la taille de l'instru-
ment. Une description détaillée de la taille
et du fonctionnement de chaque produit
est fournie et tous les produits sont
illustrés a I'échelle — les extrémités des
instruments étant illustrées au rapport
1:1. Ainsi vous trouvez plus rapidement
ce dont vous avez vraiment besoin.

Trovare gli strumenti
che cercate -
| cataloghi

E semplicissimo: il codice articolo
fornisce informazioni sul prodotto, sulla
categoria e sulla grandezza dello stru-
mento. |l catalogo presenta una descri-
zione dettagliata di ciascun prodotto,
delle sue dimensioni e funzioni nonché
un'illustrazione in scala degli strumenti,
le cui estremita sono riprodotte in rap-
porto 1:1. In questo modo trovate piu
velocemente cio di cui avete veramente
bisogno.



AbbildungsmaBstab -
[llustration scale
Los productos en escala
Produits a I‘échelle
Prodotti dimensioni

Autor (wenn vorhanden)
Author (if available)
Autor (si lo hay)

Auteur (s'il existe)
Autore (se disponibile)

Angaben zum Produkt
Product information -
Datos sobre el producto
Données sur le produit
Indicazioni relative al
prodotto

Materialart
01 Stahl 18/8 martinit,
antimagnetisch,

rostfrei,

sdurebestandig

02 verchromt
04 alle Gbrigen,

nicht besonders

gekennzeichneten

Materialarten

07 rostfreier Stahl
08 Silber

09 Titan

14 Solid Black
98 Ersatzteil

@

11-339-12-07
12,5¢cm /5"

feines Modell
fine pattern
modelo fino
modele fin
modello delicato

Salyer
11-339-12-07 -
11-339-18-07

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for Cleft Palate

para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

Material type
steel 18/8 martinit,
antimagnetic,

Tipo de material
acero 18/8 martinit,
antimagnético,
stainless, inoxidable,
acid-resistant resistente a los acidos

chrome-plated cromado

all other, todos los otros
not specially tipos de materiales
marked no identificados

material types de forma especial

stainless steel acero inoxidable

silver plata
titanium titanio
Solid Black Solid Black

Replacement part Pieza de repuesto

@

11-339-18-07 =

18cm /7"

feines Modell
fine pattern
modelo fino
modele fin
modello delicato

Type de matériau
acier 18/8 martinit,
antimagnétique,
inoxydable,
résistant aux acides
chromé

tous les autres
types de matériau
sans marquage
spécial

acier inoxydable
argent

titane

Solid Black

Piece de rechange

Dimensions
Dimensiones
Dimensions
Dimensioni

................... Arbeitsenden
Working end
El extremo funcional
del producto
Extrémité opératoire
du produit
L'estremita funzionale

\ del prodotto

Tipo di materiale
acciaio 18/8 martinit,
antimagnetico,
inossidabile,
resistente agli acidi
cromato

tutti gli altri

tipi di materiali
senza marcatura
speciale

acciaio inossidabile
argento

titanio

Solid Black

Pezzo di ricambio
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12

137-170

13

171-230

14

231-237

19

239-344

16

345-352

Skalpelle
Scalpels
Bisturies
Bistouris
Bisturi

Scheren
Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici

Pinzetten
Forceps
Pinzas
Pinces
Pinze

Arterienklemmen
Artery Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Tupfer- und Kornzangen

Cotton Swap Forceps etc.

Pinzas para tapones y curaciones
Pinces a tampons et a pansements
Pinze per tamponi e per medicazione

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

Sonden, Wattetrager, Spatel
Probes, Applicators, Spatulas
Sondas, Porta-algodones, Espatulas
Sondes, porte-cotons, spatules
Sonde, portacotoni, spatole

17

353-355

18

357-384

19

385-400

20

401-447

21

449-458

22

459-461

Diagnostik
Diagnostics
Diagnostico
Diagnostic
Diagnostica

Trokare, Sauger, Kanilen
Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trocares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d‘aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d‘aspirazione, Cannule

Narkose
Anaesthesia
Anestesia
Anesthésie
Anestesia

Naht

Suture
Sutura
Suture
Sutura

Verband
Dressings
Vendajes
Pansements
Bendaggi

Knochenchirurgie*
Bone Surgery*
Cirugia 6sea*
Chirurgie osseuse*
Chirurgia ossea*

Knochenchirurgie*
Bone Surgery*
Cirugia 6sea*
Chirurgie osseuse*
Chirurgia ossea*




24

551-677

24

679-733

25
26

735-737

21

739-742

28

743-748

30

749-777

31

779-784

Herz-, Thorax- und GefaBchirurgie* 31
Cardio Thoracic and Vascular Surgery*
Cirugia cardiaca, toracica y vascular*
Chirurgie cardiaque, thoracique

et vasculaire*

Chirurgia cardiaca, toracica e vascolare*®

785-795

Neurochirurgie* 32

Neurosurgery*

Neurocirugia* 797-835
Neurochirurgie*
Neurochirurgia*

Implantat-Systeme CMF und Trauma* 33
Implant Systems CMF and Trauma*

Sistemas de implantes CMF y Trauma* 837-842
Systemes d‘implant CMF et Trauma*

Sistemi di impianto CMF e Trauma*

Tracheotomie 35

Tracheotomy

Traqueotomia 843-845
Trachéotomie
Tracheotomia

Kropfchirurgie, Dermatologie 36
Goitre, Dermatology
Bocio, Dermatologia
Goitre, Dermatologie
Gozzo, Dermatologia

847-888

Magen, Darm, Rektum 37
Stomach, Intestines, Rectum
Estémago, Intestinos,Recto
Estomac, Intestins, Rectum
Stomaco, Intestini, Retto

889-926

Leber, Galle, Niere 38

Liver, Gall bladder, Kidney
Higado, Biliares, Renales 927-928

Foie, Biliaire, Rénaux 48
Fegato, Biliari, Renali

a0
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Urologie
Urology

Urologia
Urologie
Urologia

Gynékologie
Gynecology
Ginecologia
Gynécologie
Ginecologia

Geburtshilfe
Obstetrics
Obstetricia
Obstétrique
Ostetricia

Messzirkel
Caliphers
Compases
Compas
Compassi

Otologie
Otology
Otologia
Otologie
Otologia

Rhinologie
Rhinology
Rinologia
Rhinologie
Rinologia

Mund-, Kiefer-, Gesichtschirurgie*
Oral Maxillo-Facial Surgery*

Cirugia oral y maxilofacial*
Chirurgie buccale et maxillo-faciale*
Chirurgia buccale e maxillo-facciale*

|loje3s3yoIsiagn



Ubersichtstafel

Table of Contents
Tabla de catéalogo
Contenu

Indice di catalogo

—

39

931-942

10
47

943-945

-13

947-974

Tonsillektomie, Laryngo-Bronchoskopie
Tonsillectomy, Laryngo-Bronchoscopy
Tonsilectomia, Laringo-Bronchoscopia
Tonsillectomie, Laryngo-Bronchoscopie
Tonsilectomia, Laringo-Bronchoscopia

Dental, Oral*

Verschiedenes
Miscellaneous
Diversos articulos
Articles divers
Articoli diversi

Weitere Kataloge von KLS Martin

Zu den folgenden Produktgruppen sind jeweils eigene
Kataloge verfugbar, die Sie gerne bei uns anfordern
kénnen:

Further catalogs of KLS Martin
For the following product groups additional catalogs are
available. Please ask for your personal copy:

Mas catalogos de KLS Martin
Para los grupos siguientes tenemos catalogos individuales
disponibles. No duden pedirnos mas ejemplares:

Autres catalogues de KLS Martin

Pour les groupes de produits suivants sont disponibles
des catalogues additionnels dont vous pouvez demander
le nombre désiré:

Altri cataloghi di KLS Martin

Per i gruppi di prodotti seguenti sono disponibili cataloghi
addizionali. La preghiamo di informarci se desidera altre
copie:

76 =79 Laserchirurgie
Laser Surgery
Cirugia laser
Chirurgie laser
Chirurgia laser

80 HF-Chirurgie
HF Surgery
Cirugia AF
Chirurgie HF
Chirurgia AF

85 Deckenversorgungseinheiten
Ceiling-mounting systems
Unidades de alimentacion de techo
Unités d'alimentation montées au plafond
Sistemi pensili

86 + 89 OP-Leuchten
Operating Theatre Lights
Ldmparas de quiréfano
Lampes opératoires
Lampade scialitiche

* Siehe Spezialkatalog
See special catalog
Véase catdlogo especial
\loyez catalogue spécial
Vedete catalogo speciale
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Skalpelle
Scalpels
Bisturies
Bistouris

Bisturi



Anatomische Skalpelle
Dissecting Knives

Bisturies para diseccion

Bistouris a dissection

Bisturi per dissezione

—

1pil

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5
10-002-01-07 10-002-02-07 10-002-03-07 10-002-04-07 10-002-05-07
15ecm /574" 15cm/ 57" 155cm/6 s 16cm/6 %" 16cm /624"

@ 30 mm @ 36 mm @ 40 mm @ 45 mm @ 50 mm

L

Fig. 6 Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9 Fig. 10
10-002-06-07 10-002-07-07 10-002-08-07 10-002-09-07 10-002-10-07
15cm/57%" 15cm/57%k" 16cm/62%%s" 16cm/6%%s" 17cm/6 5"

(3) zm EL (2) wom () a7 (}) somm

10-002-01-07 -
10-002-10-07
mit Metallheft

with metal handle

con mango metélico
avec manche en métal
con manico di metallo



Hirnmesser
Brain Knives
Cuchillos para cerebro
Couteaux a cerveau
Coltelli per il cervello

160 mm

Virchow
10-038-16-07 -
10-038-24-07
mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

200 mm

Skalpelle
Scalpels
Bisturies
Bistouris

Bisturi

240 mm

10-038-16-07
26.cm/ 10 Ve

10-038-20-07
335cm/13 Y4

10-038-24-07
38cm/ 15"



Klingenhalter / Klingenbrecher
Blade Holders / Blade Breakers

Porta-hojas / Rompe-hojas de afeitar
Pincettes pour saisir et casser les lames de rasoir
Pinze per afferrare e rompere le lamette de rasoio

Il

Griffdurchmesser
handle diameter
didmetro del mango
diameétre du manche
diametro di manico
5,5 mm

2

Griffdurchmesser
handle diameter
didmetro del mango
diametre du manche
diametro di manico
5,5 mm

—

Troutman-Chris Troutman-Chris

10-092-11-07

Castroviejo

10-090-09-07 10-091-09-07
9cm/3 4" 9cm/ 34"
= A
Griffdurchmesser

handle diameter
didmetro del mango
diametre du manche
diametro di manico

8 mm

10-094-13-07

13cm/5 1"

10-096-00-07

Rasierklingen
brechbar

Packung mit 10 Sttick
Razor Blades
breakable

package with 10 units

Hojas de afeitar
rompeable

paquete con 10 unidades

Lames de rasoir
cassable
bofte de 10 lames

Lamette da rasoio
rompibile
scatola di 10 lamette



Skalpellgriffe

Scalpel Handles
Mangos de bisturi

Manches pour bistouris

Manici per bisturi

10-100-04-07
13,5cm/53/s"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

m Fig. 10 - 36

Nr.3&4

10-100-34-07
16cm /62"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

10-104-41-07
2lcm/872/s"

massiv
solid
macizo
solide
pieno

Skalpelle
Scalpels
Bisturies
Bistouris

Bisturi

wimLRERiy,

___=-—|-|uu|-h|-| p
sl
™=
—_
-]
'
w
o

Nr. 4L

10-104-45-07
20,5cm/ 8 1/s"

massiv
solid
macizo
solide
pieno




—

Y2 Nr. 8

Collin
10-108-08-07
13,5cm /533"

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

m Fig. 10 - 17

Skalpellgriffe
Scalpel Handles
Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

Fig. 18 - 36

| m Fig. 18 - 36
L |

2 Nr. 9

Collin
10-109-09-07
145¢cm/ 5 "

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

m Fig. 10 - 17

PZ)

[

\

|
.~

m Fig. 18 - 36
Nr. 4

10-112-04-07
135cm/5 %"

mit Kunststoffheft

with plastic handle

con mango plastico

avec manche en matiere plastique
con mango pléstico

Y2

m Fig. 10- 17

Y Y Y
10-116-03-07 10-117-03-07 10-118-03-07
16cm/ 6 25" 16 cm /6 ?/s" 155cm/6 1s"
1,0/1,5 mm 1,5/2,0 mm Schwenkkopf

swivel head

con cabeza orientable
a téte pivotante
con testa inclinable

10-120-04-07
16,5cm /6 2/s"



Skalpellgriffe Skalpelle

Scalpel Handles Scalpels
Mangos de bisturi Bisturies
Manches pour bistouris Bistouris

Bisturi

Manici per bisturi

A

m Fig. 10- 17

P!

m Fig. 10- 17 m Fig. 10- 17

i

723 :} Nr. 3 2 Nr. 3 Nr. 3 Nr. 3 Nr. 3
10-125-01-07 10-125-02-07 10-130-03-07 10-130-04-07 10-130-05-07
12cm /45" 12cm /455" 12cm /454" 12cm /455" 12cm /455"
links rechts massiv massiv massiv, mit Zentimeter-
left right solid solid Graduierung
izquierdo derecho macizo macizo solid, cm-graduation
gauche droit solide solide macizo, graduado en cm
sinistra destra pieno pieno solide, gradué en cm

pieno, graduato in cm



Skalpellgriffe
Scalpel Handles
Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

m Fig. 10-17

Nr. 3L

10-133-31-07
21,5cm /8 %"

massiv, lang
solid, long
macizo, largo
solide, long
pieno, lungo

Y2

m Fig. 10-17

Nr. 3L

10-133-35-07
20,5¢cm /8 1/s"

massiv, abgewinkelt, lang
solid, angled, long
macizo, angulado, largo
solide, coudé, long
pieno, angolare, lungo

‘B Fig. 10 - 17

Nr. 3XL

10-135-01-07
26 cm /10 75"

massiv, lang
solid, long
macizo, largo
solide, long
pieno, lungo



Skalpellgriffe Skalpelle

Scalpel Handles Scalpels
Mangos de bisturi Bisturies
Bistouris

Manches pour bistouris
Manici per bisturi

é m Fig. 10- 17
2 u Nr. 7

Bisturi

m Fig. 10 - 17 m Fig. 10 - 17

1/ Nr. 3 2 Nr. 3
10-137-07-07 10-137-71-07 10-140-03-07 10-142-03-07
16cm/6 %" 125cm /47" 155cm/6 s" 125cm/47%"
massiv massiv mit rundem Hohlheft mit Kunststoffheft
solid solid with round hollow handle with plastic handle
macizo macizo con mango hueco redondo con mango plastico
solide solide avec manche creux rond avec manche en matiere plastique
pieno pieno con manico vuoto rotondo con manico di materia plastica

m Fig. 10 - 17

——

| W
Y2 Ll N3 Yo { Nr. 3 v, & w3
Kaye
10-146-03-07 10-147-03-07 10-148-03-07
14cm/ 54" l4dcm/ 5%%" 15cm/ 574"
massiv massiv massiv
solid solid solid
macizo macizo macizo
solide solide solide
pieno pieno pieno



10

Skalpellklingen

Scalpel Blades

Hojas de bisturf
Lames de bistouris
Lame per bisturi

STERILE [R]

einzeln verpackt, VE = 100 Sttick

single packed, SU = 100/pack

envase individual, UV = 100 piezas
enveloppe individuelle, UC = 100 untiés
bustina individuale, UV = 100 pezzi

STERILE[R]

Ségeblatt fur Griffe No. 3
Packung mit 1 Stuck

Saw Blade for handles no. 3
package with 1 unit

Hoja de sierra para mangos no. 3
paquete con 1 unidad

Lames de scies pour manche no. 3
boite de 1 lame

10-199-00-01
Skalpellklingen-Entferner

Scalpel Blade Remover

steril o sterile ® estéril e stérile o sterile Quita-hojas
Enleve-lame

10-155-09-04 Distributore lame

Lame per seghe per i manici no. 3
scatola di 1 lama

10 1 13 15

1 \/

unsteril ® non-sterile ® no estéril ® non-stérile ® non sterile
10-150-10-04 10-150-11-04 10-150-12-04 10-150-13-04 10-150-15-04
Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12 Fig. 13 Fig. 15

steril o sterile  estéril o stérile o sterile
[10-155-10-04 |[10-155-11-04 ][10-155-12-04 |[10-155-13-04 ][10-155-15-04 ]
Fig. 10 Fig. 11 Fig. 12 Fig. 13 Fig. 15

P

unsteril ® non-sterile ® no estéril ® non-stérile ® non sterile
10-150-16-04 10-150-17-04 10-151-12-04 10-151-15-04
Fig. 16 Fig. 17 Fig. 12 D Fig. 15C

steril o sterile  estéril o stérile o sterile
[10-155-16-04 |[10-155-17-04 |[10-156-12-04 |[10-156-15-04 |
Fig. 16 Fig. 17 Fig. 12 D Fig. 15C




Skalpellklingen

Skalpelle
Scalpel Blades Scalpels
Hojas de bisturf Bisturies
Lames de bistouris Bistouris
Lame per bisturi Bisturi

STERILE [R]

einzeln verpackt, VE = 100 Sttick

single packed, SU = 100/pack

envase individual, UV = 100 piezas
enveloppe individuelle, UC = 100 untiés
bustina individuale, UV = 100 pezzi

&
P!

unsteril ® non-sterile ® no estéril ® non-stérile ® non sterile
10-150-18-04 10-150-19-04 10-150-20-04 10-150-21-04 10-150-22-04
Fig. 18 Fig. 19 Fig. 20 Fig. 21 Fig. 22

steril o sterile  estéril e stérile o sterile

[10-155-18-04 |[10-155-19-04 |[10-155-20-04 |[10-155-21-04 |[10-155-22-04 |
Fig. 18 Fig. 19 Fig. 20 Fig. 21 Fig. 22

Z}
unsteril ® non-sterile ® no estéril ® non-stérile ® non sterile

10-150-23-04 10-150-24-04 10-150-34-04 10-150-36-04
Fig. 23 Fig. 24 Fig. 34 Fig. 36

8

®

steril o sterile ® estéril o stérile o sterile

[10-155-23-04 ][10-155-24-04 ][10-155-34-04 |[10-155-36-04 |
Fig. 23 Fig. 24 Fig. 34 Fig. 36

11



Skalpellgriffe
Scalpel Handles
Mangos de bisturi
Manches pour bistouris
Manici per bisturi

10-159-00-09
13,5cm/53%"

fur Mikro-Skalpellklingen

for micro sclapel blades
para micro hojas

pour micro-lames de bisturis
per micro lame

—

O

I

P!

10-160-01-07
135cm/5 %'

fur Mikro-Skalpellklingen

for micro sclapel blades
para micro hojas

pour micro-lames de bisturis
per micro lame



Einmalskalpelle Skalpelle

Disposable Scalpels Scalpels
Bisturies desechables Bisturies
Bistouris a usage unique Bistouris
Bisturi per uso unico Bisturi

STERILE [R]

steril stérile

einzeln verpackt enveloppe individuelle
Packung mit 10 Stick boite de 10 bisturis
sterile sterile

single packed bustina individuale
package with 10 units scatola di 10 bisturi
estéril

envase individual
paquete con 10 unidades

¥ i L 5 i L \ / !
1 3 _f “ ; S N N -\_//

= = &

steril e sterile ® estéril e stérile o sterile
[10-285-18-04 | [10-285-19-04 | [10-285-20-04 | [10-285-21-04 | [10-285-22-04 | [10-285-23-04 | [ 10-285-24-04 |
Fig. 18 Fig. 19 Fig. 20 Fig. 21 Fig. 22 Fig. 23 Fig. 24

13



Einmalskalpelle
Disposable Scalpels
Bisturies desechables
Bistouris a usage unique
Bisturi per uso unico

—

[STERILETR]

steril stérile

einzeln verpackt enveloppe individuelle
Packung mit 10 Stiick boite de 10 bisturis
sterile sterile

single packed bustina individuale
package with 10 units scatola di 10 bisturi
estéril

envase individual
paquete con 10 unidades

P

steril e sterile ® estéril e stérile o sterile



Amputationsmesser, Resektionsmesser

Amputation Knives, Resection Knives

Cuchillos para amputacion, Cuchillos para reseccion
Couteaux a amputation, Couteaux a résection
Coltelli per amputazione, Coltelli per resezione

Liston
10-500-16-07
29 cm /11 %"

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

Y2

190 mm

Liston
10-500-19-07
32cm/ 125"

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco

avec manche creux
con manico vuoto

Skalpelle
Scalpels
Bisturies
Bistouris

Bisturi

@ 65 mm @ 55 mm

Y
Langenbeck
10-560-06-07 10-570-05-07
19cm/ 74" 18cm/7 "
massives Heft mit Schaber-Ende mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

solid handle, with dissecting end
mango macizo, con periostétomo
manche solide a rugine

€on manico pieno con raschino

@ 55 mm

Langenbeck
10-572-05-07
18cm /7 e

mit Hohlheft

with hollow handle
con mango hueco
avec manche creux
con manico vuoto

15



Rasiermesser
Razor Knives

Navajas

Rasoirs

Rasoi

2

@

10-800-00-07
Klinge beidseitig hohl
hollow blade on both sides
ambos lados concavos
lame deux faces concaves
lama concava/concava

Record-Arkansas
10-875-00-04

Abziehstein, im Holzkasten

(1) 5o

Sharpening Stone, in wooden case
Piedra afiladora, en caja madera
Pierre a repasser, en boite bois

Pietra per affilare, in astuccio di legno

16

150 x 50 x 25 mm

10-811-00-07

Klinge flach/hohl

blade flat/hollow

hoja céncava/convexa

lame a faces plane/concave
lama piana/concava

100 x 26 x10/3 mm

Record-Arkansas
10-877-00-04
Abziehstein

Sharpening Stone

Piedra afiladora

Pierre a repasser
Pietra per affilare



Rasiermesser Skalpelle
Razor Knives Scalpels
Navajas Bisturies
Rasoirs Bistouris
Rasoi Bisturi

Humby
10-878-00-07

32cm/ 12 %"

komplett mit Klinge
complete with blade
completo con hoja
complet avec lame
completo con lama

Humby
10-878-01-07

Ersatzklinge

Spare Blade

Hoja de repuesto

Lame de rechange, seule
Lama di ricambio sola

c 10-878-00-07

Schink

10-880-00-07

30cm/ 11 %"

einstellbar von 0,1 bis 2,0 mm
adjustable from 0.1 to 2.0 mm
ajustable de 0,1 hasta 2,0 mm

réglable en épaisseur de 0,1 a 2,0 mm
regolabile da 1,0 a 2,0 mm

komplett mit 2 Spannplatten und einer Klinge

complete with 2 skin fixing plates and one blade

completo con 2 placas para extender la piel y una hoja
complet avec deux plaques pour tendre la peau et une lame
completo con 2 placche per stendere la pelle ed una lama

Schink
10-880-01-07
Ersatzklinge

Spare Blade

Hoja de repuesto

Lame de rechange, seule
Lama di ricambio sola

c 10-880-00-07

Schink
10-880-02-07
Spannplatte

Skin Fixing Plate

Placa para extender la piel
Plaque pour tendre la peau
Placca per stendere la pelle

c 10-880-00-07

Silver
10-882-19-07
19,5cm /7 %"

Handdermatom
Dermatome
Dermatomo
Dermatome
Dermatomo a mano

fur handelstibliche Rasierklingen

for usual razor blades

para hojas de afeitar usuales

pour lames de rasoir modele standard
per lamette da barba normali

17
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Scheren
Scissors

Tijeras

Ciseaux
Forbici




Chirurgische Scheren

Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici per chirurgia

20

12cm /44"
13cm/5 "

14,5cm/ 5 %"
155cm/6 %"
16,5cm /64"
17,5cm/67/"
185cm/ 7 %"
20,5cm /8 %"

h

Standard

11-100-11-07
11-100-13-07
11-100-14-07
11-100-15-07
11-100-16-07
11-100-17-07
11-100-18-07
11-100-20-07

)

12cm /4%

TC

11-902-14-07

]

13cm/5 s

S

14,5cm/ 5 %"

©

155¢cm/6 %"




Chirurgische Scheren Scheren

Operating Scissors Scissors
Tijeras quirurgicas Tijeras
Ciseaux chirurgicaux Ciseaux
Forbici per chirurgia Forbici

© & S S

16,5¢cm/6 /%" 17,5ecm/67%" 185cm/ 7 %" 20,5¢cm/8Ys"

21



Chirurgische Scheren

Operating Scissors
Tijeras quirargicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici per chirurgia

22

12cm /44"
13cm/5 "

145¢cm/ 5 %s"
155cm/6 %"
16,5cm/6%%k"
17,5cm/67/"
18,5cm/ 7 ?%/"
20,5cm /81"

h

Standard

11-102-11-07
11-102-13-07
11-102-14-07
11-102-15-07
11-102-16-07
11-102-17-07
11-102-18-07
11-102-20-07

l
<

12cm /4%

TC

11-904-14-07

Y

13cm/5 s

|

SuperCut
|
PZ)
SuperCut
11-650-14-07
|\
U
&) &
14,5cm /5 %" 155¢cm/6 4"




Chirurgische Scheren

Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici per chirurgia

©

h

16,5¢cm/6 /%"

17,5ecm/67%"

185cm/ 7 %"

®

20,5¢cm/81s"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

23




12cm /44"
13cm/5 "

145¢cm/ 5 %s"
155cm/6 %"
16,5cm/6%%k"

24

Chirurgische Scheren
Operating Scissors

Tijeras quirurgicas

Ciseaux chirurgicaux

Forbici per chirurgia

Standard

11-104-11-07
11-104-13-07
11-104-14-07
11-104-15-07
11-104-16-07

®

12cm/4 %"

TC

11-906-14-07

%)

13cm /5"

14,5cm/5 %"



Chirurgische Scheren
Operating Scissors

Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux

Forbici per chirurgia

155cm/6 5"

16,5¢cm/6%s"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

25




26

12cm /44"
13cm/5 "

145¢cm/ 5 %s"
155cm/6 %"
16,5cm/6%%k"
17,5cm/67/"
18,5cm/ 7 ?%/"
20,5cm /81"

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirurgicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici per chirurgia

h

Standard

11-105-11-07
11-105-13-07
11-105-14-07
11-105-15-07
11-105-16-07
11-105-17-07
11-105-18-07
11-105-20-07

12cm /4%

TC

11-903-14-07

13cm /5" 14,5cm/ 5 %" 155cm/6 "




h

Chirurgische Scheren
Operating Scissors

Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux

Forbici per chirurgia

16,5¢cm/6 /%" 17,5ecm/67%"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

20,5¢cm/8 s

27




Chirurgische Scheren
Operating Scissors

Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux

Forbici per chirurgia

SuperCut
Y2
Standard TC SuperCut
12cm /45" 11-107-11-07
13cm /5 e" 11-107-13-07
14,5cm /5 " 11-107-14-07 11-905-14-07 11-651-14-07
15,5cm /6 Ye" 11-107-15-07
16,5cm /6 /s" 11-107-16-07
175cm /67" 11-107-17-07
18,5cm /7 %s" 11-107-18-07
20,5cm/ 8" 11-107-20-07

-

A |

S S S

h

12cm /4% 13cm/5 s 14,5cm/ 5 o' 155cm/6 %"



Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras quirdrgicas
Ciseaux chirurgicaux
Forbici per chirurgia

16,5cm/ 6 “s"

17,5cm/67/"

185cm/7 %"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

L__——— J
S

20,5¢cm /8 Ys"

29
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12cm /44"
13cm/5 "
145¢cm/ 5 %s"
155cm/6 %"
16,5cm /64"

12cm /496"

Chirurgische Scheren
Operating Scissors

Tijeras quirdrgicas

Ciseaux chirurgicaux

Forbici per chirurgia

Standard

11-109-11-07
11-109-13-07
11-109-14-07
11-109-15-07
11-109-16-07

)

13cm /5 8"

TC

11-907-14-07

bee ] .
©

145cm/5Ys"

155cm/6 %"

16,5cm/ 6 %"




Chirurgische Scheren Scheren

Operating Scissors Scissors
Tijeras quirdrgicas Tijeras
Ciseaux chirurgicaux Ciseaux
Forbici per chirurgia Forbici

© [
.

& ) )

h
11-120-13-07 11-120-14-07 11-122-13-07 11-122-14-07
13cm /5 " 14,5cm /5 ¢/4" 13cm /5 5" 14,5cm /5 ¢/4"
U
] Z
h

11-124-13-07 11-124-14-07

13cm /51" 14,5cm /558"

11-120-14-07 -
11-124-14-07

31



Chirurgische Scheren
Operating Scissors

Tijeras quirargicas

Ciseaux chirurgicaux

Forbici per chirurgia

—

JKJ J J
@ @ @ @

11-125-13-07 11-125-14-07 11-127-13-07 11-127-14-07
13cm/5 %' 145cm/5%' 13cm/5 Y% 14,5cm/5 %'

J J
%

11-129-13-07 11-129-14-07
13cm/5 Y% 14,5cm/5 %'

—

©

—
O i
A\ I|
Y )

11-125-14-07 -
11-129-14-07

32



Chirurgische Scheren Scheren

Operating Scissors Scissors
Tijeras quirurgicas Tijeras
Ciseaux chirurgicaux Ciseaux
Forbici per chirurgia Forbici

11-136-14-07
14,5cm /5 %"

Inzisionsschere
Incision Scissors
Tijera para incisiones
Ciseaux a incision
Forbici per incisione

© ©

11-140-14-07 11-141-14-07
14,5cm /5 %" 14cm/5%'

Y2

Deaver Deaver
11-140-14-07 - 11-142-15-07
11-141-14-07 14,5cm /5 %"

33



Praparierscheren

Dissecting Scissors
Tijeras de diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

34

Mayo

145cm/ 5"

15¢cm /574"
17 cm /6 %"

23,5cm /92"

P

Standard

11-170-14-07
11-170-15-07
11-170-17-07
11-170-23-07

)

145cm/5%"

TC
11-910-14-07

11-910-17-07
11-910-23-07

S

15¢cm /57"

SuperCut

Y

SuperCut
11-652-14-07
11-652-17-07
11-652-23-07

K _

17 cm /6 %" 235cm/9 %"




Praparierscheren Scheren

Dissecting Scissors Scissors
Tijeras de diseccion Tijeras
Ciseaux a dissection Ciseaux
Forbici per dissezione Forbici

|

SuperCut

Y

Mayo Standard TC SuperCut
14,5cm /5 /5" 11-171-14-07 11-911-14-07 11-653-14-07
15cm /57" 11-171-15-07

17cm/6%" 11-171-17-07 11-911-17-07 11-653-17-07
23,5cm/9 %" 11-171-23-07 11-911-23-07 11-653-23-07

_
e

@

<,

145cm/5%" 15cm/57k" 17 cm /6 9" 23,5cm/92%%"

35




Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

|
\ SuperCut
A
Y Y
Mayo-Stille Standard TC SuperCut
15cm /57" 11-180-15-07 11-930-15-07 11-654-15-07
17 cm/6°%" 11-180-17-07 11-930-17-07 11-654-17-07

o &

15cm/57/" 17cm /64"

36



Praparierscheren Scheren

Dissecting Scissors Scissors
Tijeras de diseccion Tijeras
Ciseaux a dissection Ciseaux
Forbici per dissezione Forbici

|

SuperCut
Y
Mayo-Stille Standard TC SuperCut
15cm /57" 11-181-15-07 11-931-15-07 11-655-15-07
17cm/6 %" 11-181-17-07 11-931-17-07 11-655-17-07

) ,

15¢cm /574" 17cm/6 %6

37



Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

—

& S &

A

11-184-16-07 11-184-19-07 11-184-21-07
16cm /6% 19,5cm /7 %' 215cm /8%

S & &

A

11-185-16-07 11-185-19-07 11-185-21-07

16cm/6 %" 19,5¢cm/ 7 %" 21,5em /87"

Mayo-Stille
11-184-16-07 -
11-185-21-07
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

&

h

11-174-22-07
23cm/9"

11-175-22-07
23cm/9"

Mayo-Harrington
11-174-22-07 -
11-175-30-07

&

11-175-30-07

28cm/ 11"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

11-190-17-07

11-191-17-07

Mayo-Noble
11-190-17-07 -
11-191-17-07
16,5cm /6"
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Gynakologische Scheren
Gynecological Scissors

Tijeras para ginecologia

Ciseaux a gynécologie

Forbici per ginecologia

TCGOLD

Sims Standard TCGOLD
20cm /77" 11-200-20-07
23ecm/9” 11-200-23-07 11-976-23-07
y, )
N

20cm /7 7/ 23cm/9”
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Gynéakologische Scheren Scheren

Gynecological Scissors Scissors
Tijeras para ginecologia Tijeras
Ciseaux a gynécologie Ciseaux
Forbici per ginecologia Forbici

|

@ AQUILA TCC BlackLine

Sims Standard TC @l\QUIU\ TCCBIlackLine
20cm /77" 11-203-20-07 11-975-20-07 11-925-20-07
23cm/9” 11-203-23-07 11-977-23-07 11-975-23-07 11-925-23-07

20cm /77%" 23cm/9"

1



Chirurgische Scheren
Operating Scissors

Tijeras quirurgicas

Ciseaux chirurgicaux

Forbici per chirurgia

@ /

[ SuperCut
\P m
|!
il |
1
|
| 1
| |
| L
|
1, 1/ j 1/
Kelly Standard TC SuperCut
16cm /6% 11-226-16-07 11-992-16-07 11-656-16-07

)
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Chirurgische Scheren Scheren
Operating Scissors Scissors
Tijeras quirurgicas Tijeras
Ciseaux chirurgicaux Ciseaux
Forbici per chirurgia Forbici

|

SuperCut

Y Y

Kelly Standard TC SuperCut
16cm /6%" 11-227-16-07 11-993-16-07 11-657-16-07
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Gynakologische Scheren
Gynecological Scissors

Tijeras para ginecologia

Ciseaux a gynécologie

Forbici per ginecologia

—

J
P!
11-230-17-07 11-231-17-07
Doyen
11-230-17-07 -
11-231-17-07
18,5cm /7 %"
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Gynéakologische Scheren
Gynecological Scissors

Tijeras para ginecologia

Ciseaux a gynécologie

Forbici per ginecologia

Sims-Siebold
11-232-24-07
24.5cm /954"

Y2

Sims-Siebold
11-233-24-07
24,5 cm /9 %"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici
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Gynéakologische Scheren, Praparierscheren
Gynecological Scissors, Dissecting Scissors

Tijeras para ginecologia, Tijeras de diseccion

Ciseaux a gynécologie, Ciseaux a dissection

Forbici per ginecologia, Forbici per dissezione

—

: J
@ @

11-235-20-07 11-235-23-07 @
20cm /7 7%" 23cm/9"
o
Wertheim Wertheim
11-235-20-07 - 11-245-20-07
11-235-23-07 12 cm /4%
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Praparierscheren Scheren

Dissecting Scissors Scissors
Tijeras de diseccion Tijeras
Ciseaux a dissection Ciseaux
Forbici per dissezione Forbici

|

SuperCut

Y

Metzenbaum Standard TC SuperCut
11,5cm /4 %" 11-248-11-07 11-936-11-07 11-658-11-07
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

|

TC SuperCut
}
Y2
Metzenbaum Standard TC SuperCut
11,5cm /4 %" 11-249-11-07 11-937-11-07 11-659-11-07
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Praparierscheren Scheren

Dissecting Scissors Scissors
Tijeras de diseccion Tijeras
Ciseaux a dissection Ciseaux

Forbici per dissezione Forbici

|

AQUILA TCC BlackLine

e Y2
Metzenbaum <ﬁ> AQUILA TCCBIlackLine
11,5¢cm /4 %" 11-887-11-07 11-917-11-07
@
%]
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

TC

Metzenbaum Standard TC

145cm/5%" 11-250-14-07 11-938-14-07

50

11-658-14-07

|

SuperCut



Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

Metzenbaum Standard
14,5cm /54" 11-255-14-07

TC

TC
11-939-14-07

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

|

SuperCut

Y

SuperCut
11-659-14-07

51




Y2

52

Praparierscheren

Dissecting Scissors
Tijeras de diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

\ W
1
%
A
11-252-14-07
Q
Metzenbaum
11-252-14-07 -
11-259-14-07
14,5 cm /5 %"
©
11-264-15-07

Metzenbaum
11-264-15-07 -
11-265-15-07
155cm/6 %"

5]

11-254-14-07

11-265-15-07

)

11-257-14-07

<)

11-259-14-07

Rl

Metzenbaum-Nelson
11-284-18-07 -

11-284-20-07

%

11-284-18-07
18cm /7 s

S

11-284-20-07
205cm /8"



Praparierscheren

Dissecting Scissors
Tijeras de diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

Metzenbaum

18cm /7 8"
20,5cm /81"
23cm/9"
26.cm/ 10 ?%%"
28,5cm/ 11 2%
3lcm/ 12 %"

%

18cm /7 8"

Standard

11-280-18-07
11-280-20-07
11-280-23-07
11-280-25-07
11-280-28-07
11-280-30-07

&

20,5cm/ 8"

)

23cm/9"

TC

11-942-18-07
11-942-20-07
11-942-23-07
11-942-25-07
11-942-28-07
11-942-30-07

)

26 cm/ 10 %"

SuperCut

11-660-18-07
11-660-20-07
11-660-23-07
11-660-26-07
11-660-28-07
11-660-31-07

<)

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

/

SuperCut

285cm/ 11 %"

)

3lcm/ 12 %"
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

54

W

H\H

SuperCut

Metzenbaum Standard TC SuperCut
18cm /7 Ys' 11-285-18-07 11-943-18-07 11-661-18-07
20,5cm/ 8 " 11-285-20-07 11-943-20-07 11-661-20-07
23cm /9" 11-285-23-07 11-943-23-07 11-661-23-07
26 cm /10 %s" 11-285-25-07 11-943-25-07 11-661-26-07
28,5cm/ 11 %" 11-285-28-07 11-943-28-07 11-661-28-07
3lcm/12 %" 11-285-30-07 11-943-30-07 11-661-31-07
@ @ @ &
18cm/7 e 20,5 cm /8 ' 23cm/9" 26 cm /10 %"




Praparierscheren Scheren
Dissecting Scissors Scissors
Tijeras de diseccion Tijeras
Ciseaux a dissection Ciseaux
Forbici per dissezione Forbici

TCC BlackLine

Metzenbaum @‘\QU'U\ TCCBlackLine
18cm /7 Ys" 11-887-18-07 11-917-18-07
20,5cm/ 8" 11-887-20-07 11-917-20-07
23cm/9" 11-887-23-07 11-917-23-07
26 cm/ 10 %/&" 11-887-25-07 11-917-25-07
3lcm/12 %" 11-887-30-07 11-917-30-07

© S

285cm/ 11 %" 3lcm/ 122"
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

—

7 b
11-300-15-07  11-301-15-07

©

11-298-14-07 11-299-14-07

Metzenbaum

11-298-14-07- 11-300-15-07-
11-299-14-07 11-301-15-07

145¢cm /595" 155cm /61"

eine Schneide ggzahnt Nerv-Praparierschere

one toothed cutting edge Nerve Dissecting Scissors

una hoja dentada Tijeras para diseccion de nervios
une lame dentelée Ciseaux pour nerfs

una lama dentata Forbici per nervi
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

Kaye
11-305-00-07
185cm/7 %"

beide Schneiden gezahnt
both cutting edges serrated
ambos filos dentados

deux lames dentées
entrambe le lame dentate

1

11-306-12-07
125cm /47"

Gorney
11-306-12-07 -
11-308-17-07

beide Schneiden gezahnt
both cutting edges serrated
ambos filos dentados

deux lames dentées
entrambe le lame dentate

11-306-19-07
19,5cm/ 7 5"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

11-308-17-07

17cm /66"

11-307-19-07

19,5¢cm/7 %"
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

|

SuperCut

Y2

Lexer Standard TC SuperCut

16cm /6 %" 11-311-16-07 11-951-16-07 11-663-16-07
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Praparierscheren

Dissecting Scissors
Tijeras de diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

Lexer

16cm /624"

@AQUILZ\

11-895-16-07

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

TCC BlackLine

TCCBIlackLine

11-923-16-07
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

|

SuperCut

2

Lexer Standard TC SuperCut

16cm /6 %" 11-310-16-07 11-950-16-07 11-662-16-07

60



Praparierscheren

Dissecting Scissors
Tijeras de diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

Hohenfellner

18cm /7 Y"
21cm/8°%8"
24 cm /98"

Standard

11-313-18-07
11-313-21-07
11-313-24-07

%)

18cm /7"

TC

11-314-18-07
11-314-21-07
11-314-24-07

%,

2lem/8 %"

Scheren
Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici
@
24.cm /94"

61




62

Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici

2
DeBakey
175cm/67%"
20cm /77/"

A

per dissezione

L
)l

) U
Standard TC
11-315-17-07 11-316-17-07
11-315-20-07 11-316-20-07
17,5cm/6 7" 20cm /77"



Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

Cinelli
11-317-11-07
11,5¢cm/ 4 %"

Y2

Fomon
11-317-14-07
14cm/5 %"

Thorek
11-319-19-07
18,5cm /7 %"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux

Forbici
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

R

SuperCut

SuperCut

Y2

Lexer-Baby Standard SuperCut Standard SuperCut
10cm /37" 11-320-10-07 11-662-10-07 11-321-10-07 11-663-10-07
%)
i A
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

finoLine

S @

11-324-16-07 11-325-16-07

Lexer-Fino
11-324-16-07 -
11-325-16-07

16,5cm/6 5"

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modele gracile
modello delicato

A

Metzenbaum-Fino
11-330-20-07 -
11-330-23-07
schlankes Modell

slender pattern

modelo delgado

modele gracile

modello delicato

Scheren

Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici
@
11-330-20-07

20,5cm/8's"

@

11-330-23-07
23cm/9'
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Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors

Tijeras finas de diseccion

Ciseaux fins a dissection

Forbici fini per dissezione

finoLine
. |
i i
Metzenbaum-Fino Standard TC
14,5¢cm /5 64" 11-326-14-07 11-954-14-07

@

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modele gracile
modello delicato

66
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Feine Praparierscheren Scheren

Delicate Dissecting Scissors Scissors
Tijeras finas de diseccion Tijeras
Ciseaux fins a dissection Ciseaux
Forbici fini per dissezione Forbici
finoLine

@AQUILZ\

SuperCut

TC

Y2

Metzenbhaum-Fino Standard TC SuperCut @ AQUILA
14,5cm /5 %" 11-327-14-07 11-955-14-07 11-665-14-07 11-889-14-07

@

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modele gracile
modello delicato
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Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors

Tijeras finas de diseccion

Ciseaux fins a dissection

Forbici fini per dissezione

finoLine
Metzenbaum-Fino Standard TC Standard TC
14,5¢cm /5 64" 11-328-14-07 11-956-14-07 11-329-14-07 11-957-14-07

A A
schlankes Modell schlankes Modell
slender pattern slender pattern
modelo delgado modelo delgado
modele gracile modele gracile
modello delicato modello delicato
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Feine Praparier
Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas de diseccion
Ciseaux fins a dissection
Forbici fini per dissezione

finoLine

Metzenbaum-Fino

18cm /7 8"

scheren

Standard
11-330-18-07

TC
11-960-18-07

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

69




Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors

Tijeras finas de diseccion

Ciseaux fins a dissection

Forbici fini per dissezione

finoLine /
SuperCut
i
1/zd
Metzenbaum-Fino Standard TC SuperCut @ AQUILA
18cm /7 Ys" 11-331-18-07 11-961-18-07 11-665-18-07 11-889-18-07
20,5cm /8" 11-331-20-07 11-961-20-07 11-665-20-07
23cm /9" 11-331-23-07 11-961-23-07 11-665-23-07

@ @

|

P!

18cm /71" 20,5cm /81" 23cm /9"
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Feine Praparierscheren

Scheren
Delicate Dissecting Scissors Scissors
Tijeras finas de diseccion Tijeras
Ciseaux fins a dissection Ciseaux
Forbici fini per dissezione Forbici

finoLine
Y
schlankes Modell, S-Form
Metzenbaum-Fino Standard TC slender pattern, S-shaped
modelo delgado, forma S
18cm /7 Ys" 11-335-18-07 11-967-18-07 modele gracile, courbé en S
20,5cm /8 s 11-335-20-07 11-967-20-07 modello delicato, curvo in forma S
23cm /9" 11-335-23-07 11-967-23-07

@ @ %,

18cm /7 Ys" 20,5¢cm/ 8" 23cm/9"
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Praparierscheren, Chirurgische Scheren
Dissecting Scissors, Operating Scissors

Tijeras de diseccion, Tijeras quirdrgicas

Ciseaux a dissection, Ciseaux chirurgicaux

Forbici per dissezione, Forbici per chirurgia

i

| ° L@

11-340-14-07 11-341-14-07

%)

11-339-12-07  11-339-18-07

125cm/47%" 18cm/7 %"
2
Salyer Sanvenero
11-339-12-07 - 11-340-14-07 -
11-339-18-07 11-341-14-07
feines Modell, eine Schneide mit Messerschliff 14 cm /54"

delicate pattern, one cutting edge with knife cut
modelo delicado, una hoja con afilado de cuchillo
modele fin, une lame avec taille de couteau
modello fino, una lama con affilatura di coltello

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for Cleft Palate

para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

11-344-11-07 11-345-11-07

11-344-11-07 -
11-345-11-07
1lem/4 %'
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Chirurgische Scheren Scheren
Operating Scissors Scissors
Tijeras quirurgicas Tijeras
Ciseaux chirurgicaux Ciseaux
Forbici per chirurgia Forbici

|

SuperCut

Y2 2
Joseph Standard TC SuperCut
14,5cm /5 /5" 11-350-14-07 11-948-14-07 11-666-14-07
@
P!

73



Chirurgische Scheren
Operating Scissors

Tijeras quirurgicas

Ciseaux chirurgicaux

Forbici per chirurgia

|

SuperCut

Y2

Joseph Standard TC SuperCut
14,5cm /5 /5" 11-351-14-07 11-949-14-07 11-667-14-07
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Y

Face-lift-Scheren, Praparierscheren

Scheren
Face-lift Scissors, Dissecting Scissors Scissors
Tijeras para Face-lift, Tijeras de diseccion Tijeras
Ciseaux pour Face-lift, Ciseaux a dissection Ciseaux

Forbici per Face-lift, Forbici per dissezione Forbici

i,

- i g
@ @
!
11-352-14-07 11-353-14-07 11-354-14-07
Peck-Joseph Peck-Joseph
11-352-14-07 - 11-354-14-07 -
11-353-14-07 11-355-14-07
14,5cm /5 %" 14,5cm /5 5"

Shea Vein Graft

11-357-12-07 11-358-13-07
12cm/ 45" 13cm /5%

Dissektions- u. Zahnfleischschere
Dissecting Scissors

Tijera de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

%

11-355-14-07
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Face-lift-Scheren, Praparierscheren
Face-lift Scissors, Dissecting Scissors

Tijeras para Face-lift, Tijeras de diseccion

Ciseaux pour Face-lift, Ciseaux a dissection

Forbici per Face-lift, Forbici per dissezione

0 /
|
SuperCut
|
|
Y2 Y

Kilner Standard SuperCut

12.cm/ 4 %" 11-359-12-07 11-669-12-07

15cm /57" 11-359-15-07 11-669-15-07

@ @
N

12cm/4 %" 15cm /574"



Praparierscheren, Gefallscheren

Dissecting Scissors, Vascular Scissors
Tijeras de diseccion, Tijeras vasculares
Ciseaux a dissection, Ciseaux vasculaires
Forbici per dissezione, Forbici vascolari

11-362-14-07

11-362-14-07 -
11-363-14-07
145cm /5"

Jameson
11-367-14-07
15,5cm/6 %"

11-363-14-07

Jameson
11-369-14-07
155cm/6 Ys"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée
una lama dentata

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

Reynolds
11-364-15-07
15,5cm /614"

17




Praparierscheren, GefalBscheren
Dissecting Scissors, Vascular Scissors

Tijeras de diseccion, Tijeras vasculares

Ciseaux a dissection, Ciseaux vasculaires

Forbici per dissezione, Forbici vascolari

J'

2 : Y
Reynolds Standard SuperCut
15,5¢cm /6 Ys" 11-365-15-07 11-671-15-07
18cm /7" 11-365-18-07 11-671-18-07
@
Pl

78
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Kurze Mikroscheren Scheren
Short Micro Scissors Scissors
Micro-Tijeras, corto Tijeras

Micro-Ciseaux, court
Micro-Forbici, corto

Ciseaux
Forbici

@ @ @ @ @
P!
A A D
[ spitz/spitz spitz/spitz spitz/stumpf stumpf/stumpf mit Knopf
- sharp/sharp sharp/sharp sharp/blunt blunt/blunt with button
safety-wave agudo/agudo agudo/agudo agudo/romo romo/romo con boton
pointu/pointu pointu/pointu pointu/mousse mousse/mousse avec bouton
appuntato/appuntato  appuntato/appuntato  appuntato/smusso SMUSS0/SMUSSO con bottone
@ 7 mm 7 mm 7 mm 7 mm 7 mm
12cm/ 4 %" @ 11-370-01-07 11-371-01-07 11-371-02-07 11-371-03-07 11-371-04-07
11-370-01-07 -
11-371-04-07
12cm/ 465"
@ @ @ @ @
P!
A A D
[} spitz/spitz spitz/spitz spitz/stumpf stumpf/stumpf mit Knopf
- sharp/sharp sharp/sharp sharp/blunt blunt/blunt with button
| safetywave agudo/agudo agudo/agudo agudo/romo romo/romo con botén
"\ pointu/pointu pointu/pointu pointu/mousse mousse/mousse avec bouton
! appuntato/appuntato  appuntato/appuntato  appuntato/smusso SMUSS0/SMUSSO con bottone
Ya ®» 7mm 7 mm 7 mm 7 mm 7 mm
12cm/4 %" 6 11-370-02-07 11-371-05-07 11-371-06-07 11-371-07-07 11-371-08-07
11-370-02-07 -
11-371-08-07
12cm /46"
A = Adventitia A = Adventitia A = Adventicia A = Advantice A = Avventizia
D = Praparation D = Dissection D = Diseccion D = Dissection D = Dissezione

A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt
D-SB = Praparation, ein gezahntes Blatt

A-SB = Adventitia, one serrated blade
D-SB = Dissection, one serrated blade

A-SB = Adventicia, una hoja dentada
D-SB = Diseccién, una hoja dentada

A-SB = Advantice, une lame dentelée
D-SB = Dissection, une lame dentelée

A-SB = Awventizia, una lama dentata
D-SB = Dissezione, una lama dentata
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Praparierscheren, GefalBscheren
Dissecting Scissors, Vascular Scissors

Tijeras de diseccion, Tijeras vasculares

Ciseaux a dissection, Ciseaux vasculaires

Forbici per dissezione, Forbici vascolari

A

| 11-374-19-07

11-374-19-07 -
11-375-19-07
20cm /77%"

80

:

11-375-19-07

Satinsky
11-375-24-07
25,5cm /10"

P!




Gefalscheren, Koronarscheren Scheren

Vascular Scissors, Coronary Scissors Scissors
Tijeras vasculares, Tijeras coronarias Tijeras
Ciseaux vasculaires, Ciseaux coronaires Ciseaux
Forbici vascolari, Forbici per arteria coronaria Forbici

4 1 @ % ©
=

{ 11-380-25-07 11-380-45-07 11-380-60-07 %
19cm/ 7 %" 18,5cm/ 7 %" 17,5cm/67%" N
@ 10 mm @ 10 mm ‘E’ 10 mm ‘E’ 10 mm
H 25° 45° 60° 125°

mit Fihrung
with guidance
con guiado
avec guide
con guida

SRR

11-380-90-07 11-381-00-07

17,5cm/67/" 17,5cm/ 67"
‘E’ 10 mm &’ 10 mm
90° 125°
2
Diethrich Diethrich
11-380-25-07 - 11-381-01-07
11-381-00-07 17,5cm /67"
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Gefalscheren, Koronarscheren
Vascular Scissors, Coronary Scissors

Tijeras vasculares, Tijeras coronarias

Ciseaux vasculaires, Ciseaux coronaires

Forbici vascolari, Forbici per arteria coronaria

/ﬁ /ﬁ |
A

11-382-25-07 11-382-45-07 11-382-60-07

‘E’mm ‘E’mm '!E'vmm

25° 45° 60°

11-382-90-07 11-383-01-07

@7mm ‘E’vmm

90° 125°
Mikro-Hegemann
11-382-25-07 -
11-383-01-07
185¢cm/7 %"
%) @
A

| 11-390-45-07 11-390-60-07

\ 45° 60°

|

Y

De Bakey Diethrich-Salyer
11-390-45-07 - 11-379-45-07
11-390-60-07 12cm/ 4%
16cm/6 %" ein Blatt mit Messerschliff fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte

one cutting edge with knife cut for Cleft Palate

una hoja con afilado de cuchillo  para fisura paladar

une lame avec taille de couteau pour fente du palais

una lama con affilatura di coltello  per cheilo-labbro-palato schisi
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Scheren

Gefalscheren

Vascular Scissors Scissors

Tijeras vasculares Tijeras

Ciseaux vasculaires Ciseaux
Forbici

Forbici vascolari

A ) I
11-391-19-07 11-393-19-07 11-394-19-07
18cm /7 " 18cm/7 %" 185cm/7°%%k"
60° 60 40°

% {@ N
11-395-19-07 11-397-19-07
V2 19cm/7 %" 19,5¢m /7 %"
25°
Potts-Smith
11-391-19-07 -
11-397-19-07
kl /
lm ;
|
| 1
|
11-396-19-07 11-398-19-07 11-399-19-07
} 18cm /7 Ve 18,5cm /7 %" 19¢cm/7 "
| 60° 40° 25°
|
|
|
) /
Potts-Smith
11-396-19-07 -
11-399-19-07
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Gefalscheren
Vascular Scissors

Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

—

finoLine

25° 45° 60° 90° 125°
/ @ 15 mm 15 mm 15 mm 15 mm 15 mm
185cm/7% €  11-404-25-07 11-404-45-07 11-404-60-07 11-404-90-07 11-405-00-07
highMed
25° 45° 60° 90° 125°
LrED 15 mm 15 mm 15 mm 15 mm 15 mm
2 185em/7%" &  11-406-25-07 11-406-45-07 11-406-60-07 11-406-90-07 11-407-00-07
highMed "ave

Dietrich fino
11-404-25-07 -
11-407-00-07
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Mikroscheren
Micro Scissors
Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbici

safety-wave

18cem/7's"
Y2 \I
11-402-25-07 -
11-411-00-09
safety-wave
18cm/7 '/%&"
21cm/ 824"
23cm/9"

Vzl

11-384-25-07 -
11-409-00-09

(V)
=

©O 0 00c

25°

7 mm
11-402-25-07
11-410-25-09

25°

10 mm
11-400-25-07
11-408-25-09

11-384-25-07

11-398-25-07

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

T F & &

45°

7 mm
11-402-45-07
11-410-45-09

60°

7 mm
11-402-60-07
11-410-60-09

90° 125°

7 mm 7 mm
11-402-90-07 11-403-00-07
11-410-90-09 11-411-00-09

¢ & = i

45°

10 mm
11-400-45-07
11-408-45-09

11-384-45-07

11-398-45-07

60°

10 mm
11-400-60-07
11-408-60-09

11-384-60-07

11-398-60-07

90° 125°

10 mm 10 mm
11-400-90-07 11-401-00-07
11-408-90-09 11-409-00-09
11-384-90-07 11-385-00-07
11-398-90-07 11-399-00-07
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Mikroscheren

Micro Scissors

Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbici
@ @ (O SR
safety-wave 1/ 1
25° 45° 60° 90° 125°
®» 7mm 7 mm 7 mm 7 mm 7 mm
18em/7" € 11-414-25-07 11-414-45-07 11-414-60-07 11-414-90-07 11-415-00-07
>
11-414-25-07 -
11-415-00-07
@ % 2 ) X@%
safety-wave 1/ 1
25° 45° 60° 90° 125°
® 10mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
18em/7'%" € 11-412-25-07 11-412-45-07 11-412-60-07 11-412-90-07 11-413-00-07
21cm/8%" € 11-436-25-07 11-436-45-07 11-436-60-07 11-436-90-07 11-437-00-07
i 23cm/9" @ 11-438-25-07 11-438-45-07 11-438-60-07 11-438-90-07 11-439-00-07

2

11-412-25-07 -
11-439-00-07



Mikroscheren
Micro Scissors
Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbicis

__

safety-wave
TC

18em/7%" €

o

11-416-25-07 -
11-417-00-07

S

safety-wave
TC

18em/7'%" €

e

11-418-25-07 -
11-419-00-07

I @ 2

25° 45°

10 mm 10 mm
11-416-25-07 11-416-45-07

fur feine verkalkte GefaBe

for delicate calcified vessels

para vasos finos calcificados

pour les vaisseaux calcifiés délicats
per vasi sottili calcificati

%] @
%!
25° 45°
10 mm 10 mm
11-418-25-07 11-418-45-07

fur feine verkalkte GefaRe

for delicate calcified vessels

para vasos finos calcificados

pour les vaisseaux calcifiés délicats
per vasi sottili calcificati

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

60° 90° 125°

10 mm 10 mm 10 mm

11-416-60-07 11-416-90-07 11-417-00-07
60° 90° 125°
10 mm 10 mm 10 mm
11-418-60-07 11-418-90-07 11-419-00-07
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Gefalscheren
Vascular Scissors

Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

Favaloro
11-419-90-07 11-420-11-07
145cm/5 %" 12cm /484"

2

11-421-14-07 11-422-15-07
l4cm/5%' 14,5cm/5 %'
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Koronarscheren
Coronary Scissors

Tijeras coronarias

Ciseaux coronaires

Forbici per arteria coronaria

@ @
P!
25° 45°
M 10mm 10 mm
185¢em/7%" € 11-423-25-07  11-423-45-07
highMed
25° 45°
M 10mm 10 mm
185cm/7%" € all-42525-07 11-425-45-07
highMed %ave
25° 45°
@ 10 mm 10 mm
185¢em/7%" € 11-427-25-07  11-427-45-07
TC
Dietrich
11-423-25-07 -
11-428-00-07
@ @
P!
25° 45°
M 7mm 7 mm
185cm/7%" € 11-429-25-07  11-429-45-07
highMed
25° 45°
M 7mm 7 mm
) 185cm/7%" € 11-431-25-07  11-431-45-07

highMed ave

Mikro-Hegemann
11-429-25-07 -
11-432-00-07

Scheren

60°
10 mm
11-423-60-07

60°
10 mm
11-425-60-07

60°
10 mm
11-427-60-07

60°
7 mm
11-429-60-07

60°
7 mm
11-431-60-07

Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici

90°
10 mm
11-423-90-07

90°
10 mm
11-425-90-07

90°
10 mm
11-427-90-07

90°
7 mm
11-429-90-07

90°
7 mm
11-431-90-07

125°
10 mm
11-424-00-07

125°
10 mm
11-426-00-07

125°
10 mm
11-428-00-07

%%
125°

7 mm
11-430-00-07

125°
7 mm
11-432-00-07
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Gefalscheren
Vascular Scissors

Tijeras vasculares
Ciseaux vasculaires
Forbici vascolari

125°

Favaloro
11-435-01-07

18 cm /7 \a"

h

11-445-22-07

Strully

11-445-22-07 - 11-446-22-07
22cm/8°%4"

Neurochirurgische Schere

Neurosurgical scissors

Tijeras para neurocirugia

Ciseaux pour neurochirurgie

Forbici per neurochirurgia

90

|

highMed

2
Favaloro
11-435-02-07
18cm/7 "
2,
11-446-22-07

P!

125°

Schmieden-Taylor
11-455-17-07

16,5cm/ 64"

Duraschere

Dura scissors

Tijeras para duramadre
Ciseaux pour la dure-mere
Forbici per dura madre



Praparierscheren Scheren
Dissecting Scissors Scissors
Tijeras de diseccion Tijeras
Ciseaux a dissection Ciseaux
Forbici per dissezione Forbici

Ll
v,
)
% @
11-461-18-07 11-462-18-07

Toennis-Adson Toennis

11-459-17-07 11-461-18-07 -

175¢cm /67" 11-462-18-07

18cm /7 "
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Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras de diseccion

Ciseaux a dissection

Forbici per dissezione

—

Arbeitslédnge
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile
120 mm

Olivecrona Mclndoe
11-475-23-07 11-480-19-07
Trigeminusschere 18,5cm /72"

Trigeminal scissors

Tijeras para nervio trigémino
Ciseaux pour le nerf trigeminal
Forbici per il nervo trigemino

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

eine Schneide gezahnt una lama dentata

one toothed cutting edge

una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
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Tonsillenscheren
Tonsil Scissors

Tijeras para amigdalas
Ciseaux pour les amygdales
Forbici per tonsille

Dean
11-495-17-07
175cm /674"

1

Good
11-499-19-07
19,5cm /7 5"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici
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94

Tonsillenscheren
Tonsil Scissors

Tijeras para amigdalas
Ciseaux pour les amygdales
Forbici per tonsille

Dean

17,56cm/67%"

h

Standard
11-497-17-07

S

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

TC
11-994-17-07




Scheren

Nasenscheren

Nasal Scissors Scissors

Tijeras nasales Tijeras

Ciseaux nasaux Ciseaux
Forbici

Forbici nasali

@ ,
A
Fomon Cottle
11-503-15-07 11-505-16-07
16cm/62%%k"

145cm /56"

Fomon
11-507-15-07
14cm /54"
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Nasenscheren
Nasal Scissors

Tijeras nasales

Ciseaux nasaux

Forbici nasali

P!
Arbeitslange
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile
85 mm
Cottle Heymann
11-509-16-07 11-511-18-07
155cm/6 %" 18cm /7 8"
— @ @
%, ”

" 11-517-11-07 11-519-11-07
stumpf spitz
blunt sharp

Arbeitslange romo agudo
Workin,g length mousse pointu
:2;5=’vgougﬂlr Sile SMUSSo appuntato
\ lunghezza utile
3 o 85 mm

Heymann Converse

11-513-18-07 11-517-11-07 -

18cm /7 " 11-519-11-07

eine Schneide gezahnt 10,5¢cm /4 %"

one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
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Episiotomiescheren Scheren

Episiotomy Scissors Scissors
Tijeras para episiotomia Tijeras
Ciseaux a épisiotomie Ciseaux

Forbici per episiotomia Forbici

h h

Waldmann Braun-Stadler

11-531-18-07 11-535-14-07

18cm/7 %" 145cm /59"

eine Schneide gezahnt

one toothed cutting edge

una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
Braun-Stadler
11-537-22-07

sy 22cm/8 %"
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Nabelschnurscheren
Umbilical Scissors

Tijeras umbilicales

Ciseaux pour le cordon ombilical
Forbici ombelicali

—

2

Mod. USA Schuhmacher
11-545-10-07 11-547-16-07

10,5¢cm/4 Vs 155cm/6 %"

Busch Busch
11-551-16-07 11-553-16-07
16.cm /62" 16cm /6 %"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
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Chirurgische Scheren, Zahnfleischscheren Scheren

Operating Scissors, Gum Scissors Scissors
Tijeras quirdrgicas, Tijeras para encias Tijeras
Ciseaux chirurgicaux, Ciseaux a gencives Ciseaux
Forbici per chirurgia, Forbici per gengiva Forbici

TC

Goldman-Fox Standard TC Standard TC
13cm /5 Ys" 11-566-13-07 11-980-13-07 11-567-13-07 11-981-13-07

©
P! 1
eine Schneide gezahnt eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge one toothed cutting edge
una hoja dentada una hoja dentada
une lame dentelée une lame dentelée
una lama dentata una lama dentata
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—

PZ)

Wagner
11-570-12-07 -
11-571-12-07
12cm /496"

11-580-12-07 -
11-589-12-07
12cm /4°%5"

100

Chirurgische Scheren, Zahnfleischscheren
Operating Scissors, Gum Scissors

Tijeras quirurgicas, Tijeras para encias

Ciseaux chirurgicaux, Ciseaux a gencives

Forbici per chirurgia, Forbici per gengiva

® [

11-570-12-07  11-571-12-07

h

) S )

11-580-12-07 11-582-12-07 11-584-12-07

P!
1

S

1-5685-12-07 11-587-12-07 11-589-12-07



Chirurgische Scheren, Zahnfleischscheren Scheren

Operating Scissors, Gum Scissors Scissors
Tijeras quirdrgicas, Tijeras para encias Tijeras
Ciseaux chirurgicaux, Ciseaux a gencives Ciseaux
Forbici per chirurgia, Forbici per gengiva Forbici

b @ @
P b i
11-594-11-07 11-595-11-07
La Grange
11-593-11-07 11-594-11-07 -
11,5cm/ 4% 11-595-11-07
S-Form, eine Schneide gezahnt 11,5cm /44"
S-shape, one toothed cutting edge fein
forma S, una hoja dentada delicate
courbé en S, une lame dentelée fino
curvo in forma S, una lama de fin

fino
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Zahnfleischscheren
Gum Scissors

Tijeras para encias

Ciseaux a gencives

Forbici per gengiva

Standard TCGOLD
16 cm /6 %" 11-605-16-07 11-999-16-07
@
h

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

Standard TCGOLD

11-607-16-07 11-997-16-07
@

N N

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata



Irisscheren

Iris Scissors

Tijeras para iridectomia
Ciseaux a iridectomie
Forbici per iridectomia

11-618-08-07 -
11-619-08-07
9cm/ 3%

sehr fein
very delicate
muy fino
tres fin
strafino

&

el

11-620-09-07
9cm /34"

11-620-09-07 -
11-621-10-07

11-618-08-07  11-619-08-07

11-620-10-07
10,5cm/4 "

Scheren

o [

A

11-622-10-07

10,5cm/4 %"

extra flache Bléatter

extra flat blades

hojas muy delgadas
lames extrémement plates
con lame molto piatte

Z @
\y \

11-621-09-07  11-621-10-07
9cm/3 ' 105cm/4 s

Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici
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Irisscheren

Iris Scissors

Tijeras para iridectomia
Ciseaux a iridectomie
Forbici per iridectomia

Z

a il

11-624-09-07  11-625-09-07

Mod. Bonn

11-624-09-07 - 11-633-11-07
11-625-09-07 11,5cm/ 44"
9cm/3 s

=) S
! L

11-640-12-07 11-641-12-07

.

W,

) />
Graefe
11-637-10-07 11-640-12-07 -
10cm /375" 11-641-12-07

125cm /47%"
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Irisscheren Scheren
Iris Scissors Scissors
Tijeras para iridectomia Tijeras
Ciseaux a iridectomie Ciseaux
Forbici per iridectomia Forbici

|

SuperCut

Yo Q 2
Standard TC SuperCut
11,5cm/44/s" 11-630-11-07 11-982-11-07 11-672-11-07
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Irisscheren

Iris Scissors

Tijeras para iridectomia
Ciseaux a iridectomie
Forbici per iridectomia

|

SuperCut

TC

2 / ' 2 = /N i

Standard TC SuperCut
11,5cm /4 4/s" 11-631-11-07 11-983-11-07 11-673-11-07
@
h
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Irisscheren

Iris Scissors

Tijeras para iridectomia
Ciseaux a iridectomie
Forbici per iridectomia

11,5cm/4%%"

A

Standard
11-635-11-07

TCGOLD
11-989-11-07

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici
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Irisscheren

Iris Scissors

Tijeras para iridectomia
Ciseaux a iridectomie
Forbici per iridectomia

Stevens Standard
1lcm/43%%" 11-680-11-07

A

spitz/spitz
sharp/sharp
agudo/agudo
pointu/pointu
appuntato/appuntato

108

|

SuperCut

Y

SuperCut
11-674-10-07

| |
L/ A SuperCut
P2
Standard SuperCut
11-681-11-07 11-675-10-07

h

spitz/spitz
sharp/sharp
agudo/agudo
pointu/pointu
appuntato/appuntato



Irisscheren Scheren

Iris Scissors Scissors
Tijeras para iridectomia Tijeras
Ciseaux a iridectomie Ciseaux
Forbici per iridectomia Forbici

LY

t4 L4 ' ta
7 SuperCut SuperCut
2 2
Stevens Standard SuperCut Standard SuperCut
11cm/ 4 %" 11-682-11-07 11-676-10-07 11-683-11-07 11-677-10-07
i A
1 h
stumpf/stumpf stumpf/stumpf
blunt/blunt blunt/blunt
romo/romo romo/romo
mousse/mousse mousse/mousse
SMUSSO/SMUSSO SMUSSO/SMUSSO
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Strabismusscheren
Strabismus Scissors

Tijeras para estrabismo

Ciseaux a strabisme

Forbici per strabismo

—

I
|
“| 2
II 1
\l 11-690-11-07 11-691-11-07
|
Il |
| .
Y2 K
11-690-11-07 -
11-691-11-07

11,5¢cm /4 %"

L‘@ (=]
N A

11-740-11-07  11-741-11-07

Westcott
11-740-11-07 -
11-741-11-07
11,5cm /4%

110

bt

11-705-11-07
11,5cm /4 '

Enukleationsschere
Enucleation Scissors
Tijera para enucleacion
Ciseaux a énucléation
Forbici per enucleazione




Mikroscheren

Micro Scissors
Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbici

S

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

@ @ @ 2
safety-wave 1/1
A D A-SB D-SB
@ 9 mm 9 mm 9 mm 9 mm
15cm/57%" € 11-700-00-07 11-701-00-07 11-700-01-07 11-701-01-07
safety-wave 1/ 1 e @ @ e
I'I.II.
' A D A-SB D-SB
@ 14 mm 14 mm 14 mm 14 mm
7 15em/57%" € 11-700-04-07 11-701-04-07 11-700-05-07 11-701-05-07
11-700-00-07 -
11-701-05-07
=] =] izl =]
safety-wave 1/1
A D A-SB D-SB
@ 9 mm 9 mm 9 mm 9mm
15em/57" € 11-700-02-07 11-701-02-07 11-700-03-07 11-701-03-07
i 2]
safety-wave 1/l @ @ ©
A D A-SB D-SB
@ 14 mm 14 mm 14 mm 14 mm
15em/57%" € 11-700-06-07 11-701-06-07 11-700-07-07 11-701-07-07
11-700-02-07 -
11-701-07-07
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Mikroscheren
Micro Scissors
Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbici

—

Z @ @ @ @ @

safety-wave F%!
A A D A-SB D-SB
@ 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
15 cm /5 74" & 11-710-15-07 11-711-15-07
©® 11-716-15-09 11-717-15-09
18cm/7 e @ 11-710-18-07 11-711-18-07 11-711-19-07 11-710-19-07 11-711-20-07
@ 11-716-18-09 11-717-18-09
21 em/ 8 %" @ 11-710-21-07 11-711-21-07
| @ 11-716-21-09 11-717-21-09
23cm/9" & 11-710-23-07 11-711-23-07
) v
11-710-15-07 -
11-717-18-09
A = Adventitia A = Adventitia A = Adventicia A = Advantice A = Awventizia
D = Préparation D = Dissection D = Diseccion D = Dissection D = Dissezione

A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt A-SB = Adventitia, one serrated blade  A-SB = Adventicia, una hoja dentada ~ A-SB = Advantice, une lame dentelée ~ A-SB = Avventizia, una lama dentata
D-SB = Préaparation, ein gezahntes Blatt D-SB = Dissection, one serrated blade = D-SB = Diseccién, una hoja dentada D-SB = Dissection, une lame dentelée  D-SB = Dissezione, una lama dentata
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Mikroscheren Scheren

Micro Scissors Scissors
Micro-Tijeras Tijeras
Micro-Ciseaux Ciseaux
Micro-Forbici Forbici

@ @ @ @ @
safety-wave F%!
A A D A-SB D-SB
QED 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm 10 mm
156m/5 A © 11-712-15-07 11-713-15-07
@ 11-71815-09 11-719-15-09
18 e & 11-712-18-07 11-713-18-07 11-713-19-07 11-712-19-07 11-713-20-07
cm/7 '/
@ 11-718-18-09 11-719-18-09
21 cm / 8 2" © 11-712-21-07 11-713-21-07
@ 11-718-21-09 11-719-21-09
23cm/ 9" @ 11-712-23-07 11-713-23-07
-
11-712-15-07 -
11-719-18-09
A = Adventitia A = Adventitia A = Adventicia A = Advantice A = Awventizia
D = Préparation D = Dissection D = Diseccion D = Dissection D = Dissezione

A-SB = Adventitia, ein gezahntes Blatt A-SB = Adventitia, one serrated blade  A-SB = Adventicia, una hoja dentada ~ A-SB = Advantice, une lame dentelée ~ A-SB = Awventizia, una lama dentata
D-SB = Préaparation, ein gezahntes Blatt D-SB = Dissection, one serrated blade  D-SB = Diseccién, una hoja dentada D-SB = Dissection, une lame dentelée  D-SB = Dissezione, una lama dentata
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Mikroscheren
Micro Scissors
Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbici

—

A

11-732-23-07 11-733-23-07  11-734-23-07 11-735-23-07
20,5cm/ 8 V&'

20cm /7 /" 20,5¢cm/8 "

20em /7 7/"

”I'””
T T

Jacobson
11-732-23-07 -
11-735-23-07
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Mikroscheren
Micro Scissors
Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbici

11-748-19-07 -
11-749-19-07

1

11-750-19-07 -
11-752-19-07

1

11-748-19-07
20cm /77%k"

I

11-750-19-07

19cm /7 %"

11-749-19-07
18cm/ 7"

11-751-19-07
185cm /724"

aufwarts gebogen
bent upwards
angulado hacia arriba
courbée en haut
angolato in alto

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

11-752-19-07
185cm/7%%k"
abwaérts gebogen
bent downwards
angulado hacia abajo

coudé en bas
angolato in basso

115



Mikroscheren, Mikro-Praparierscheren

Micro Scissors, Micro Dissecting Scissors
Micro-Tijeras, Micro-Tijeras de diseccion
Micro-Ciseaux, Micro-Ciseaux a dissection
Micro-Forbici, Micro-Forbici per dissezione

—

U
@ 2]
A A
11-755-11-07 11-756-12-07
12cm /485" 12cm /4 ¢%"
@ !
h l ‘ 4 ‘ \
11-760-09-07 11-761-09-07
10cm /374" 9,5cm/3%"
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)

N
Biemer
11-758-12-07
12cm/4%4"

Mikro-Venenschere

Micro scissors for veins
Tijeras de micro para venas
Micro-ciseaux pour les veines
Forbici micro per vene

Zum Auffrischen von GefaBstumpfen. Kein Abgleiten des
GefaBes und glatte, saubere Durchtrennung

For roughening vessel ends, vessel cannot slip off,

clean, smooth cut

Renovacién de extremos vasculares. Ningun resbalamiento
del vaso, cortes limpios y lisos

Pour refraicher des moignons vasculaires. Les vaisseau

ne peut pas glisser, coupe lisse et propre

Per cruentare le estremita vasili. Senza scivolamento del vaso,
con distacco preciso



Mikroscheren
Micro Scissors
Micro-Tijeras
Micro-Ciseaux
Micro-Forbici

JABOMA

11-765-18-07

18cm /7 Ys"

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for Cleft Palate

para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

11-776-02-07
19cm/7 %"

JABOMA

11-767-18-07

18cm /7 8"

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for Cleft Palate

para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

11-778-01-07 -
11-778-02-07
155cm /6"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

1

12 mm

@

V

JABOMA
11-769-18-07
18cm /7"

fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte
for Cleft Palate

para fisura paladar

pour fente du palais

per cheilo-labbro-palato schisi

1

11-778-01-07 11-778-02-07
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Darmscheren
Enterotomy Scissors
Tijeras para intestino
Ciseaux-entérotomes
Forbici per enterotomia

—

11-782-21-07 11-784-21-07 11-785-32-07

21,5cm/ 84" 32,5ecm/ 12 %"

Rektumschere
Rectal Scissors
Tijera para recto
Ciseaux pour rectum
Forbici per il retto

21,5cm /844"
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Praparierscheren, Face-lift-Scheren, Fadenscheren Scheren

Dissecting Scissors, Face-lift Scissors, Stitch Scissors Scissors
Tijeras de diseccion, Tijeras para Face-Lift, Tijeras para hilos Tijeras
Ciseaux a dissection, Ciseaux pour Face-lift, Ciseaux a ligatures Ciseaux
Forbici per dissezione, Forbici per Face-lift, Forbici per legature Forbici

Y2
Salyer Salyer Kaye
11-784-09-07 11-801-10-07 11-809-11-07
95cm/ 3" 10cm/3 748" 11cm /43"
fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte fur Lippen-, Kiefer-, Gaumenspalte beide Schneiden gezahnt
for Cleft Palate for Cleft Palate both cutting edges serrated
para fisura paladar para fisura paladar ambos filos dentados
pour fente du palais pour fente du palais deux lames dentées
per cheilo-labbro-palato schisi per cheilo-labbro-palato schisi entrambe le lame dentate

%) )
l' h Pl h
l
( I
Y2 U
Northbent Spencer
11-819-13-07 11-824-09-07
13cm/5 e 9cm /3%
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Fadenscheren
Stitch Scissors

Tijeras para hilos
Ciseaux a ligatures

Forbici per legature

o @

P

11-830-14-07  11-830-18-07
14,5cm /5% 18cm/7 %"

~J

. \
2
Spencer Buck
11-826-13-07 11-830-14-07 -
13cm/5 V' 11-830-18-07

Littauer Eiselsberg
11-834-14-07 11-840-12-07
14.cm /5 " 12.cm /4 "
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Drahtscheren
Wire Cutting Scissors

Tijeras para cortar hilos de acero

Ciseaux coupe-fil

Forbici per tagliare fili metallici

Universal Universal
11-865-12-07 11-995-12-07
Standard TC

12cm/ 45" 11-865-12-07 11-995-12-07

max @ = 0,4 mm

weicher Draht

soft wire

alambre blando

fil métallique souple
filo morbido

@

max @ =1,0 mm

weicher Draht

soft wire

alambre blando

fil métallique souple
filo morbido

max @ = 0,5 mm

harter Draht

hard wire

alambre duro

fil métallique raide
filo rigido

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

IZVENAN

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
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Drahtscheren

Wire Cutting Scissors

Tijeras para cortar hilos de acero
Ciseaux coupe-fil

Forbici per tagliare fili metallici

—

Beebee

11-874-10-07 -
11-879-12-07

122

11-874-10-07

11-875-10-07
10cm /374

N N

11-878-12-07
12cm/ 4%

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

11-879-12-07
12cm/ 4%

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata



highMed-Praparierscheren
Dissecting Scissors
Tijeras de diseccion
Ciseaux a dissection
Forbici per dissezione

%,
Lillehei-Potts
11-882-18-07
18cm /7"
highMed
%,
11-886-20-07
20°

Potts-De Martell
11-886-20-07 -
11-886-90-07
18cm /7 "

Scheren

Scissors
Tijeras
Ciseaux
Forbici
11-886-50-07 11-886-90-07
50° 90°
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Ligaturscheren
Ligature Scissors

Tijeras para ligaduras
Ciseaux pour ligatures

I

suture Cut
TC

Forbici per legature
P m

11-914-11-07
11,5cm/ 4%

@\
|

11-914-20-07
20,5cm /8"

11-914-11-07 -
11-914-30-07
fur Synthetik-Nahtmaterial,

eine Schneide gezahnt

for synthetic suture material,
one toothed cutting edge

para hilos de sutura sintéticos,
una hoja dentada

pour matériel de suture synthétique,
une lame dentelée

per materiale di sutura sintetico,
una lama dentata

124

|

11-914-14-07
14,5cm/ 5%

%)

11-914-23-07
23cm /9"

11-914-18-07
18cm /7"

@
|

11-914-25-07
25cm /9 %"

@

|
.

11-914-30-07
30cm /11 %"




Ligaturscheren
Ligature Scissors

Tijeras para ligaduras
Ciseaux pour ligatures
Forbici per legature

suture Cut
TC

11-915-14-07 -
11-915-23-07

fur Synthetik-Nahtmaterial,
eine Schneide gezahnt

for synthetic suture material,
one toothed cutting edge

para hilos de sutura sintéticos,
una hoja dentada

pour matériel de suture synthétique,
une lame dentelée

per materiale di sutura sintetico,
una lama dentata

S

11-915-14-07
145cm /534"

S

11-915-17-07
17cm /634"

.

\

11-915-23-07
23cm /9"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

125




Y2

TCC-BlackLine-Scheren

TCC-BlackLine Scissors
Tijeras TCC-BlackLine
Ciseaux TCC-BlackLine
Forbici TCC-BlackLine

TCC BlackLine
finoLine TC

P

11-919-14-07
14,5cm /5 %"

Tonnis-Adson TCC-BlackLine
11-919-14-07 -
11-919-18-07

sehr fein

very delicate

muy fino

tres fin

strafino
Keramik-Beschichtung,
eine Schneide gezahnt

Coated with ceramics,
one toothed cutting edge

Cubierto con material de ceramicas,
una hoja dentada

Recouvert avec matériau de la
céramique, une lame dentelée

Ricoprito con materiale di ceramica,
una lama dentata
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Y

Praparierscheren, Chirurgische Scheren Scheren

Dissecting Scissors, Operating Scissors Scissors
Tijeras de diseccion, Tijeras quirurgicas Tijeras
Ciseaux a dissection, Ciseaux chirurgicaux Ciseaux
Forbici per dissezione, Forbici per chirurgia Forbici
A
11-945-20-07 11-945-23-07 11-945-28-07
(_\J 20cm /77" 23cm/9" 28cm/ 11"

2

Metzenbaum-Thorek
11-945-20-07 -
11-945-28-07

/—J N @

Q 11-950-21-07 11-951-21-07

Lexer Mayo-Lexer
11-950-21-07 - 11-953-16-07
11-951-21-07 16cm /624"

21cm/ 82"
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Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors

Tijeras finas de diseccion

Ciseaux fins a dissection

Forbici fini per dissezione

fnoLine

TC

|

@
.l
11-961-25-07 11-961-28-07
26 cm /10 %" 28,5cm /11 %"
]
Metzenbaum-Fino
11-961-20-07 -
11-961-28-07
% @
@ @

1

11-962-18-07  11-962-20-07  11-962-23-07
18cm/7 %' 20cm /7 /&' 23cm/9'

Y2
. Metzenbaum-Lahey
Metzenbaum-Fino
11-962-18-07 - 11-965-14-07
11-962-20-07 14,5cm /5"
schlankes Modell

slender pattern
modelo delgado
modele gracile
modello delicato
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Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux

Feine Praparierscheren
Delicate Dissecting Scissors

Tijeras finas de diseccion

Ciseaux fins a dissection

Forbici fini per dissezione Forbici
finoLine
TC /
TC @ AQUILA TCC BlackLine
/s C) ) 2 Cj 1
Toennis-Adson TC <ﬁ> AQUILA TCCBlackLine
17,5cm/67/" 11-965-17-07 11-893-17-07 11-921-17-07

P!
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Feine Praparierscheren

Delicate Dissecting Scissors
Tijeras finas de diseccion
Ciseaux fins a dissection
Forbici fini per dissezione

TC

11-965-20-07
20,5cm/8 Ys"

Metzenbaum-Fino
11-965-20-07 -
11-965-23-07
schlankes Modell

slender pattern

modelo delgado

modele gracile

modello delicato
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11-965-23-07
23cm/9"



Face-lift-Scheren
Face-lift Scissors

Tijeras para Face-Lift

Ciseaux pour Face-lift

Forbici per Face-lift

TC

Pl

11-970-19-07
20cm/77/"

Gorney
11-970-19-07 -
11-970-23-07
eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata

Y2

@

11-970-23-07
23cm/9"

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

Rees
11-973-17-07

17cm/6 5"

eine Schneide gezahnt
one toothed cutting edge
una hoja dentada

une lame dentelée

una lama dentata
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Uterusscheren
Uterine Scissors

Tijeras uterinas

Ciseaux utérins

Forbici uterine

|

<ﬁ> AQUILA TCC BlackLine

Y

TC @AQUW\ TCCBlackLine
22cm /8% 11-979-22-07 11-989-22-07 11-927-22-07
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Uterusscheren
Uterine Scissors

Tijeras uterinas

Ciseaux utérins

Forbici uterine

23cm/9"

TC
11-979-23-07

P4t

<ﬁ>l\QUILl\

11-989-23-07

/

@AQUILZ\

2

Scheren
Scissors
Tijeras

Ciseaux
Forbici

TCC BlackLine

TCCBlackLine

11-927-23-07
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Winkelscheren
Angled Scissors

Tijeras acodadas

Ciseaux coudés

Forbici angolate

TC

11-985-25-07 11-985-45-07 11-985-60-07
19cm/7 %' 185cm/7 %' 18cm/7 %'

i

' 11-987-25-07 11-987-45-07 11-987-60-07
| 23cm/9" 23cm/9" 22.cm /8 %"

De Bakey
11-985-25-07 -
11-987-60-07
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Praparierscheren, Drahtscheren Scheren

Dissecting Scissors, Wire Cutting Scissors Scissors
Tijeras de diseccion, Tijeras para cortar hilos de acero Tijeras
Ciseaux a dissection, Ciseaux coupe-fil Ciseaux
Forbici per dissezione, Forbici per tagliare fili metallici Forbici

TC

Ragnell Martin

11-991-12-07 11-996-16-07

125cm/47%" 16cm/ 626"
Drahtschere

Wire cutting scissors
Tijera para alambre
Ciseaux a fils

Forbici per fili

max @ = 0,5 mm

weicher Draht
hard wire

alambre duro

fil métallique raide
filo rigido
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Pinzetten
Forceps
Pinzas
Pinces
Pinze




Anatomische Pinzetten
Dissecting Forceps

Pinzas de diseccion

Pinces a dissection

Pinze per dissezione

I

P!
12-100-10-07 12-100-11-07 12-100-13-07 12-100-14-07 12-100-16-07
10,5cm/4 V" 11,5cm /4" 13cm/5 " 145¢cm/5°%s" 16cm/ 623"
_ = =
= = = = =
Y2
A
12-100-10-07 - 12-100-18-07 12-100-20-07 12-100-23-07 12-100-25-07 12-100-30-07
12-100-30-07 18cm/7 Y 20cm /77 23cm/9" 25cm/9 7" 30,5cm/ 12"
Standardmodell
standard pattern
modelo estandar
modele standard
modello standard
h

12-120-11-07 12-120-13-07 12-120-14-07 12-120-16-07 12-120-18-07
12cm /4% 13cm /5% 14,5cm /5% 16cm /6% 18cm /7 s

= 2
= 5 = =
) </ A
12-120-11-07 - 12-120-20-07 12-120-23-07 12-120-25-07 12-120-30-07
12-120-30-07 20cm /77" 23cm /97 25¢cm /9 7/ 30cm /11 %"
mittelbreit

medium width

de anchura medio
demi-large

di media larghezza
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Anatomische Pinzetten
Dissecting Forceps

Pinzas de diseccion

Pinces a dissection

Pinze per dissezione

=
P!

extra breit

extra wide

extra ancho

extra large

extra largo
12-122-13-07 12-123-15-07
13cm/5Ys" 14,5cm/5 %"

Kl
P!
Y2

Bonney
12-131-17-07 12-132-19-07
17cm/6°%s" 18,5cm/ 7 ?%%s"

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

[T

A A
12-126-13-07 12-126-14-07
13cm /5 %" 14,5cm /54"
Y2
Stille
12-126-13-07 - 12-130-15-07
12-126-14-07 15¢m/5 7"
Pl
P!
Y
Brophy
12-133-20-07 12-134-20-07
20cm /775" 20cm/77/"
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Anatomische Pinzetten
Dissecting Forceps

Pinzas de diseccion

Pinces a dissection

Pinze per dissezione

—

(D
IR

N N
12-135-13-07 12-135-15-07 12-135-17-07  12-135-20-07
13cm/5 %" 15cm /574" 17cm /67%" 20cm /775"
Pz
Schweden-Modell Mini-Adson
12-135-13-07 - 12-166-12-07
12-135-20-07 12.cm/ 4 %"
1
N §
N ;:;
12-168-12-07 12-168-15-07 ,;:'-f“
12cm /4% 15cm /57" ]g
) )
Adson Mclndoe Waugh
12-168-12-07 - 12-170-15-07 12-171-20-07
12-168-15-07 15cm /57" 20cm /77"
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Anatomische Pinzetten

Dissecting Forceps
Pinzas de diseccion
Pinces a dissection
Pinze per dissezione

P!

12-172-12-07
12,5cm /475"

Semken
12-172-12-07 -
12-172-15-07

Taylor
12-174-17-07
17 cm /6 %"

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

P!
12-172-15-07 12-184-06-07 12-184-08-07 12-184-10-07
15cm /57%" 0,6 mm 0,8 mm 1,0 mm
| |

Vo N\

12-184-06-07 -

12-184-10-07

155¢cm /6"

Taylor
12-180-17-07
17,5¢cm/6 7"

mit Schaberende

with dissector end

con rascador

arugine

con estremita a forma di raschino

A

Taylor
12-183-17-07

185cm/7%%s"

mit Schaberende

with dissector end

con rascador

arugine

con estremita a forma di raschino
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Anatomische Pinzetten
Dissecting Forceps

Pinzas de diseccion

Pinces a dissection

Pinze per dissezione

Atrauma
I

P!

12-186-18-07 12-187-18-07
17,5cm/6 %' 17cm/6%'

12-188-17-07 12-189-17-07

175cm/67%" 17 cm /6 %/8"
|
|
I o .\/'I
Gerald Cushing
12-184-18-07 12-186-18-07 - 12-188-17-07 -
175¢cm /67/" 12-187-18-07 12-189-17-07

A

12-192-18-07 12-192-21-07 12-192-25-07 12-192-30-07
18cm/7 s 21 cm /8 %" 25cm /9 /' 30cm /11 %"

Potts-Smith
12-192-18-07 -
12-192-30-07
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Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten

Tissue Forceps, Dissecting Forceps

Pinzas de diseccion con diente, Pinzas de diseccion
Pinces a dissection a griffes, Pinces a dissection
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

Bonney
12-230-17-07
175cm/67%k"

Normalprofil
standard profile
perfil estandar
profil normal
profilo normale

12-240-16-07
155cm /61"
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal

profilo normale

@ 12

Semken
12-240-16-07 -
12-242-18-07

Gerald
12-234-17-07
175cm/67%k"
Normalprofil
standard profile
perfil estandar

profil normal

profilo normale

12-240-18-07
175¢cm /67/%"
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal

profilo normale

@ 12

A P!
|
2
Gillies Mclndoe
12-236-15-07 12-238-15-07
155cm/6 Ys" 15cm/57%"
Miniprofil Miniprofil
mini profile mini profile
perfil mini perfil mini
profil mini profil mini
mini-profilo mini-profilo
12-242-16-07 12-242-18-07
155¢cm /615" 175¢cm /67"
Miniprofil Miniprofil
mini profile mini profile
perfil mini perfil mini
profil mini profil mini
mini-profilo mini-profilo

@ 12

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

@ 12
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TC

P!

Adson-Brown
12-244-12-07
12.cm/ 49"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

Adson
12-250-12-07
12-252-15-07

144

Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten
Tissue Forceps, Dissecting Forceps
Pinzas de diseccion con diente, Pinzas de diseccion

Pinces a dissection a griffes, Pinces a dissection
Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

Adson

12-246-12-07 -

A

12-246-15-07

12-250-12-07
12cm /455"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

12-250-15-07
15cm /574"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

12-246-12-07
12cm /45"
Miniprofil

mini profile

perfil mini

profil mini
mini-profilo

@ 12

12-252-12-07
12cm /455"
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal

profilo normale

@ 12

12-246-15-07
15cm /57"
Miniprofil

mini profile

perfil mini

profil mini
mini-profilo

@ 12

|

12-252-15-07
15cm /575"
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal

profilo normale

@ 12



Anatomische Pinzetten
Dissecting Forceps

Pinzas de diseccion

Pinces a dissection

Pinze per dissezione

TC

Pl i
Normalprofil Normalprofil
normal profile normal profile
perfil normal perfil normal
profil normal profil normal

profilo normale profilo normale

2
Cushing Cushing
12-254-17-07 12-255-18-07
175cm/67%k" 17 cm/6°%%"

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

Y2

Cushing-Taylor
12-256-18-07
185cm/7 %"

iV ‘__J
Potts-Smith
12-258-14-07 -
12-258-25-07

12-258-14-07
145cm /59"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

12-258-20-07
20cm/77/"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

12-258-15-07
16cm/6%'

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

12-258-23-07
23cm /9"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

12-258-18-07
185cm/7 %'

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

12-258-25-07
25cm/97%"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale
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Y

Oehler

P

Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten
Tissue Forceps, Dissecting Forceps
Pinzas de diseccion con diente, Pinzas de diseccion

Pinces a dissection a griffes, Pinces a dissection

Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

12-260-14-07
145cm /5 %s"
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal

profilo normale

@ 12

12-260-14-07 -

12-260-25-07

12-266-15-07
15cm /574"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

Wangensteen

12-266-15-07 -

12-266-23-07

12-260-16-07
16cm/6%s"
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal

profilo normale

@ 12

1

12-266-23-07

23cm/9"

Normalprofil
normal profile
perfil normal
profil normal
profilo normale

12-260-18-07
18cm/7 "
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal

profilo normale

@ 12

12-260-20-07
20cm /77"
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal

profilo normale

@ 12

12-260-25-07
25cm/97/%"
Normalprofil

normal profile

perfil normal

profil normal
profilo normale

@ 12



Chirurgische Pinzetten, Atraumatische Pinzetten Pinzetten

Tissue Forceps, Atraumatic Dissecting Forceps Forceps
Pinzas de diseccion con diente, Pinzas de diseccion atraumatica Pinzas
Pinces a dissection a griffes, Pinces atraumatiques a dissection Pinces
Pinze per dissezione con denti, Pinze atraumatiche Pinze

TC
Atrauma
1
Miniprofil Miniprofil Normalprofil Normalprofil
mini profile mini profile normal profile normal profile
perfil mini perfil mini perfil normal perfil normal
profil mini profil mini profil normal profil normal
mini-profilo mini-profilo profilo normale profilo normale
1,5 mm 2,0 mm 2,7 mm 3,5 mm
16cm/62s" 12-270-15-07 12-272-15-07 12-273-15-07 12-274-15-07
20cm /7 7k" 12-270-19-07 12-272-19-07 12-273-19-07 12-274-19-07
245cm/9°%" 12-270-24-07 12-272-24-07 12-273-24-07 12-274-24-07

DeBakey
12-270-15-07 -
12-274-24-07

N
N
@ 12
) P2 \_J
Jaboma Jaboma Jaboma
12-276-18-07 12-278-18-07 12-279-18-07
18cm/7 e" 18cm/7 6" 18cm/7 6"
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DeBakey
12-280-16-09 -
12-288-24-09

Gerald
12-285-18-07 -
12-287-20-09

148

Anatomische Pinzetten, Atraumatische Pinzetten
Dissecting Forceps, Atraumatic Dissecting Forceps

Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccion atraumatica

Pinces a dissection, Pinces atraumatiques a dissection

Pinze per dissezione, Pinze atraumatiche

Atrauma

Q®

1,0 mm 1,5 mm 1,8 mm 2,8 mm
16cm/6 %" 12-280-16-09 12-282-16-09 12-284-16-09 12-288-16-09
20,5cm /8" 12-280-20-09 12-282-20-09 12-284-20-09 12-288-20-09
245cm/9%"  12-280-24-09 12-282-24-09 12-284-24-09 12-288-24-09

A

diamond-coated P!

Atrauma (8) % <
@ 1,2mm 1,0 x 0,5 mm 1,0 mm
18em /7 @ 12-285-18-07 12-286-18-07 12-287-18-07
@ 12-285-18-09 12-286-18-09 12-287-18-09
0 em /7 @ 12-285-20-07 12-286-20-07 12-287-20-07
@ 12-285-20-09 12-286-20-09 12-287-20-09



2

Chirurgische Pinzetten

Tissue Forceps

Pinzas de diseccion con diente
Pinces a dissection a griffes
Pinze per dissezione con denti

12-301-10-07 -
12-301-30-07
Standardmodell
standard pattern
modelo estandar
modele standard
modello standard

12-302-11-07 -
12-302-25-07

P

12-301-10-07
10,5cm/4 s

@ 12

Pl

12-301-18-07
18cm /7Y%

@ 12

N

12-302-11-07
12cm /4%

@ 23

h

12-302-17-07
17cm/6%s"

@ 23

12-301-11-07
12cm /4%

@ 12

12-301-20-07
20,5¢cm /8"

@ 12

12-302-13-07
13cm /5%

@ 23

12-302-18-07
18cm /7 8"

@ 23

12-301-13-07
13cm /5%

@ 12

12-301-23-07
23cm/9'

@ 12

12-302-14-07
14,5cm/5 %'

@ 23

12-302-20-07

20,5cm/8 s

@ 23

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

12-301-14-07
145cm /5%

@ 12

12-301-16-07
16cm /6%

@ 12

0 (AN
12-301-25-07 12-301-30-07
25cm /974" 30,5cm /12"

o O

|

12-302-16-07
16cm /6%

@ 23

W

12-302-25-07
25¢cm /97%"

@ 23
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Chirurgische Pinzetten
Tissue Forceps

Pinzas de diseccion con diente

Pinces a dissection a griffes

Pinze per dissezione con denti

2
12-303-14-07 -
12-303-20-07
A
12-321-13-07 12-321-14-07
13cm /51" 145¢cm /598"
@ 12 @ 1:2
i
P!
Vs 12-321-20-07 12-321-23-07
20,5cm /8" 23cm /9"

@ 12

12-321-13-07 -
12-321-30-07
mittelbreit

medium

medio

moyen

medio

@ 12

150

Ny
T i FM
| 1 i | i N
E 12-303-14-07 12-303-16-07  12-303-20-07 = 12-304-14-07
% 145cm/ 569" 16cm/6 %" 20cm /77" E 145cm/ 596"
g @ 3:4 @ 3:4 @ 3:4 g:_: @ 4:5

12-304-14-07 -
12-304-16-07

12-321-18-07
18cm /7"

@ 12

12-321-16-07
16cm /6%

@ 12

12-321-25-07 12-321-30-07
25¢cm /97" 30cm /115

e O

12-304-16-07
16cm /6%

€ +s



Chirurgische Pinzetten Pinzetten
Tissue Forceps Forceps
Pinzas de diseccion con diente Pinzas
Pinces a dissection a griffes Pinces
Pinze per dissezione con denti Pinze

A 1

1.2

' -

12-326-13-07 12-326-14-07 12-331-15-07

13cm /5% 14,5cm /5°%s"

@: O

Y2 Y2
Stille
12-323-15-07 12-326-13-07 - 12-331-15-07 -
14,5 cm /5 ¢" 12-326-14-07 12-332-15-07
15¢cm /575"

=
e
[T

i

A

12-366-15-07 12-366-20-07 12-367-15-07 12-367-20-07 12-367-25-07
155cm/6 %" 20,5cm/8 %" 155cm/6 %" 20cm /7 7k" 25cm /97"

Q= @= 8- 0- O«

Y

Adlerkreutz
12-366-15-07 -
12-367-25-07

12-332-15-07

€ 25
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Chirurgische Pinzetten

Tissue Forceps

Pinzas de diseccion con diente
Pinces a dissection a griffes
Pinze per dissezione con denti

12-368-12-07
12cm /4 °¢4"

@ 12

Adson
12-368-12-07 -
12-368-15-07

Pl

12-371-20-07
20cm/77%"

@ 12

OO

O

Waugh
12-371-20-07 -
12-371-25-07

152

12-368-15-07

15¢cm /574"

@ 12

12-371-25-07
25¢cm /9 /"

@ 12

o
Gillies

12-370-15-07
155¢cm /6 %'

P!

12-372-12-07
125cm/4 7%

@ 12

Pz

Semken
12-372-12-07 -
12-372-15-07

12-372-15-07
15cm /574

@ 12



Chirurgische Pinzetten, Mikropinzetten
Tissue Forceps, Micro Forceps

Pinzas de diseccion con diente, Micro Pinzas

Pinces a dissection a griffes, Micro-Pinces

Pinze per dissezione con denti, Micro-Pinze

iV H

0,6 mm

@ 12

2
Brophy
12-373-20-07 12-384-06-07 -
20cm /77" 12-384-10-07
15,5cm /6 "
h
@ 1:2
Yo
Taylor Taylor
12-374-17-07 12-380-17-07
17,5cm /67" 17 cm /6 %"

mit Schaberende

with dissector end

con rascador

arugine

con estremita a forma di raschino

H

0,8 mm

@ 12

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

ﬂ

12-384-06-07 12-384-08-07 12-384-10-07

1,0 mm

@ 12

Taylor
12-383-17-07

185cm/7 %"

mit Schaberende

with dissector end

con rascador

a rugine

con estremita a forma di raschino
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Anatomische Pinzetten, Chirurgische Pinzetten
Dissecting Forceps, Tissue Forceps

Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccion con diente

Pinces a dissection, Pinces a dissection a griffes

—

H

12-386-17-07 12-386-23-07  12-387-17-07

175¢cm/6 /" 23cm/9" 17cm/6°%s"

| o
@: @- O- '

|
| |

P2 l/. )
Gerald Cushing
12-386-17-07 - 12-388-17-07
12-387-17-07 18cm/7 e

.

Pl

12-392-18-07 12-392-21-07  12-392-25-07 12-392-30-07
18cm/7 e 21cm /8% 25cm /97" 30cm /11 %"

@ ©@- @- -

)
Potts-Smith

12-392-18-07 -
12-392-30-07

154



Anatomische Pinzetten, Chirurgische Pinzetten Pinzetten
Dissecting Forceps, Tissue Forceps Forceps
Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccion con diente Pinzas
Pinces a dissection, Pinces a dissection a griffes Pinces

Pinze

A N N
@ 77 @ 12 @ 12
Pz
Adson-Brown Mini-Adson Mini-Adson
12-400-12-07 12-402-12-07 12-403-12-07
12cm /4% 12.cm /49" 12cm/ 4%
1 1
12-404-12-07 12-404-15-07 12-406-12-07 12-406-15-07
12cm /45" 15¢m /57" 12cm /45" 15¢cm /57"
@ 1:2 @ 1:2
1/2 I\-- . 1/2 L

Mikro-Adson Mikro-Adson
12-404-12-07 - 12-406-12-07 - 12-408-11-07
12-404-15-07 12-406-15-07 10,5cm /4 %"

sehr feine Zéhne
very fine teeth
dientes muy finos
dents tres fines
denti molto fini
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Uhrmacher-Pinzetten
Jeweler Type Forceps

Pinzas de relojero

Pinces d'horloger

Pinze da orologiaio

h b P
A 2
12-409-12-07 12-410-12-07 12-412-11-07
12cm /455" 12cm /454" 12cm /494"
Fig. 7 Fig. 3 Fig.3C

P!
1 k4
Y Y Y
12-414-11-07 12-416-11-07 12-418-11-07
11cm/ 434" 11cm/ 43" 1lcm /435"
Fig. 5 Fig. 4
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Chirurgische Pinzetten

Tissue Forceps

Pinzas de diseccion con diente
Pinces a dissection a griffes
Pinze per dissezione con denti

bl

12-420-15-07
15cm /577"

T

v

TTITITHIL

Il

Russ. Modell
12-420-15-07 -
12-420-25-07

A

12-426-14-07
145cm /586"

12-426-20-07
20,5cm/8 "

Durante
12-426-14-07 -
12-426-25-07

12-420-20-07
20cm /7 7"

ﬁ

12-426-16-07
16cm/6 %'

ﬂ

12-426-25-07
25¢cm/97/s'

12-420-25-07

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

P!

12-444-18-07 12-444-26-07
18cm/7 ' 26.cm /10 %"

O« O«

Stille-Barraya
12-444-18-07 -
12-444-26-07
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Chirurgische Pinzetten, Anatomische Pinzetten

Tissue Forceps, Dissecting Forceps
Pinzas de diseccion con diente, Pinzas de diseccion
Pinces a dissection a griffes, Pinces a dissection

Pinze per dissezione con denti, Pinze per dissezione

A
A
N
a
Ld |
v
v
|
v
M|
v
w
L d I
4 |
-
Y2 Y
Bonney Mayo Singley-Tuttle Singley-Tuttle
12-451-18-07 12-456-23-07 12-460-18-07 12-460-23-07
23cm/9" 18cm /7 &' 23cm/9"

17,5cm/6 75"

158



Chirurgische Pinzetten
Tissue Forceps

Pinzas de diseccion con diente

Pinces a dissection a griffes

Pinze per dissezione con denti

A
Y2 Y2
Nelson Resano
12-466-23-07 12-467-23-07
23cm/9" 23cm/9"

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

Kunststoffbeschichtetes Maul

Plastic coated jaw

Boca de recubrimiento de plastico

Mors de revétement en matiere plastique
Morso di rivestimento di plastica

Hepp-Scheidel
12-468-18-07
18cm /7 8"

Tubenfasspinzette

Tubal forceps

Pinza para tubos

Pince pour saisir les trompes
pinza oer afferare tubi
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Anatomische Pinzetten, Chirurgische Pinzetten
Dissecting Forceps, Tissue Forceps

Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccion con dientes

Pinces a dissection, Pinces a dissection a griffes

Pinze per dissezione, Pinze per dissezione con denti

—

N

12-502-10-07 12-503-10-07 12-505-10-07
10cm /3 %' 10cm /37" 9,5cm/3 %'

12-512-10-07 12-513-10-07 12-515-10-07
10em /37" 10cm/3 7% 9,5cm/3 %'

o ©v O

12-502-10-07 -
12-515-10-07
fein

delicate

fino

fin

fino
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Kurze Mikropinzetten
Short Micro Forceps

Micro Pinzas, corto

Micro-Pinces, court

Micro-Pinze, corto

12-552-01-07 -
12-553-06-07
11cm/ 43"

Y2

12-552-07-07 -
12-553-09-07
1lcm /43"

gewinkelt/angled/
acodada/angulée/
angolata

gewinkelt/angled/
acodada/angulée/
angolata

0.15 mm

12-552-01-07

Q12

0.50 mm

12-553-01-07
| W

VD

0.10 mm

10°

12-552-04-07

0.15 mm

12-552-07-07

Q12

0.50 mm

12-553-07-07
ﬁ )

/

VD

0.10 mm

10°

12-552-10-07

0.20 mm

12-552-02-07

12-553-05-07

N,

VD

0.20 mm
10°

12-552-05-07

0.20 mm

12-552-08-07

KD

diamond-coated

1.2 mm

12-553-08-07

|V

VD
0.20 mm
10°

12-552-11-07

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

0.30 mm

12-552-03-07

12-553-06-07

12-552-06-07

0.30 mm

12-552-09-07

1D

AV

diamond-coated

12-553-09-07

|

i

/
|

VD
0.30 mm
10°

12-552-12-07
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Mikropinzetten, Gefafi-Dilatationspinzetten
Micro Forceps, Micro dilating forceps

Micro Pinzas, Micro pinza de dilatacion

Micro-Pinces, Micro pince a dilater

Micro-Pinze, Micro pinze per dilatazione

—

n

@@@]]

VD VD Pierse 45° 90°
@ 030 mm 0.20 mm 0.30 mm 0.30 mm 0.30 mm 0.30 mm
1lcm/ 43" € 12-560-00-07 12-560-02-07 12-560-03-07 12-560-05-07 12-560-45-07 12-560-90-07
135cm/5%" € 12-561-00-07 12-561-02-07 12-561-03-07 12-561-05-07 12-561-45-07 12-561-90-07

Yo

Jeweler mod.
12-560-00-07 -
12-561-90-07

Counter Balance @@ @

diamond-coated K4
45° VD Pierse
@ 0.30mm 0.30 mm 0.30 mm 1.0x0.5 mm 0.30 mm 0.30 mm
15cm/ 578" @ 12-562-00-07 12-562-01-07 12-562-02-07 12-562-03-07 12-562-04-07 12-562-05-07
18cm/7 " € 12-563-00-07 12-563-01-07 12-563-02-07 12-563-03-07 12-563-04-07 12-563-05-07

2

12-562-00-07 -
12-563-05-07
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Mikropinzetten, Gefafl-Dilatationspinzetten Pinzetten

Micro Forceps, Micro dilating forceps Forceps
Micro Pinzas, Micro pinza de dilatacion Pinzas
Micro-Pinces, Micro pince a dilater Pinces

Micro-Pinze, Micro pinze per dilatazione Pinze

= . Y N Y

/] 0.40 mm 0.40 mm 0.70 mm 0.70 mm 0.80 mm 0.80 mm
15cm/5 7% @ 12-564-15-07 12-565-15-07 12-566-15-07 12-567-15-07
@ 12-578-15-09 12-579-15-09 12-580-15-09 12-581-15-09
18cm /7 Ve @ 12-564-18-07 12-565-18-07 12-566-18-07 12-567-18-07
0 12-578-18-09 12-579-18-09 12-580-18-09 12-581-18-09
21 cm /8 %" @ 12-566-21-07 12-567-21-07
° 12-580-21-09 12-581-21-09
23em/ 9" (st 12-566-23-07 12-567-23-07
(] 12-580-23-09 12-581-23-09
25 cm /9 7" @ 12-566-25-07 12-567-25-07
0 12-580-25-09 12-581-25-09
12-564-15-07 -
12-581-25-09
diamond-coated 1/1
45° VD Pierse
@ 030mm 0.40 mm 0.40 mm 1.0x0.5 mm 0.30 mm 0.40 mm
15cm/57%" e 12-591-00-07 12-591-01-07 12-591-02-07 12-591-03-07 12-591-04-07 12-591-05-07

18cm /7 Ys" © 12-592-00-07 12-592-01-07  12-592-02-07  12-592-03-07  12-592-04-07  12-592-05-07

2

12-591-01-07 -
12-592-05-07
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Kurze Mikropinzetten

Short Micro Forceps
Micro Pinzas, corto
Micro-Pinces, court
Micro-Pinze, corto

Counter Balance

diamond-coated

18cm /7 Ys"

2lcm/ 872"

23cm/9"

25cm/97%"

12-572-00-07 -
12-572-09-07

Counter Balance

diamond-coated

18cm /7 6"

2l cm /82"

23cm/9"

25cm/97%"

Yo

12-572-15-07 -
12-573-19-07

164

)
@

O 0 0 O~

i

N

0.40 mm
12-572-00-07

1.0x 0.5 mm
12-572-15-07

12-572-20-07

12-572-25-07

12-572-30-07

0.40 mm
12-572-01-07

1.0x 0.5 mm
12-573-00-07

12-573-05-07
12-573-10-07

12-573-15-07

|

0.70 mm
12-572-02-07

12-572-04-07
12-572-06-07

12-572-08-07

1.0x 0.5 mm
12-573-01-07

12-573-06-07
12:573-11-07

12-573-16-07

0.70 mm

12-572-03-07
12-572-05-07
12-572-07-07

12-572-09-07

2.0x1.0mm
12-573-02-07

12-573-07-07

12-573-12-07

12-573-17-07

2.0x1.0mm
12-573-03-07

12-573-08-07

12-573-13-07

12-573-18-07

Atrauma @)
1.2 mm

12-573-04-07
12-573-09-07
12-573-14-07

12-573-19-07



Kurze Mikropinzetten

Short Micro Forceps
Micro Pinzas, corto
Micro-Pinces, court
Micro-Pinze, corto

diamond-coated

15¢cm /57"

18cm /7 "

2lcm /824"

23cm/9"

Yo

12-568-15-07 -
12-585-21-09

diamond-coated

15¢cm /578"

18cm /7 "

2lcm/8 %"

23cm/9"

25cm/97/"

12-574-15-07 -
12-787-25-09

O 00 00 000

00 00 ©00 00 00~

1

1:2

0.40 mm
12-568-15-07
12-582-15-09

12-568-18-07
12-582-18-09

1.0x 0.5 mm
12-575-15-07
12-587-15-09

12-575-18-07
12-587-18-09

12-575-21-07
12-587-21-09

12-575-23-07
12-587-23-09

12-575-25-07
12-587-25-09

)

0.40 mm
12-569-15-07
12-583-15-09

12-569-18-07
12-583-18-09

1.0x 0.5 mm
12-574-15-07
12-586-15-09

12-574-18-07
12-586-18-09

12-574-21-07
12-586-21-09

12-574-23-07
12-586-23-09

12-574-25-07
12-586-25-09

1:2
0.70 mm
12-570-15-07

12-570-18-07

12-570-21-07

12-570-23-07

1.0x0.5 mm
12-774-15-07
12-786-15-09

12-774-18-07
12-786-18-09

12-774-21-07
12-786-21-09

12-774-23-07
12-786-23-09

12-774-25-07
12-786-25-09

)

0.70 mm
12-571-15-07

12-571-18-07
12-571-21-07

12-571-23-07

2.0x1.0mm
12-576-15-07
12-588-15-09

12-576-18-07
12-588-18-09

12-576-21-07
12-588-21-09

12-576-23-07
12-588-23-09

12-576-25-07
12-588-25-09

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

1:2
0.80 mm

12-584-15-09

12-584-18-09

12-584-21-09

2.0x1.0mm
12-776-15-07
12-787-15-09

12-776-18-07
12-787-18-09

12-776-21-07
12-787-21-09

12-776-23-07
12-787-23-09

12-776-25-07
12-787-25-09

)

1:2
0.80 mm

12-585-15-09

12-585-18-09

12-585-21-09

Atrauma (@)
1.2 mm
12-589-15-07
12-590-15-09

12-589-18-07
12-590-18-09

12-589-21-07
12-590-21-09

12-589-23-07
12-590-23-09

12-589-25-07
12-590-25-09
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Splitterpinzetten
Splinter Forceps

Pinzas para espinas

Pinces a échardes

Pinze per scheggie

—

i h
12-600-12-07 12-601-12-07
125cm/47%" 125cm/47f"
glattes Maul glattes Maul
smooth jaw smooth jaw
boca lisa boca lisa
mors lisse mors lisse
morso liscio morso liscio
|
| 1, A
12-604-09-07 12-604-11-07 12-604-12-07 12-605-09-07  12-605-12-07
9cm/ 34" 10,5cm/4 V" 125cm/47%" 9cm/ 34" 125cm/47%"
Y v Y2
12-604-09-07 - 12-605-09-07 -
12-604-12-07 12-605-12-07
gerieftes Maul gerieftes Maul
serrated jaw serrated jaw
boca estriada boca estriada
mors strié mors strié
morso striato morso striato
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Splitterpinzetten
Splinter Forceps

Pinzas para espinas

Pinces a échardes

Pinze per scheggie

12-616-16-07
15,5cm /6 /5"

Mikro-Knupfpinzette, glattes Maul

Micro Tying Forceps, smooth jaw

Micro Pinza para anudar, boca lisa
Micro-Pince a poser des ligatures, mors lisse
Micro-Pinza per legature, morso liscio

s TN

Y

Austin
12-626-14-07
14 cm/5 %"

0,8 mm

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

A
h
12-618-16-07 12-619-16-07
0,5 mm 0,8 mm
2 2
Lazar
12-618-16-07 - 12-624-12-07
12-619-16-07 12cm/ 5"
155cm /65" 0,3 mm
A
12-630-07-07  12-630-09-07  12-630-11-07
7,5¢cm/3" 9cm/ 34" 11,5cm/ 44"
Yo
Feilchenfeld
12-630-07-07 -
12-630-11-07
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Splitterpinzetten, Mikroskopierpinzetten
Splinter Forceps, Microscopic Forceps

Pinzas para espinas, Pinzas para microscopias

Pinces a échardes, Pinces a microscopies

Pinze per scheggie, Pinze per microscopie

—

P! h N
12-640-10-07 12-641-10-07
10,5cm /4" 10,5¢cm /4"
2 2
Hunter
12-640-10-07 - 12-655-10-07 12-656-10-07
12-641-10-07 10cm /375" 10cm/3 7"
A
Shaaf

12-657-10-07 12-659-10-07 12-661-09-07
10cm /374" 10cm /374" 9,5cm/ 3"
Mikroskopierpinzette, superleicht, stumpf Mikroskopierpinzette, superleicht, spitz
Microscopic Forceps, super light, blunt Microscopic Forceps, super light, sharp
Pinza para microscopia, super ligero, roma Pinza para microscopia, super ligero, puntiaguda
Pince a microscopie, trés légere, mousse Pince a microscopie, tres légere, pointue
Pinza per microscopia, molto leggera, smussa Pinza per microscopia, molto leggera, appuntata
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Cilienpinzetten

Cilia Forceps

Pinzas depilatorias
Pinces a épiler les cils
Pinze depilatoria

Littauer
12-664-08-07
85cm/ 33"
glattes Maul
smooth jaw

boca lisa

mors lisse
morso liscio

P!

Y2

Douglas
12-676-09-07
9cm/3 %"

12-666-09-07
9cm/3%"

Beer
12-680-09-07
9cm/3 Y

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

Pinzetten
Forceps

Pinzas

Pinces

Pinze

Douglas
12-674-09-07
9cm /3"

A

Barraquer
12-695-10-07
11cm/ 434"

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio
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Splitterzangen
Splinter Forceps

Pinzas para espinas
Pinces a échardes

Pinze per scheggie

—

Pl

12-720-13-07 12-721-13-07
l4cm/5%' 13,5cm/5 %'

)
Stieglitz Peet
12-720-13-07 - 12-725-11-07
12-721-13-07 125cm/47%"
A
12-740-15-07 12-741-15-07
15¢cm/5 7" 14 cm /5 "
Y2
Ralk
12-740-15-07 -
12-741-15-07
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N D

Arterienklemmen
Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche




Clip-Anlegepinzette, Gefaliclips
Clip Applying Forceps, Vessel Clips

Pinzas para aplicar clips,

Pinces pour poser les clips vasculaires, Clips vasculaires
Pinze per applicazione clips vascolari,

—

P!

13-052-04-07 - 13-052-04-07 -
13-060-04-07 13-060-04-07

2 Y2
Biemer
13-010-00-07 13-050-14-07 13-051-14-07
16cm/ 625" 14,5cm/5°%s" 145cm/5 %"
Gefédssspreizer ohne Sperre mit Sperre
Vascular spreader w/o ratchet with ratchet
Dilatador de vasos sin cremallera con cremallera
Ecarteur vasculaire sans cremaillere avec cremaillere
Dilatatore vascolare senza cremagliera con cremagliera
A 1 A E g
Biemer e 13-052-04-07 13-052-05-07 13-053-05-07
13-052-04-07 -
13-053-05-07 (G v i i 5 i

@ 4 mm 5mm 5mm

@ 4 mm 7 mm 7 mm

e 30-40g 30-40¢g 20-25g
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Gefalclips, Approximatoren Arterienklemmen

Vessel Clips, Approximators Haemostatic Forceps
Clips vasculares, Aproximadores Pinzas hemostaticas
Clips vasculaires, Approximateurs Pinces hémostatiques
Clip vascolari, Approssimatori Pinze emostatiche

1 P!

. . gerade, breit gewinkelt, breit gerade, schmal gerade, schmal gewinkelt, schmal
Biemer-MUller straight, wide angled, wide straight, narrow straight, narrow angled, narrow
13-054-05-07 - recto, ancho angulado, ancho recto, estrecho recto, estrecho angulado, estrecho
13-059-05-07 droit, large coudé, large droit, étroit droit, étroit coudé, étroit

retto, largo angulato, largo retto, stretto retto, stretto angulato, stretto

e 13-054-05-07 13-055-05-07 13-056-03-07 13-058-05-07 13-059-05-07

Kt bt

Muller e 13-060-01-07  13-060-02-07  13-060-03-07  13-060-04-07
13-060-01-07 -
13-060-04-07
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Approximatoren, Nerv-Approximatoren
Approximators, Nerve Approximators

Aproximadores, Aproximadores para nervios

Approximateurs, Approximateurs pour nerfs

Approssimatori, Approssimatori per nervi

—

fur Mikro-GeféBanastomosen in der Tiefe

for Micro vessel anastomosis in the depth

para micro anastomosis en la profundidad

pour micro-anastomoses vasculaires en profondeur
per micro-anastomosi vacolari nella profondita

o 13-062-02-07 & 13-063-02-07

A 1
13-062-00-07 13-062-01-07 13-062-02-07
komplett mit Schltssel Schlussel fur Approximator Approximator, allein
complete with key Key for Approximator Approximator, only

completo con llave
complet avec clef
completti con chiave

Llave para aproximador
Clef pour approximateur
Chiave per approssimatore

Aproximador, suelto
Approximateur, seul
Approssimatore, solo

Nadeln mit Schlussel auswechselbar
needles exchangeable by means of key
agujas cambiables con llave

aiguilles échangeable avec la clé

aghi intercambiabili con una chiave

13-063-04-07
Ersatznadeln, allein

Spare Needles, only
Agujas de repuesto, suelto
Aiguilles de rechange, seul
Aghi di ricambio, solo

1 1 Paar
pair

13-063-00-07 13-063-02-07 e
komplett mit Schltssel Approximator mit Nadeln, allein paio

Approximator with needles, only
Aproximador con agujas, suelto
Approximateur avec aiguille, seul
Approssimatore con aghi, solo

complete with key

completo con llave

complet avec clef

completti con chiave h

c 13-063-02-07
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Mini-Gefaf3clips, Clip-Anlegezangen, Bulldogklemmen  Arterienklemmen

Mini Vessel Clips, Clip Applying Forceps Haemostatic Forceps
Mini Clips vasculares, Pinzas para aplicar clips Pinzas hemostaticas
Micro-clips vasculaires, Pinces pour poser micro-clips Pinces hémostatiques
Mini-clip vascolari, Pinze per applicare clips vascolari Pinze emostatiche

13-102-04-07 - 13-102-04-07 -
13-102-10-07 13-102-10-07

Y2
13-104-14-07 13-106-18-07
14,5¢cm /5 94" 18,5cm /7 %"
mit Sperre mit Sperre
with ratchet with ratchet
con cremallera con cremallera
avec cremaillere avec cremaillere
con cremagliera con cremagliera
3
075 11"1 uie
s °
T e § y
A A
13-102-04-07 - e 13-102-04-07 13-102-06-07 13-102-08-07 13-102-10-07
13-102-10-07
E’ 13 mm 15 mm 17 mm 20 mm
@ 4 mm 6 mm 8 mm 10 mm
@ 4 mm 5mm 6 mm 7 mm
e 60¢g 8¢g 100g 125¢g
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Bulldogklemmen
Bulldog Clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog

Pinze Bulldog

Y A
13-108-10-07 - 13-108-10-07 13-108-14-07 13-108-18-07 13-109-10-07 13-109-14-07 13-109-18-07

o _-----

% : 1 i

13-111-06-07 13-114-03-07 13-114-05-07 13-115-03-07 13-115-05-07

Y2

Dieffenbach 13-110-06-07
13-110-06-07 -

= = = i P P
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Bulldogklemmen Arterienklemmen

Bulldog Clamps Haemostatic Forceps
Clamps Bulldog Pinzas hemostaticas
Clamps Bulldog Pinces hémostatiques
Pinze Bulldog Pinze emostatiche

P

JOhnS-HOpkinS e 13-115-38-07 13-115-45-07 13-115-55-07 13-115-65-07 13-115-70-07 13-115-75-07 13-115-90-07

13-115-38-07 -

13-115-90-07 @ 3,8cm/1 %" 45cm/1 %" 55cm/2 s 6,5cm /2 %" 7cm/ 24" 7,5cm/3" 9cm/3 %"
‘E’ 12 mm 17 mm 25 mm 30 mm 35 mm 40 mm 50 mm

P!

JOhnS—HOpkinS e 13-116-38-07 13-116-45-07 13-116-55-07 13-116-65-07 13-116-70-07 13-116-75-07 13-116-90-07

13-116-38-07 -

13-116-90-07 @ 3,8cm/1 %" 45cm/1 %" 55cm/2 s’ 6,5cm/ 2 %" 7cm/ 25" 75cm/3" 9cm /34"
‘E’ 12 mm 17 mm 25 mm 30 mm 35 mm 40 mm 50 mm
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Bulldogklemmen
Bulldog Clamps

Clamps Bulldog

Clamps Bulldog

Pinze Bulldog

Pmm

i E

Diethrich 13-120-08-07 13-120-10-07 13-120-12-07 13-121-08-07 13-121-10-07 13-121-12-07

211207 _

13-121-12-07

=t s sS

13-122-10-07 13-122-14-07 13-122-20-07 13-123-10-07 13-123-14-07 13-123-20-07

13-126-10-09 13-126-14-09 13-126-20-09 13-127-10-09 13-127-14-09 13-127-20-09

-- mmo e em
O om  ww mm o om o wm mw
l_-- weme e

Y

DeBakey-Diethrich
13-122-10-07 -
13-128-20-09 K

13-125-10-07 13-125-14-07 13-125-20-07

e 13-128-10-09 13-128-14-09 13-128-20-09

i
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Arterienklemmen

Bulldogklemmen
Bulldog Clamps Haemostatic Forceps
Clamps Bulldog Pinzas hemostaticas
Clamps Bulldog Pinces hémostatiques
Pinze Bulldog Pinze emostatiche
Pl
@ 13-124-11-07 13-124-12-07 13-124-13-07 13-124-14-07 13-124-15-07 *

A

Muller

13-124-11-07 - e 13-124-16-07 13-124-17-07 13-124-18-07 13-124-19-07 13-124-20-07 *

13-124-20-07

* kniegebogen
knee-bent
acodado tipo rodilla
genouillé
a ginocchiera

Q
O

2,
%,

s

e 13-124-25-07 13-124-26-07 13-124-27-07 13-124-28-07

b

Y2

13-124-25-07 - e 13-124-29-07 13-124-30-07
13-124-32-07 »

13-124-31-07 13-124-32-07




Bulldogklemmen
Bulldog Clamps

Clamps Bulldog

Clamps Bulldog

Pinze Bulldog

—

Atrauma E

bt

Vena

° 13-132-30-09 ISSIS2286209 13-132-40-09 13-132-50-09

A Arteria

Mini-Glover ° 13-142-30-09 13-142-35-09 13-142-40-09 13-142-50-09
13-132-30-09 -

13-142-50-09

Atrauma %
N

Vena

° 13-133-30-09 13-133-35-09 13-133-40-09 13-133-50-09

Arteria
Mini-Glover
13-133-30-09 - ° 13-143-30-09 13-143-35-09 13-143-40-09 13-143-50-09
13-143-50-09
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Bulldogklemmen

Bulldog Clamps
Clamps Bulldog
Clamps Bulldog
Pinze Bulldog

Atrauma

Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

Vena
° 13-135-30-09 13-135-35-09 13-135-40-09 13-135-50-09
@ 30 mm 35 mm 40 mm 50 mm
‘E’ 9 mm 13 mm 14 mm 23 mm
e 110+/-10g 110+/-10 g 110+/-10g 110+/-10g
P! Arteria
Mini-Glover e 13-145-30-09 13-145-35-09 13-145-40-09 13-145-50-09
13-135-30-09 -
13-145-50-09 @ 30 mm 35 mm 40 mm 50 mm
@ 9 mm 13 mm 14 mm 23 mm
G 220 +/-10g 220+/-10g 220+/-10g 220+/-10¢g
Mini-Glover
13-131-24-07
24 cm /94"

Anlegezange fur Bulldogklemmen, Mini-Glover
Applying Forceps for Bulldog clamps, Mini-Glover
Pinza aplicadora para clamps bulldog, Mini-Glover
Pince pour poser les clamps Bulldog, Mini-Glover
Pinza per posizionare le pinze Bulldog, Mini-Glover

13-132-30-09 -
13-145-50-09
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Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

—

P!

13-176-14-07  13-176-16-07
14,5cm /55" 16cm /6%
Pean
13-176-14-07 -
13-176-16-07
N
13-248-13-07 13-248-14-07
13cm /5" 14,5cm /5%
N
13-249-13-07
Y, 13cm /5 %" 14cm /5%

Spencer-Wells
13-248-13-07 -
13-249-20-07

182

|

13-248-15-07 13-248-18-07 13-248-20-07
155¢cm /6 s 185¢cm /7 %' 20cm /77"

) )

13-249-14-07 13-249-15-07 13-249-18-07 13-249-20-07

15¢cm /57%" 18cm /7" 20cm /777"



Arterienklemmen, Organfasszangen Arterienklemmen
Haemostatic Forceps, Organ Grasping Forceps
Pinzas hemostaticas, Pinzas para sacar érganos
Pinces hémostatiques, Pinces pour saisir organes
Pinze emostatiche, Pinze per afferrare organi

Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

2
Chaput Tuffier
13-256-13-07 13-258-13-07
12,5¢cm /47" 12,5cm/ 47"

Atrauma

P!
13-266-25-07 13-266-26-07
25¢cm /974" 26cm /10 %"
13-266-25-07 -
13-266-26-07
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Organfasszangen
Organ Grasping Forceps
Pinzas para sacar 6rganos
Pinces pour saisir organes
Pinze per afferrare organi

Collin Collin

13-268-14-07 13-278-17-07

14cm/ 54" 17cm/6°%%"
Tumorfasszange

Tumor Grasping Forceps
Pinzas para sacar 6rganos
Pinces a tumeurs a vis
Pinze per afferrare tumori

A L]
13-280-15-07 13-280-20-07
15,5cm /6" 2lcm /82"
Y2
Pennington Pratt
13-280-15-07 - 13-282-15-07
13-280-20-07 15cm /57"
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Arterienklemmen, Praparierklemmen Arterienklemmen

Haemostatic Forceps, Dissecting and Ligature Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas, Pinzas para preparacion y ligadura Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques, Pinces a dissecquer et a ligatures Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche, Pinze per preparazioni e legature Pinze emostatiche

Pl

13-303-01-07 13-303-02-07
13,5cm /53" 13cm /51"

Martel-Rees Mixter-Baby
13-290-14-07 13-302-12-07 13-303-01-07 -
13,5cm /5 %" 125¢cm/4 7" 13-303-02-07
Face-lift-Klemme Fadenklemme, glattes Maul

Face-lift Forceps Ligature Forceps, smooth jaw

Pinza para Face-lift Pinza para hilos, boca lisa

Pinces pour Face-lift Pince a ligatures, mors lisse

Pinze per Face-lift Pinza per legature, morso liscio

1
Y
Mikro-Adson Baby-Adson
13-304-14-07 13-305-18-07
1l4cm /5% 18cm /7Y
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Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

—

!

kreuzgerieftes Maul

cross serrated jaw

boca estriada en forma de cruz
mOrs a rainures croisées
morso con striatura cruciforme

13-306-10-07 13-307-10-07

Hartmann

13-306-10-07 - 13-309-12-07
13-307-10-07 12cm/ 4 %"
10cm/37/" Fadenklemme

Ligature Forceps
Pinza para hilos
Pince a ligatures
Pinza per legature

Py )

13-310-12-07  13-310-14-07  13-311-12-07 13-311-14-07
125cm /475" 145cm /58" 12cm /4 °%%" 14cm /5%"
P!

13-312-12-07  13-312-14-07  13-313-12-07  13-313-14-07
125¢cm /474" 14,5¢cm /5% 125¢m /47" 14,5¢cm /5%

Halsted-Mosquito
13-310-12-07 - @ 12 @ 1:2
13-313-14-07

—

2

—

2

186



Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

Halsted-Mosquito
13-310-62-09 -
13-313-62-09

Halsted-Mosquito
13-316-18-07 -
13-319-21-07

Pl

13-310-62-09
12,5cm /47"

1 é

13-316-18-07
185cm /72"

h é

13-318-18-07
185cm /7 %'

&) 12

13-311-62-09
12cm /4%

13-316-21-07
2lcm /87%"

13-318-21-07
2lcm /8%

&) 12

Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

13-313-62-09

12cm /455"

0

13-312-62-09
12cm /455"

0

13-317-21-07
20,5¢cm /81"

13-317-18-07
18cm /7"

13-319-21-07
205cm /8"

&) 12

13-319-18-07
18cm /7 %"

) 12
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Arterienklemmen
Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

—

Mikro-Mosquito
13-320-10-07 -
13-323-12-07

Providence-Hospital
13-324-14-07 -
13-325-14-07

188

A

P!

A

13-324-14-07
l4cm /5%

13-320-10-07
10cm /37

13-322-10-07
10em /37

0

13-325-14-07
13,5cm /535"

13-320-12-07
12cm /495"

13-321-10-07

13-322-12-07
12cm /4%

o -

13-323-10-07

13-326-15-07 -
13-329-15-07

!

13-321-12-07
12cm /455"

)

13-323-12-07
12cm /%"

e -

P!

13-326-15-07
155cm /6 %"

13-328-15-07
15,5cm /6 /5"

-

—

13-327-15-07
15cm /575"

13-329-15-07
15cm /57"

@

N

1:



Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

J—

A

13-330-14-07  13-330-64-09 13-331-14-07 13-331-64-09
14,5¢m /5 %' 14,5¢cm /5 %" l4cm /5% ldcm /5%

o

Kelly
13-330-14-07 -
13-331-64-09

Dunhill Dunbhill
13-332-12-07 13-333-19-07
125cm/47%" 185cm /72"
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Arterienklemmen, Praparierklemmen
Haemostatic Forceps, Dissecting and Ligature Forceps

Pinzas hemostaticas, Pinzas para preparacion y ligadura

Pinces hémostatiques, Pinces a dissecquer et a ligatures

Pinze emostatiche, Pinze per preparazioni e legature

P!

13-334-16-07  13-335-16-07

Kelly-Rankin Overholt-Baby
13-334-16-07 - 13-339-14-07
13-335-16-07 13,5¢cm/5 %"
16cm /6%

13-340-14-07 13-340-64-09 13-341-14-07 13-341-64-09 13-342-14-07 13-343-14-07

o @ ©- ©o-

Crile
13-340-14-07 -
13-343-14-07
145cm /56"
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Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

Crile-Rankin
13-346-16-07 -
13-347-16-07
16cm /62"

Dandy-Mosquito
13-351-12-07
12cm /494"

seitlich gebogen
laterally curved
curva lateralmente
courbe lateralement
curva laterale

13-346-16-07

Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

RIS
EITTIITT
BRI

"0}
5

X2

R

X3
XX

13-348-15-07  13-350-15-07

0

13-347-16-07

2

Lovelace
13-348-15-07 -
13-350-15-07

16cm/6 %6

kreuzgerieftes Maul

cross serrated jaw

boca estriada en forma de cruz
MOrs a rainures croisées
morso con striatura cruciforme

1

13-355-14-07 13-357-14-07
14,5cm/5 %' l4cm/5%'

e -

Dandy
13-355-14-07 -
13-357-14-07

seitlich gebogen
laterally curved
curva lateralmente
courbe lateralement
curva laterale

191



Arterienklemmen, Praparierklemmen
Haemostatic Forceps, Dissecting and Ligature Forceps

Pinzas hemostaticas, Pinzas para preparacion y ligadura

Pinces hémostatiques, Pinces a dissecquer et a ligatures

Pinze emostatiche, Pinze per preparazioni e legature

!
13-363-18-07 13-363-19-07 13-364-18-07 13-365-18-07
18,5cm /72" 19cm /74" 19cm /74" 18,5¢cm /728"

\
P
Schnidt Adson
13-363-18-07 - 13-364-18-07 -
13-363-19-07 13-365-18-07

A L ‘__

13-370-16-07 13-370-20-07 13-371-16-07 13-371-20-07
17cm /6% 205cm /81" 16,5¢m /6" 20cm /77

Martin-Fuchsig Rochester-Carmalt
13-369-20-07 13-370-16-07 -
20,5cm /8 Ye' 13-371-20-07
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Arterienklemmen Arterienklemmen

Haemostatic Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche Pinze emostatiche

Pl

13-374-13-07 13-374-14-07 13-374-16-07 13-375-13-07 13-375-14-07 13-375-16-07
13,5cm /534" 145cm /54" 17cm /695" 13cm /5" 14 cm /54" 16,5cm /645"

Pean
13-374-13-07 -
13-375-16-07

I

(I

!

13-380-14-07 13-380-16-07 13-380-18-07 13-381-14-07 13-381-16-07 13-381-18-07
145cm /5% 165cm /6% 185¢cm /7 %' ldcm /5% 16cm /6% 18cm /7%

Pean-Nippon
13-380-14-07 -
13-381-18-07
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Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

IR

1

13-382-14-07 13-382-16-07 13-382-18-07 13-383-14-07 13-383-16-07 13-383-18-07

145cm /5" 16,5¢cm /6 %" 185cm /7 %" l4cm /5%%" 16cm /6 %" 18cm /71"

@: ©- ©: O: ©: O-

Kocher-Nippon
13-382-14-07 -
13-383-18-07

(T T
(T I B

Pl

13-384-13-07 13-384-14-07 13-384-16-07 13-385-13-07 13-385-14-07 13-385-16-07
13cm /5" 14cm /54" 16cm /624" 13cm /5 Vs 14cm /54" 16cm /628"

@: Bv BOr ©: B¢ O

Kocher
13-384-13-07 -
13-385-16-07
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Arterienklemmen Arterienklemmen

Haemostatic Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche Pinze emostatiche

(/7777777770
77777777

N N
N N
N N
RN N
13-390-20-07  13-390-26-07 13-391-20-07 13-391-26-07
21,6cm /84" 26.cm /10 2%" 21,6cm /84" 26cm /102"
g
o B NS
13-392-20-07 13-392-26-07 13-393-20-07 13-393-26-07
21,5¢cm /84" 26.cm /10°2%%k" 21,5cm /84" 26cm /10 2%%s"
D: O D: O

Bengolea
13-390-20-07 -
13-393-26-07
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Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

—

(T T AT

I L I T D

(T I D

I

Pl

13-410-14-07 13-410-16-07 13-410-18-07 13-410-20-07
14,5cm /5 %' 16,5¢cm /64" 18,5¢cm /7 %' 205¢cm /81"

L AT ATATATATATCATD

LA A A ATEATT AT

[ T T
LT T I

13-410-22-07 13-410-24-07 13-410-26-07 13-410-30-07
225cm /87" 24cm /9% 26.cm /10 %" 3lcm/12 %"

Pean (Rochester)
13-410-14-07 -
13-410-30-07
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Arterienklemmen Arterienklemmen
Haemostatic Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche Pinze emostatiche

—

bl

13-411-14-07 13-411-16-07 13-411-18-07 13-411-20-07
l4cm /5% 16,5¢m /6" 185¢cm /7 %' 205cm /8"

HMM

L LT

SRR

LTI

h

13-411-22-07 13-411-24-07 13-411-26-07 13-411-30-07
22cm/ 8% 24.¢m /9" 26.cm/ 10 %' 305cm/ 12"

Pean (Rochester)
13-411-14-07 -
13-411-30-07
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Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

—

i)

(T IR

IS

A

13-414-14-07 13-414-16-07 13-414-18-07 13-414-20-07
14,5cm/5 %' 16,5¢m/6 ' 185cm /7 %' 205cm/8 1"

@: - 0= -

LA AT AT AT AT AT AT

L AT AT AT

I ACARR ARV
LT T T TR

13-414-22-07 13-414-24-07 13-414-26-07 13-414-30-07
22,5¢cm/ 87" 24cm /9" 26.cm /10 %" 31cm/12%"

Tg?é:]leérl—(&c—g%n-e ) @ 12 @ 12 @ 1:2 @ 12

13-414-30-07
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Arterienklemmen Arterienklemmen
Haemostatic Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche Pinze emostatiche

Pl

13-415-14-07 13-415-16-07 13-415-18-07 13-415-20-07
l4cm/5 %" 16,5¢m/6 %" 185cm /7 %' 20em /77"

@: ©- ©: O

LA

13-415-22-07 13-415-24-07 13-415-26-07 13-415-30-07
225cm/87%" 24cm /9 %" 26.cm /10 %" 305cm/ 12"

15151407 - [ YP & e - &) -

13-415-30-07
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Praparierklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

P!
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
13-417-01-07 13-417-02-07 13-417-03-07
185cm /7 %" 20,5¢cm /81" 2lcm /824"

Fig. 4 Fig. 5
13-417-04-07 13-417-05-07
21,5cm /8% 24,5cm /95"

Overholt-Martin
13-417-01-07 -
13-417-05-07
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Praparierklemmen Arterienklemmen

Dissecting and Ligature Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura Pinzas hemostaticas
Pinces a disséquer et a ligatures Pinces hémostatiques

Pinze per preparazioni e legature Pinze emostatiche

h

13-421-14-07  13-421-18-07
14,5cm /5 %' 18cm /7'

Y2
Mixter-Baby Adson-Baby
13-419-18-07 13-421-14-07 -
18,5cm/ 7 %" 13-421-18-07

A

13-422-20-07  13-423-20-07  13-425-20-07

21cm /8% 20,5cm /8 e" 21cm /8%

Yo
Heiss Overholt-Mixter
13-422-20-07 - 13-427-21-07
13-425-20-07 22.cm/8 %"
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Praparierklemmen

Dissecting and Ligature Forceps

Pinzas para preparacion y ligadura

Pinces a disséquer et a ligatures

Pinze per preparazioni e legature

—

)
Roberts

13-428-22-07 -
13-429-22-07

202

A

13-428-22-07
22,5cm /87/"

13-429-22-07
22cm /8%
)
Sarot
13-432-24-07 -
13-433-24-07

A

(T LD

13-432-24-07
25¢cm /97"

13-433-24-07
24,5¢cm /9 %"



Praparierklemmen Arterienklemmen

Dissecting and Ligature Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura Pinzas hemostaticas
Pinces a disséquer et a ligatures Pinces hémostatiques
Pinze per preparazioni e legature Pinze emostatiche

72—
13-440-03-07
22cm/ 854"
Pl
13-440-02-07
23cm/9"
13-439-18-07  13-439-24-07
185cm /724" 245cm /9 %" N
13-440-01-07

24,5cm /9 %"

1, o
Crafoord Crafoord-Sellors
13-439-18-07 - 13-440-01-07 -
13-439-24-07 13-440-03-07

GefaBklemme
Vascular clamp
Pinza para vasos
Pince vasculaires
Pinza vascolari
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Praparierklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

—

Overholt-Geissendorfer
13-443-01-07 -
13-447-07-07

204

1
Fig. 1

13-443-01-07
205cm /8"

13-447-01-07

27 cm /10 %"

i

Fig. 5
13-443-05-07
21,5¢cm /84"

13-447-05-07
27,5¢cm /107"

Fig. 2
13-443-02-07
20cm /7 7%

13-447-02-07
265cm /10 %'

Fig. 6
13-443-06-07
21,5cm /824"

13-447-06-07
28cm /11"

Fig. 3
13-443-03-07
21,5¢cm /8%"

13-447-03-07
27,5¢cm /1074

Fig. 7
13-443-07-07
22cm /855"

13-447-07-07
275¢cm /1074

Fig. 4
13-443-04-07
22.cm /854"

13-447-04-07
28cm /11"



finoLine

Overholt-Fino
13-448-00-07 -
13-448-06-07

13-448-00-07
21,5¢m /8%

13-448-01-07
22cm /85"

13-448-02-07
225cm /87"

Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

13-448-03-07
23cm /9"

13-448-06-07
225¢cm /874"
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Praparierklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

—

13-449-00-07  13-449-01-07  13-449-06-07
29,5¢cm /11 %' 29,5¢cm /11 %' 30cm /11%"

)
m .
F' %

'|
|

Overholt Overholt-Mini Overholt-Mini
13-449-00-07 - 13-450-01-07 13-450-02-07
13-449-06-07 15¢cm /57" 20cm /77"
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Praparierklemmen Arterienklemmen

Dissecting and Ligature Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura Pinzas hemostaticas
Pinces a disséquer et a ligatures Pinces hémostatiques
Pinze per preparazioni e legature Pinze emostatiche

13-451-13-07  13-451-16-07  13-451-18-07 13-451-20-07
13cm /5" 16cm /6% 18cm /7 s 21cm /8%

)
Gemini
13-451-13-07 - 13-451-23-07  13-451-25-07 13-451-28-07
13-451-28-07 23cm /9" 25¢cm /9 7/ 28cm /11"
%
13-453-18-07 13-453-22-07 13-453-25-07 13-453-28-07
18cm /7 " 23cm /9" 25cm /97/" 285cm /112"
o
Mini-Gemini
13-453-18-07 -
13-453-28-07
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Praparierklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

—

(TTTIOR

(I
I
(T

—
|
l

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 Fig. 5
13-461-01-07 13-461-02-07 13-461-03-07 13-461-04-07 13-461-05-07
24 cm /94" 24 cm /9" 23,5¢cm /9 %" 24cm /94" 24 cm /94"

Rumel
13-461-01-07 -
13-461-05-07
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Praparierklemmen

Arterienklemmen
Dissecting and Ligature Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura Pinzas hemostaticas
Pinces a disséquer et a ligatures Pinces hémostatiques
Pinze per preparazioni e legature

Pinze emostatiche

TR LT L

13-469-01-07 13-469-02-07
29,5cm /11 %" 285cm /11%

Y
Zenker Mixter-Baby
13-469-01-07 - 13-471-14-07
13-469-02-07

13cm/5 "
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Praparierklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

13-479-14-07 13-479-17-07
15¢cm /57%4" 18cm /7 Y"

I

Hlllllﬂﬂ§
Hl[ﬁ

1
13-473-15-07  13-473-19-07 |
16cm /62" 175cm /674" =
) -
=
| =
|II :
\ 13-479-19-07 13-479-20-07
, 185cm /7 %" 20cm /77
|
|
\
A
13-479-23-07 13-479-26-07
23cm /9" 26.cm /102"
Mixter O’Shaugnessy
13-473-15-07 - 13-479-14-07 -
13-473-19-07 13-479-26-07
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Praparierklemmen Arterienklemmen

Dissecting and Ligature Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura Pinzas hemostaticas
Pinces a disséquer et a ligatures Pinces hémostatiques

Pinze per preparazioni e legature Pinze emostatiche

! J

13-487-21-07  13-487-24-07
2lcm /82" 24.5cm /954"

Mixter Mixter Wikstroem
13-483-22-07 13-485-23-07 13-487-21-07 -
22,5¢cm /87" 23¢cm/9" 13-487-24-07
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Praparierklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparacion y ligadura
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

—

)

A L
1, L
13-491-22-07 13-493-25-07  13-495-28-07
22,5cm /855" 26.cm /10 %" 28cm /11"
2 |

Mixter McQuigg-Mixter
13-491-22-07 - 13-497-22-07
13-495-28-07 23,5cm /9 %"
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Gallenkanalklemmen, Praparierklemmen Arterienklemmen
Bile Duct Clamps, Dissecting and Ligature Forceps

Pinzas para conducto biliar, Pinzas para preparacion y ligadura
Pinces pour les voies biliaires, Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per vie biliari, Pinze per preparazioni e legature

Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

13-511-19-07
19,5cm /7 %'

bt

13-513-23-07
225cm /874"

Lower Lahey Finochietto
13-501-18-07 13-511-19-07 - 13-521-24-07
185cm /7 Vi 13-513-23-07 245cm /9 %"
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Tangentialklemmen, Nierenstielklemmen
Tangential Forceps, Kidney Pedicle Clamps

Pinzas tangenciales, Pinzas para pediculo renal

Pinces tangentielles, Pince-clamps pour pédicules rénaux

Pinze tangenziali, Pinze per peduncoli renali

—

Atrauma

13-529-23-07
23cm /9"

Fig. 1
13-527-01-07
25cm / 97/

1

Fig. 2
13-527-02-07 13-529-24-07
26cm /102%4" 24cm /94"

Uro-Tangential Guyon
13-527-01-07 - 13-529-23-07 -
13-527-02-07 13-529-24-07
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Nierenstielklemmen Arterienklemmen
Kidney Pedicle Clamps Haemostatic Forceps
Pinzas para pediculo renal Pinzas hemostaticas
Pince-clamps pour pédicules rénaux Pinces hémostatiques
Pinze per peduncoli renali Pinze emostatiche

——
S—
——
—
—

1

13-5631-20-07  13-531-22-07 13-531-24-07
195¢cm /75" 21,5¢cm /84" 245cm /95"

2 2
Guyon Guyon
13-531-20-07 - 13-533-23-07
13-531-24-07 24.cm /94"
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Gallenkanalklemmen
Bile Duct Clamps

Pinzas para conducto biliar

Pinces pour les voies biliaires

Pinze per vie biliari

—

Desjardins
13-571-21-07
21cm /8%

216



Praparierklemmen Arterienklemmen
Dissecting and Ligature Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas para preparacién y ligadura Pinzas hemostaticas
Pinces a disséquer et a ligatures Pinces hémostatiques
Pinze per preparazioni e legature

Pinze emostatiche

A

Fig. 1 Fig. 1 Fig. 1
13-577-19-07 13-577-22-07 13-577-24-07
19cm /7 %" 22,5cm /877" 23cm/9"

P!

Fig. 2
13-579-19-07

Fig. 2 Fig. 2
13-579-22-07 13-579-24-07
19cm /7 %" 22cm /8% 235cm /9%
A
\ Fig. 3 Fig. 3 Fig. 3

13-5681-19-07 13-5681-22-07 13-5681-24-07

18,5cm /7 %" 21,5¢cm /8%
Kelly
13-577-19-07 -
13-5681-24-07

23cm/9"
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Praparierklemmen, Arterienklemmen
Dissecting and Ligature Forceps, Haemostitic Forceps

Pinzas para preparacion y ligadura, Pinzas hemostaticas

Pinces a disséquer et a ligatures, Pinces hémostatiques

Pinze per preparazioni e legature, Pinze emostatiche

—

Fig. 1
13-595-19-07
19,5¢cm /7 %"

Fig. 2
13-597-19-07

20cm /775"

Lawrence Meeker Negus
13-583-28-07 13-585-28-07 13-595-19-07 -
28cm/11" 28cm/11" 13-597-19-07
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Hysterektomieklemmen Arterienklemmen
Hysterectomy Forceps
Pinzas para histerectomia
Pinces a hystérectomie
Pinze per isterectomia

Phaneuf
13-600-21-07 -
13-601-21-07

Haemostatic Forceps
Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

Fig. 1 Fig. 1 Fig. 1
13-613-19-07 13-613-21-07 13-613-23-07
19,5¢cm /7" 21,5cm /84" 24cm /9 %"

13-600-21-07
205cm /8"

0

N

Fig. 2 Fig. 2 Fig. 2
13-601-21-07 13-615-19-07 13-615-21-07 13-615-23-07
20cm /77" 19,5¢cm /7 %" 21,5cm /8% 24cm /94"

0

Heaney
13-613-19-07 -
13-615-23-07
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Vaginalklemmen
Vaginal Clamp

Pinzas vaginal

Pinces vaginales

Pinza vaginale

—

Wertheim-Cullen
13-625-21-07
21cm/82%"
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Hysterektomieklemmen
Hysterectomy Forceps

Pinzas para histerectomia

Pinces a hystérectomie

Pinze per isterectomia

Arterienklemmen
Haemostatic Forceps

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques

Pinze emostatiche

Atrauma @

1
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
13-635-10-07 13-635-20-07 13-635-30-07 13-635-40-07
21,5cm /84" 2lcm /87%" 2lcm /872" 20,5cm /81"
N E E N
i
H s i
A
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4
13-637-10-07 13-637-20-07 13-637-30-07 13-637-35-07
255¢cm /10" 25¢cm /97" 24.5cm /9 8" 245¢cm /94"

Rogers
13-635-10-07 -
13-637-35-07
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Gallenkanalklemmen
Bile Duct Clamps

Pinzas para conducto biliar

Pinces pour les voies biliaires

Pinze per vie biliari

—

Moynihan Moynihan
13-671-23-07 13-673-24-07
23cm/9" 23,5cm /9 %"

222



2

Hysterektomieklemmen Arterienklemmen

Hysterectomy Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas para histerectomia Pinzas hemostaticas
Pinces a hystérectomie Pinces hémostatiques
Pinze per isterectomia Pinze emostatiche

A

13-717-22-07  13-719-23-07

@ O

leicht gebogen starker gebogen
slightly curved stronger curved
curva ligera curva fuerte
courbe légere courbe forte

curva leggera curva forte

Pz
Wertheim Wertheim
13-697-25-07 13-717-22-07 -
26 cm /10 %" 13-719-23-07

225cm/ 874"
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Peritoneumklemmen
Peritoneum Forceps

Pinzas para peritoneo

Pince pour le péritoine

Pinze per peritoneo

—

2
Mikulicz-Baby Mikulicz Mikulicz
13-721-14-07 13-725-18-07 13-727-20-07
14,5cm /564" 185cm/ 7 2%s" 20cm /7 7%"
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Peritoneumklemmen Arterienklemmen

Peritoneum Forceps Haemostatic Forceps
Pinzas para peritoneo Pinzas hemostaticas
Pince pour le péritoine Pinces hémostatiques
Pinze per peritoneo Pinze emostatiche

A

13-751-20-07  13-753-20-07

- O

Mikulicz Mikulicz Faure

13-745-20-07 13-749-21-07 13-751-20-07 -

20cm /7 7 205cm/8 Y’ 13-753-20-07
2lcm /82"
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Tuchklemmen
Towel Clamps

Pinzas de campo
Pinces a champs

Pinze fissatele

—

13-881-05-07

55cm/2 "

13-881-09-07

85cm /33"
Schadel Jones Jones-Martin
13-875-09-07 13-881-05-07 - 13-883-09-07
9cm/3 % 13-881-09-07 85cm /3%
scharf scharf scharf, mit Schlauchhalter
sharp sharp sharp, with tube holder
agudo agudo agudo, con porta-tubo
pointu pointu pointu, avec clamp porte-tube
acuto acuto acuto, con porta-tubo

h
13-909-11-07
1lcm /4% 13-915-08-07
9cm /3 %"
13-909-13-07
13cm /5 " 13-915-11-07
1lcm /453%"
13-915-13-07
13cm /51"
13-915-15-07
Y2 16cm /6 %"
Backhaus Backhaus Backhaus
13-909-11-07 - 13-913-11-07 13-915-08-07 -
13-909-13-07 11cm /4% 13-915-15-07
graziles Modell, scharf scharf, mit Schlauchhalter scharf
delicate model, sharp sharp, with tube holder sharp
modelo delicado, aguda agudo, con porta-tubo agudo
modele gracile, aigué pointu, avec clamp porte-tube pointu
modello delicato, acute acuto, con porta-tubo acuto
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Tuchklemmen Arterienklemmen

Towel Clamps Haemostatic Forceps
Pinzas de campo Pinzas hemostaticas
Pinces a champs Pinces hémostatiques

Pinze fissatele Pinze emostatiche

Peers-Bertram modif. Roeder
13-916-15-07 13-917-13-07
14,5cm /55" 13,5cm /53"

weites Maul zur Schlauchfixierung
wide jaw for tube fixation

boca ancha para fijacion de tubos
mors large pour fixation de tube
morso spalancato per fissare il tubo

P!

P!

13-919-10-07
10cm /377"

13-923-10-07
10,5cm /4 s

13-919-13-07
13cm /5"

13-923-13-07
13,5cm /5 %"

2
Lorna Bernhard Tohoku
13-919-10-07 - 13-921-16-07 13-923-10-07 -
13-919-13-07 16,5cm /6 /" 13-923-13-07
fein gezahnt, breites Maul scharf stumpf
fine serration, wide jaw sharp blunt
delicadamente dentada, boca ancha agudo romo
avec dents fins, mors large pointu mousse

con denti fini, morso largo acuto
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Tuchklemmen, Schlauchklemmen
Towel Clamps, Tubing Clamps

Pinzas de campo, Pinzas para tubos

Pinces a champs, Pinces presse-tubes

Pinze fissatele, Pinze serratubi

A

13-924-11-07
11,5cm /4 %"

13-924-14-07
l4cm /5%

[ome

Yo P
Peers-Bertram Lane
13-923-14-07 13-924-11-07 - 13-935-20-07
14,5cm /5" 13-924-14-07 19,5¢cm /7 %"

flr Papierabdeckung

for paper drapes

para pafios de papel

pour couverture en papier
per copertura di carta

13-940-14-07 13-942-16-07
14cm/ 54" 16,5cm/6 %"
extra lange Sperre glattes Maul

extra long ratchet smooth jaw
cremallera extra larga boca lisa
cremaillere extrémement longue mors lisse
cremagliera stralunga morso liscio
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Schlauchklemmen Arterienklemmen

Tubing Clamps Haemostatic Forceps
Pinzas para tubos Pinzas hemostaticas
Pinces presse-tubes Pinces hémostatiques
Pinze serratubi Pinze emostatiche

XX

R

SR

—
XXX

ey
202020 % 6% % %%

T

13-944-15-07  13-944-18-07 13-944-20-07
155cm /61" 19cm /7% 20,5cm /81’

13-944-15-07 -
13-944-20-07

h

13-946-15-07 13-946-18-07 13-946-20-07
155cm /6" 19cm /7% 20,5cm /8 Y

13-946-15-07 -
13-946-20-07

mit Schutzbiigel

with safety guard

con stribo de proteccion
avec protection

con protezione
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Schlauchklemmen
Tubing Clamps

Pinzas para tubos

Pinces presse-tubes

Pinze serratubi

—

Y Y

Brompton Gunnar-Hey
13-948-01-04 13-948-02-07
16,5cm /645" 18cm /7 Y"
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Tupfer- und Kornzangen

Cotton Swap Forceps

Pinzas para tampones y curaciones
Pinces a tampons et a pansements
Pinze per tamponi e per medicazione

(((D



Tupferzangen
Dressing Forceps

Pinzas para tapones
Pinces a tampons

Pinze per tamponi

—

||

14-100-22-07 14-100-27-07
22,5cm /87" 27 cm /10 %"

% ?
14-101-22-07 14-101-27-07
22,5cm /87" 26,5 cm /10 7"

Ulrich

14-100-22-07 -

14-101-27-07
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Sinusklemmen, Kornzangen Tupfer- und Kornzangen
Sinus Forceps, Dressing Forceps Cotton Swap Forceps

Pinzas para vendajes, Pinzas para vendajes Pinzas para tampones y curaciones
Pinces Sinus, Pinces a pansements
Pinze per seni, Pinze per medicature

}

14-110-13-07 14-110-16-07 14-110-18-07
13cm/5 %' 16cm /6% 185cm/7 %'

Pinces a tampons et a pansements
Pinze per tamponi e per medicazione

Lister
14-110-13-07 -
14-110-18-07

Martin
14-120-17-07
17,5cm/67/%"
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Kornzangen
Dressing Forceps

Pinzas para vendajes
Pinces a pansements
Pinze per medicature

P!

14-222-20-07
205cm/8 %"

14-222-22-07
22,5cm/87%'

14-222-27-07
265cm/10%'

Gross-Maier
14-222-20-07 -
14-223-27-07

234

14-223-20-07
20,5cm /814"

14-223-22-07
22,5cm/87%'

14-223-27-07
265cm/10%'

14-231-40-07
39,5cm /15 %"

Tunnelier-Kornzange
Tunneling Forceps
Pinza para tunelar
Pince pour tunnelisation
Pinza per tunnelare




Kornzangen
Dressing Forceps

Pinzas para vendajes
Pinces a pansements
Pinze per medicature

Collin
14-286-25-07
25¢m /97"

Cheron
14-290-25-07
25cm /97"

Tupfer- und Kornzangen
Cotton Swap Forceps

Pinzas para tampones y curaciones

Pinces a tampons et a pansements

Pinze per tamponi e per medicazione

Bozemann
14-313-26-07
26 cm /10 %"

S-Form

S-shape

forma S
courbés en S
curve in forma S
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Schwammzangen
Sponge Forceps

Pinzas para tapones

Pinces pour éponges

Pinze per tamponi e spunge

—

W
1

14-350-25-07 14-352-18-07
25cm /974" 18cm/7 Ys"
glattes Maul
smooth jaw 14-352-20-07
boca lisa
mors lisse 20,5¢cm/8 s
morso liscio
14-352-25-07
25¢cm /97"

%
%] \
14-353-25-07 14-355-18-07
245¢cm /9 %" 18cm /7 8"
glattes Maul
i ZmOOtlh Jaw 14-355-20-07
oca lisa i
\ mors lisse 205em/8'%k
.\ morso liscio
Yo N 14-355-25-07
24,5¢cm /9 %"
Bergmann Forster
14-320-24-07 14-350-25-07 -
24cm /9% 14-355-25-07
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Schwammzangen Tupfer- und Kornzangen

Sponge Forceps Cotton Swap Forceps
Pinzas para tapones Pinzas para tampones y curaciones
Pinces pour éponges Pinces a tampons et a pansements

Pinze per tamponi e spunge Pinze per tamponi e per medicazione

1 L_J

14-360-25-07 14-361-25-07 14-370-18-07  14-370-25-07
25cm /974" 25cm/97%" 18cm/7 Y 245cm /9 %"

Y2 \
Forster Rampley
14-360-25-07 - 14-370-18-07 -
14-361-25-07 14-370-25-07
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
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Mikrohakchen, Hauthakchen
Micro Hooklets, Skin Hooks

Micro Ganchitos, Ganchitos de piel

Micro Crochetes, Crochetes pour le peau

Micro Divaricatori, Divaricatori per pelle

i

A

Rasse
15-006-10-07
16cm /6 %"

B

15-068-01-07 -
15-068-04-07
16cm/6 %"

scharf

sharp

agudo

pointu

acuto

Pl

] p P
i;f:z P!
% 15-066-01-07 15-066-02-07
= scharf stumpf
sharp blunt
agudo romo
pointu mousse
acuto SMUSSO
v, L
Graefe
15-066-01-07 -
15-066-02-07
15cm/57%"
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3 Fig. 4 "
15-068-01-07 15-068-02-07 15-068-03-07 15-068-04-07
|
2 il
Rasse
15-068-05-07
16cm/62%/%s"



Hauthakchen, Wundhakchen Wundhaken

Skin Hooks, Hooklets Retractors
Ganchitos de piel, Ganchitos Separadores
Crochetes pour le peau, Crochetes Ecarteurs
Divaricatori per pelle, Divaricatori Divaricatori

1 ]

A A
= = 15-072-01-07  15-072-02-07
§ |
1, JJ Y2 JJ
O’Connor Guthrie
15-070-16-07 15-072-01-07 -
16 cm /6 %" 15-072-02-07
scharf 16cm/6%/%s"
sharp scharf
ag_udo sharp
pointu agudo
acuto pointu
acuto
P!
scharf
sharp
agydto 15-074-01-07 15-074-02-07 15-074-03-07 15-074-04-07
ointu
gcuto
Y2 ! ! !
15-074-01-07 - stumpf
15-075-04-07 blunt
165 a6 romo 15-075-01-07  15-075-02-07  15-075-03-07  15-075-04-07
' mousse
SMUSSO

241



Wundhakchen
Hooklets

Ganchitos

Crochetes

Divaricatori

flexibel, scharf

flexible, sharp

flexible, agudo 15-078-02-07 15-078-03-07 15-078-04-07
flexible, pointu

flessibile, acuto

A

flexibel, stumpf

flexible, blunt

flexible, romo 15-079-02-07 15-079-03-07 15-079-04-07
flexible, mousse

flessibile, smusso

15-078-02-07 -
15-079-04-07
155cm/6 %"

vy

15-086-04-07 15-087-04-07 A W q
scharf stumpf
sharp blunt
agudo romo
pointu mousse
acuto SMUSSO
\
|
|_

Pz el
15-086-04-07 - 15-088-12-07
15-087-04-07 12cm/ 4"
165cm /644" GefaBhakchen

Vessel Hook

Ganchito vascular
Micro-Ecarteurs pour vaisseaux
Divaricatore vascolare
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Sattelhakchen
Saddle Hooks

Ganchos en forma de silla
Ecarteurs sous forme de selle
Divaricatori a forma di sella

A :

h

Desmarres
15-091-08-07 -
15-091-18-07
16cm /62"

12 mm 16 mm

15-093-12-07 15-093-16-07

14 mm 18 mm

15-093-14-07 15-093-18-07

15-093-12-07 -
15-093-18-07
16cm/6%s"

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

v v

8 mm 10 mm 12 mm

15-091-08-07 15-091-10-07 15-091-12-07

17 t?
14 mm 16 mm 18 mm

15-091-14-07 15-091-16-07 15-091-18-07

Pl

12 x 6 mm 20 x 6 mm
15-095-10-07 15-095-20-07

18 x 6 mm 21 x 8 mm
15-095-17-07 15-095-22-07

Langenbeck-Mini
15-095-10-07 -
15-095-22-07
16cm/62%s"
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Wundhakchen

Hooklets
Ganchitos
Crochetes
Divaricatori
[
P! 7
scharf
15-099-16-07 sharp
14 x 8 mm agydto 15-100-01-07  15-100-02-07 15-100-03-07  15-100-04-07
ointu
scuto
P
stumpf
blunt
:ggqfsse 15-101-01-07 15-101-02-07 15-101-03-07 15-101-04-07
SMUSSO
Y2 o
15-099-16-07 15-101-01-07 -
16 cm /6 %/e" 15-101-04-07
stumpf 16,5cm /6 %"
blunt
romo
mousse
SMUsso
U ﬁ m e m
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
15-151-01-07 15-151-02-07 15-151-03-07
stumpf gezahnt gezahnt
blunt toothed toothed
romo dentadas dentadas
mousse dentelés dentelés
SMUSSo dentate dentate
18 x 7 mm 16 x 5 mm 7 x4 mm
i
-~ U Z v,
Fig. 4 Fig. 5 Fig. 6
15-151-04-07 15-151-05-07 15-151-06-07
stumpf sattelformig scharf
blunt saddle shaped sharp
. romo forma de silla agudo
Meyerding mousse sous forme de selle pointu
15-151-01-07 - SMUSSO forma di sella acuto
15-151-06-07 12 x4 mm 8 x4 mm 7 x9 mm

18cm/7 s
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Wundhakchen
Hooklets

Ganchitos

Crochetes

Divaricatori

> =

1

Fig. 1 Fig. 2
15-161-01-07 15-161-02-07
20 x 6 mm 10 x 6 mm

Senn-Green

15-161-01-07 -

15-161-02-07

16cm/6 %"

A \
15-166-16-07 15-167-16-07
scharfe Zahne stumpfe Zéhne
sharp prongs blunt prongs
garfios agudos garfios romos
dents pointus dents mousses
denti acuti denti smussi
Blatter Blatter
blades blades
hojas hojas
lames lames
lame lame
20 x 7 mm 20 x 7 mm
2

Senn-Miller

15-166-16-07 -

15-167-16-07

16cm/62%s"

2

1, L

Ragnell-Davis
15-164-14-07
15cm /57"

Cushing
15-170-20-07
20,5cm /8 1"

Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

P/j
!

8 x4,5 mm

15-164-14-07

15x 5,5 mm

-

@
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Sattelhakchen
Saddle Hooks

Ganchos en forma de silla
Ecarteurs sous forme de selle
Divaricatori a forma di sella

—

Pl :

8 mm

15-171-08-07

17'
12 mm

15-171-12-07

| 16 mm

15-171-16-07

Cushing
15-171-08-07 -
15-171-18-07
20,5cm /8 1"

246

v B

10 mm 8 mm

15-171-10-07 15-172-08-07

| -

14 mm I: 12 mm
15-171-14-07 Bl 15-172-12-07
all
[
(O 1]
Lt
i
18 mm 16 mm
15-171-18-07 | 15-172-16-07
|

2

Cushing
15-172-08-07 -
15-172-18-07
24cm /94"

b

10 mm

15-172-10-07

h

14 mm

15-172-14-07

v

18 mm

15-172-18-07



Sattelhakchen

Saddle Hooks

Ganchos en forma de silla
Ecarteurs sous forme de selle
Divaricatori a forma di sella

Gil-Vernet
15-174-04-07 -
15-174-23-07
24cm /9%

biegsamer Schaft
malleable shaft
vastago maleable
tige malléable
asta malleabili

A

4 mm

15-174-04-07

8 mm

15-174-08-07

15 mm

15-174-15-07

20 mm
15-174-20-07

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

6 mm

15-174-06-07

11 mm

15-174-11-07

17 mm

15-174-17-07

23 mm
15-174-23-07
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Venenhakchen, Wundhakchen

Vein Hooks

Ganchitos para venas
Ecarteurs pour veines
Divaricatori per veni

—

[ —

Ly
o

15-176-01-07
schmal
narrow
estrecho
étroit
stretto

1

15-176-02-07
breit

wide

ancho

large

largo

Brom
15-176-01-07 -
15-176-02-07
19cm /7 %"
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Strandell-Stille
15-191-01-07 -
15-191-02-07
19cm /7 %"

Fig. 1

15-191-01-07
glattes Blattende

smooth blade end

valva lisa

extrémité de la lame lisse
valva liscia

A

Fig. 2
15-191-02-07

gezahntes Blattende
toothed blade end

vlava dentada

extrémité de la lame dentelé
valva dentada

Kaye-Millard
15-192-02-07
8cm/3 "

scharf

sharp

agudo

pointu

acuto



Wundhaken, Wundhakchen Wundhaken

Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

15-195-01-07

13 x6 mm

1
15-195-02-07 ”F”? 15-200-04-07
12x 11 mm 0
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto
15-195-03-07 15-201-04-07
15x 12 mm
stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSso
2 -J

Klapp

15-195-01-07 - 15-200-04-07 -

15-195-03-07 15-201-04-07

17,5cm/67%" 16,5cm /695"

stumpf

blunt

romo

mousse

SMUSso
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

stumpf
blunt
romo
mousse
SmMusso

Volkmann
15-210-01-07 -
15-211-06-07
21,5cm /84"
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Wundhaken

Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori

Divaricatori

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSo

halbscharf
semi-sharp
semi-agudo
semi-pointu
semi acuto

Volkmann
15-220-01-07 -
15-222-06-07
22,5cm /874"

251



—

Volkmann
15-230-01-07
21,5cm /84"
scharf

sharp

agudo

pointu

acuto

252

Wundhaken

Retractors

Separadores

Ecarteurs
Divaricatori

1

Volkmann
15-231-01-07
21,5cm /84"
stumpf

blunt

romo

mousse

SMUSSso

1

2

15-232-01-07
215cm /8 %"

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

A



Wundhaken Wundhaken

Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs

Divaricatori Divaricatori

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSo

halbscharf
semi-sharp
semi-agudo
semi-pointu
semi acuto

Kocher
15-240-01-07 -
15-242-08-07
22,5cm /874"
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

q Y2

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

y
ARG

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSo

Martin
15-245-02-07 -
15-246-06-07
225cm / 874"
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

h

37 x 30 mm

Ollier
15-251-03-07

245cm/ 9°%s"
stumpf

blunt

romo

mousse
SMUSSo

Ollier
15-253-04-07
23cm/9"

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSO

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

1

39 x 60 mm
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

1
33 x20 mm

A v
25 x 40 mm 25 x40 mm
15-266-08-07 15-267-08-07
scharf stumpf
sharp blunt
agudo romo
pointu mousse
acuto SMUSSO

Wassmund Korte

15-261-02-07 15-266-08-07-

20,5¢cm /8 Ye" 15-267-08-07

245cm/ 9 %"
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Wundhaken Wundhaken

Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

A

40 x 40 mm
15-281-04-07

45 x 50 mm
15-283-05-07

50 x 60 mm
15-287-06-07

70 x 70 mm
15-289-07-07

Y2

Israel
15-281-04-07 -
15-289-07-07
24,5¢cm /9 %"
stumpf

blunt

romo

mousse
SMusso
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

15-291-01-07 15-293-01-07

1l 1l

30 x 14 mm 30 x 14 mm
15-291-02-07 15-293-02-07

15-291-03-07 | 15-293-03-07

| -
7 el 7 e

15-291-04-07 15-293-04-07

15-291-05-07 i 15-293-05-07
Y2 Y2 '
Langenbeck Langenbeck
15-291-01-07 - 15-293-01-07 -
15-291-05-07 15-293-05-07
22cm /855" 22cm /855"
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Wundhaken Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

60 x 20 mm 85 x 15 mm P!

h

Langenbeck Langenbeck
15-295-21-07 15-297-21-07
21cm /8% 225¢cm /87"
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

n R

43 x 13 mm 6 x 16 mm
15-299-01-07 6‘""' 15-301-16-07
|
|
I
\ = W \
. A
. 6 x 25 mm
15-301-25-07

Y2 /
Langenbeck Langenbeck-Green
15-299-01-07 15-301-16-07 -
2lcm /8% 15-301-25-07
16cm/6 %"
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

A

29 x 6 mm

A

Lahey
15-307-19-07

195cm /754"

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

N

13 x 15 mm

2

Little
15-313-20-07
205cm/8 /e
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

41 x 18 mm
15-315-18-07

61 x 20 mm
15-315-20-07

e ﬂ

75 x 30 mm
15-315-30-07

12 . 75 x 40 mm

15-315-40-07 %

Kocher
15-315-18-07 -
15-315-40-07
23cm/9”
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Wundhaken Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

25 x 6 mm
15-317-01-07

35 x8 mm
15-317-02-07

35x 11 mm
15-317-03-07

)

35x 15 mm
15-317-04-07

ﬁ

40 x 11 mm
15-317-05-07 H

55x 11 mm
15-317-06-07

70 x 14 mm
15-317-07-07

80 x 13 mm
15-317-08-07

Y2

Yo

Kocher-Langenbeck
15-317-01-07 - 80 x 16 mm
15-317-09-07 15-317-09-07
21,5cm/ 844"
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

__

—

25x 10 mm
15-319-01-07

/

40 x 13 mm

15-319-02-07

60 x 13 mm
15-319-03-07

l

/

40 x 18 mm
15-319-04-07

l

60 x 18 mm
15-319-05-07

l

85x 18 mm
15-319-06-07

N

60 x 25 mm
15-319-07-07

N

85 x 25 mm
15-319-08-07

Kocher-Langenbeck
15-319-01-07 -
15-319-08-07
21,5cm/8 %"
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Wundhaken Wundhaken

Retractors

Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori

Divaricatori

10 x 3 mm
Mini-Zenker
15-321-00-07

18cm/7"

35x9 mm
15-321-01-07
25¢cm /934"

60 x 12 mm

15-321-02-07 X
26,5cm/ 10 %"

75 x 12 mm
15-321-03-07 \
27,5 cm/ 10 ¢/4"

85 x 20 mm

15-321-04-07 \
28,5cm/ 11 %"

2

Zenker

15-321-00-07 - 100 x 25 mm

15-321-05-07 15-321-05-07 \
30,5cm/ 12" 1



Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

17

20 x 12 mm
15-325-01-07

23 x 14 mm
15-325-02-07

Kocher
15-325-01-07 -
15-325-02-07
21,5cm/84%"

266

Kocher
15-351-01-07 -
15-351-03-07

P!

1 @

40 x 10 mm
15-351-01-07
22.cm/ 85"

NS

40 x 15 mm
15-351-02-07
23cm /9"

40 x 20 mm
15-351-03-07
23cm /9"



Wundhaken Wundhaken

Retractors

Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori

Divaricatori

A
15 x 17 mm
15-361-01-07
22cm /8°%%"
Fig. 1
15-381-01-01 |
Kiefer_1 |
25x 20 mm
30 x 28 mm
22 x 22 mm
k4 15-361-02-07
23cm /9"
Fig. 2
15-381-02-01
27,5cm /107%"
43 x 38 mm
26 x 31 mm
15-361-03-07
24 cm /94"
2
Middeldorpf Richardson-Eastman
15-361-01-07 - 15-381-01-01 -
15-361-03-07 15-381-02-01
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

h

25x21 mm
15-391-01-01
23,5cm /92"

62 x 50 mm

48 x 22 mm
30 x 29 mm
15-391-02-01

24cm /99"

38 x40 mm

15-391-03-01
24cm /9 %" N
) 2
Richardson Richardson Kelly
15-391-01-01 - 15-395-24-01 15-397-26-01
15-391-03-01

24cm/9 %" 26 cm /10 %"
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Wundhaken Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

87 x 28 mm
15-401-01-07
25¢cm /974"

97 x 31 mm
15-401-02-07
26.cm /102"

117 x 52 mm
15-401-03-07

26.cm /10 %"

2

1 Doyen-Stille
15-401-01-07 -
15-401-03-07
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

0

63 x21 mm

15-405-01-07

83 x 30 mm
15-405-02-07

100 x 30 mm
15-405-03-07

120 x 30 mm

15-405-04-07

Hosel
15-405-01-07 -

15-405-06-07
26.cm /107"

140 x 30 mm
15-405-05-07

140 x 40 mm
15-405-06-07
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Wundhaken Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

43 x 45 mm
15-441-01-07
27 cm /10 %"

52 x 50 mm
15-441-02-07
27 cm /10 %"

A

52 x 70 mm
15-441-03-07
28cm /11"

Y2
Middeldorpf

15-441-01-07 -
15-441-03-07

21



Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

35x31 mm

15-452-00-07
23,5cm /9%’

33 x40 mm
15-452-01-07
24.cm/9 %"

39 x 50 mm
15-452-02-07
25cm /9 %"

45 x 63 mm
15-452-03-07
25cm /9 %"

45 x 75 mm
15-452-04-07
25,5cm/ 10"

Y2

Fritsch
15-452-00-07 -
15-452-05-07

7 53 x 85 mm
15-452-05-07
255cm/ 10"
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Wundhaken

Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori

Divaricatori

78 x 45 mm
15-471-01-07
78 x 55 mm
15-471-02-07
78 x 65 mm
15-471-03-07
2
45 x 88 mm 70 x 25 mm
Doyen Kocher Kocher
15-461-25-01 15-469-22-07 15-471-01-07 -
24cm /9% 23,5cm /9 %" 15-471-03-07
25cm/ 97/
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

110 x 27 mm
15-501-25-07

R

Martin
15-501-25-07
26,5cm /103"

274

Simon
15-505-28-07 -
15-507-28-07
28cm/ 11"

115 x22 mm
15-505-28-07

115 x 28 mm
15-507-28-07

A



Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

2

Coryllos
15-537-01-07 -
15-537-03-07
24.cm /94"

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

119 x 65 mm
15-537-03-07

108 x 43 mm

15-537-02-07

80 x 22 mm
15-537-01-07 1y H
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Scapulahaken
Scapula Retractors
Separadores para escapula
Ecarteurs pour scapula
Divaricatori per scapola

80 x 54 mm
Davidson
15-545-01-07
19cm/7 %"

75 x93 mm
Davidson
15-545-02-07
185cm/7 %"
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Wundhaken

Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

125 x 38 mm

Sauerbruch
15-551-25-07
255cm/ 10"
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

180 x 30 mm
15-558-18-07
(
160 x 30 mm
15-558-16-07
(
140 x 30 mm
15-558-14-07
(
130 x 30 mm
15-558-13-07
120 x 25 mm

C
— 15-558-12-07
(
100 x 25 mm
15-558-10-07
(
80 x 20 mm
15-558-08-07
A

Brunner
15-558-08-07 -
15-558-18-07

255cm/ 10"

278



Wundhaken Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

e

180 x 30 mm
15-559-18-07

160 x 30 mm
15-559-16-07

140 x 25 mm
15-559-14-07

120 x 25 mm
15-559-12-07

100 x 20 mm
15-559-10-07

80 x 20 mm
15-559-08-07

1

Brunner
15-559-08-07 -
15-559-18-07
255cm/ 10"
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

45 x 15 mm
15-561-01-07

60 x 23 mm
15-5661-02-07

bl

72 x 20 mm
15-561-03-07

Sauerbruch
15-561-01-07 -
15-561-03-07
22,5cm /87"
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Aortaklappenhaken Wundhaken

Aortic Valve Retractors
Retractor de vélvula adrtica
Ecarteurs pour valve aortique
Retrattori per valvola aortica

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

1 P!

Fig. 1 Fig. 2
13 x 16 mm 11 x22 mm
15-563-01-07 15-563-02-07
26,5¢cm/ 10 %" 27 cm /10 %"
h h
Fig. 3 Fig. 4
15x 23 mm 12 x 28 mm
15-563-03-07 15-563-04-07
27 cm/ 10°5%&" 27,5cm /107"
h A
Fig. 5 Fig. 6
27 x 27 mm 38 x 24 mm
15-563-05-07 15-563-06-07
Y2 27,5cm/107%" 27,5cm/107%"
Ross
15-563-01-07 -
15-563-06-07
flexibler Schaft
flexible shaft
véstago flexible
tige flexible

asta flessibile
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Aortaklappenhaken
Aortic Valve Retractors

Retractor de valvula aértica
Ecarteurs pour valve aortique
Retrattori per valvola aortica

%] h
Fig. 1 Fig. 2
17 x 21 mm 16 x 23 mm
15-564-01-07 15-564-02-07

) (= [

A A
Fig. 3 Fig. 4
15-564-03-07 15-564-04-07
20 x 25 mm 24 x 27 mm

A A
Fig. 5 Fig. 6
15-564-05-07 15-564-06-07
28 x 20 mm 28 x 29 mm

Borowski
15-564-01-07 -
15-564-06-07
27 cm /10 %"
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Wundhaken

Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

Polloson
15-577-27-07
29 cm /11 %"

283




Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

60 mm

Polloson
15-579-27-07
26 cm /10 ¥e"
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Wundhaken Wundhaken

Retractors

Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori

Divaricatori

137 x 44 mm
15-581-01-07

32,5cm /12 %"

137 x 65 mm
15-581-02-07
33cm /137

1y P!
Harrington

15-581-01-07 -
15-581-02-07
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

19 mm 22 mm 25 mm 25 mm 25 mm 25 mm

Deaver Deaver Deaver Deaver Deaver Deaver
15-591-01-07 15-591-02-07 15-591-03-07 15-591-04-07 15-591-05-07 15-591-06-07
18cm/7 e 21,5cm /84" 26 cm /10 %" 30,5cm /12" 33,5cm /13 %" 345cm /13 %"
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Wundhaken

Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori

38 mm

50 mm 75 mm
Deaver Deaver Deaver
15-591-07-07 15-591-08-07 15-591-09-07

32cm /12°%" 31,5¢cm /123" 31,5cm /123"
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

25 mm

15-592-04-07
Vil 315emr12%"

38 mm
15-592-07-07
31,5cm/ 12 %"

50 mm
15-592-08-07
31,5cm/123%%"

100 mm
15-592-10-07
32,5cm/ 125"

Deaver
15-592-04-07 -
15-592-10-07

288



Atriumhaken Wundhaken

Atrium Retractors Retractors
Separadores para atrio Separadores
Ecarteurs pour atrium Ecarteurs
Divaricatori per atrio Divaricatori

&)

48 x 48 mm
Cooley
15-593-01-01

25cm/97/"

rechts
right
derecho
droit
destra

48 x 48 mm
Cooley
15-593-02-01
25cm /97"
rechts, gerieft

right, serrated
derecho, estriado

droit, avec stries
destra, con striatura

30 x 48 mm
Cooley
15-593-03-01
27,5cm/107%"
links

left

izquierdo

gauche

sinistra
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Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

290

160 x 50 mm
15-603-03-07

125 x 50 mm
15-603-02-07

90 x 35 mm
15-603-01-07

Mikulicz
15-603-01-07 -
15-603-03-07
25cm/ 97/



Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

85 x 55 mm

1

Mikulicz Kelly
15-607-26-07 15-611-01-07 -
26.cm /10 74" 15-611-02-07

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

205 x 38 mm
15-611-01-07
27,5cm/107%"

210 x 57 mm
15-611-02-07
28cm /11"
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Pelvishaken
Pelvis Retractors
Separadores para pelvis
Ecarteurs pour pelvis
Divaricatori per pelvis

Yo
St. Marks

15-615-01-01 -
15-615-03-01

292

i 130 x60 mm
35 x 45 mm ‘ 15-615-01-01
_____ i 26cm /10 7"

i 180 x 60 mm
60 x 45 mm 15-615-02-01

oo 235 0m /9 %

i 180 x 60 mm
60 x 45 mm i 15-615-03-01

---------------------------------------------------- i 28cm /11"




Bauchspatel
Abdominal Spatulas
Espatulas abdominales
Spatules abdominales
Spatole addominali

1Y =~

Kimmel
15-621-28-07
3lcm/ 122"

Kader
15-623-20-07 -
15-623-40-07
28cm /11"

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

20 mm
15-623-20-07

30 mm
15-623-30-07

40 mm
vy 15-623-40-07

293




Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

—

50 x 35 mm
15-652-01-01
35x29 mm

Collin-Hartmann
15-652-01-07
15cm /57%"

Fig. 1

22x21 mm
27 x 29 mm

15-655-01-01
14,5¢cm /5 %"

Fig. 2

25 x 26 mm

30 x 38 mm
15-655-02-01
16cm /62"

Fig. 3

28 x 29 mm
33x43 mm

15-655-03-01
1y, 17 cm /6 %"

Roux Fig.1-3
15-655-00-01 - 15-655-00-01

15-655-03-01 L7 em/6%
atz

Set
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Wundhaken Wundhaken

Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs

Divaricatori Divaricatori

1

Fig. 1
23 x 16 mm/26 x 16 mm

Fig. 1
26 x 10 mm /30 x 13 mm

Fig. 2
27 x 16 mm /30 x 16 mm

" Q

Fig. 2
30x 10 mm/ 34 x 13 mm

) N P2
Farabeuf Farabeuf
15-663-00-07 15-665-00-07
12cm/4°%%" 155cm /6 14"
Y/
17 x 17 mm
6 x 7 mm
| 7 x 8 mm
24 x 21 mm
y, o v\ Y, "
Roux-Mini Roux-Baby
15-667-06-01 15-669-13-01
14,5cm /5 %" 12,5cm/ 47/
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Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
Fig. 1
26 x25 mm /27 x 15 mm
Fig. 1

19x15mm/ 19 x 15 mm

Fig. 2
22x15mm/22x 15 mm

Parker
15-673-01-07
14 cm /54"

Parker-Mott
15-675-00-07
16cm /624"

296

15-673-02-07

Fig. 2
29 x 25 mm/ 27 x 25 mm



Wundhaken

Wundhaken
Retractors Retractors
Separadores Separadores
Ecarteurs Ecarteurs
Divaricatori Divaricatori
&
S | Fig. 1
| 21 x15mm /40 x 15 mm
Fig. 1

42 x 13 mm /42 x 26 mm

Fig. 2 Fig. 2

47 x 13 mm /46 x 26 mm 25x 15 mm /45 x 15 mm

/ @J
{ Q
bt Y P!
Mathieu Parker-Langenbeck
15-683-00-07 15-687-00-07
20cm/77%"

21,5cm/ 844"

26 x 30 mm

35 x40 mm

P!

Goelet
15-695-00-01
19¢cm/ 7 “"
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Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

Finsen
15-700-05-07 -
15-703-07-07

2

Finsen-Martin
15-704-07-07 -
15-705-07-07
75cm/3"

298

B E E E

N

15-700-05-07

15-704-07-07

mit Stellschraube, scharf
with adjusting screw, sharp
con tornillo de ajuste, agudo
avec vis d’'ajustage, pointu
con vite di arresto, acuto

3:4

30 mm

DD

15-701-05-07 15-702-07-07

5cm/2" 7cm /2°%%"
stumpf scharf

blunt sharp

romo agudo
mousse pointu
SMUSSO acuto

@ 16 mm @ 20 mm

15-705-07-07

mit Stellschraube, stumpf
with adjusting screw, blunt
con tornillo de ajuste, romo
avec vis d’ajustage, mousse
con vite di arresto, smusso

3:4

DD

30 mm

15-703-07-07
7cm /2%

stumpf
blunt



Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

3:3

25 mm

S

Buckley
15-710-06-07
6cm /234"

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSO

®

24 mm

15-717-10-07
10em /374

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

o

LB

15-708-04-07

mit Stellschraube, scharf
with adjusting screw, sharp
con tornillo de ajuste, agudo
avec vis d'ajustage, pointu
con vite di arresto, acuto

®

16 mm

Logan
15-708-04-07
dem/ 13"
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Wundspreizer, selbsthaltend

Wound Spreaders, self-retaining
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

15-714-07-07
7cm /26"

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

®

55 mm

Alm
15-714-07-07 -
15-715-10-07
mit Stellschraube

with adjusting screw
con tornillo de ajuste
avec vis d’'ajustage
con vite di arresto

15-714-10-07 15-715-07-07
10cm /37%" 7cm /2%

scharf stumpf

sharp blunt

agudo romo

pointu mousse

acuto SMUSSO

@ 4:4 @ 4:4

@ 70 mm @ 55 mm

Y

Jansen
15-723-10-07-
15-723-20-07
10cm /375"

300

15-723-10-07

mit Stellschraube, stumpf
with adjusting screw, blunt
con tornillo de ajuste, romo
avec vis d’ajustage, mousse
con vite di arresto, smusso

®

47 mm

15-723-20-07

mit Stellschraube, scharf
with adjusting screw, sharp
con tornillo de ajuste, agudo

avec vis d'ajustage, pointu
con vite di arresto, acuto

®

47 mm

15-715-10-07
10cm /37"

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSO

4:4

70 mm

DD



Wundspreizer, selbsthaltend Wundhaken

Wound Spreaders, self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos Separadores
Ecarteurs autostatiques Ecarteurs

Divaricatori autostatici Divaricatori

A
15-725-14-07 15-727-14-07
13,5cm /5" 13,5cm /53"
scharf stumpf
sharp blunt
agudo romo
pointu mousse
acuto SMUSSO
@ 34 @ 3:4
@ 55 mm @ 55 mm

Scalp-Contour
15-725-14-07 -
15-727-14-07
13,5cm /53"

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

4:4

84 mm

DD

Anderson-Adson
15-732-20-07
19cm /7 4"
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Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

—

2

TS

7.

e I

Travers Norfolk-Norwich
15-733-21-07 15-733-22-07
21,5cm /8 %" 22.cm /8%

stumpf stumpf

blunt blunt

romo romo

mousse mousse

SMUSSO SMUSSO
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Wundspreizer, selbsthaltend Wundhaken

Wound Spreaders, self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos Separadores
Ecarteurs autostatiques Ecarteurs
Divaricatori autostatici Divaricatori

% %
A
scharf 15-734-20-07 15-734-24-07 15-734-26-07
sharp 20cm /77" 24.cm /9 %" 25,5 cm / 10"
agudo
pointu @ 3:4 3:4 5:6
acuto
& 9omm 90 mm 90 mm
H% ﬂ%
A
halbgcharf 15-734-21-07 15-736-24-07
semi-sharp 20cm /7 7" 24.cm /9 %
semi-agudo
semi-pointu @ 3:4 34
semi acuto
@ 90 mm 90 mm
ﬁ ﬁ ]
= 1
[ [
44 g
[ [
4 =
ﬂ (4 " (4
A { F
' stumpf 15-735-20-07 15-735-24-07 15-735-26-07
Weitlaner blunt 20cm /7 7 24 cm /9 ¥ 25,5 cm / 10"
15-734-20-07 - :gglosse e 4 56
15-735-26-07 SMUSSO a ’ ’ :
& 9omm 90 mm 90 mm
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Wundspreizer, selbsthaltend

Wound Spreaders, self-retaining
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

Adson
15-736-26-07 -
15-739-26-07

304

®

15-736-26-07
26 cm /10 /"
scharf

sharp

agudo

pointu
acuto

100 mm

— )

15-736-27-07

26 cm/ 10 ?%/s"

halbscharf

semi-sharp
semi-agudo
semi-pointu
semi acuto

®

100 mm

15-737-26-07

26 cm /10 %"

stumpf
blunt
romo
mousse
SMusso

®

100 mm

!

—

sinininin

SRV NCNY

U URUR U

15-738-26-07
29cm /113"
scharf

sharp

agudo

pointu

acuto

110 mm

9

15-739-26-07

29cm /11 %"

stumpf
blunt
romo
mousse
SMusso

®

110 mm



Wundspreizer, selbsthaltend

Wound Spreaders, self-retaining
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

A

15-738-25-07 -
15-739-25-07
255cm /10"

!

15-738-25-07
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

110 mm

!

15-738-27-07
halbscharf
semi-sharp
semi-agudo
semi-pointu

semi acuto

®

110 mm

Wundhaken

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

)

15-739-25-07

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSso

®

100 mm
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Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

P!
15-740-13-07 15-741-13-07
scharf stumpf
sharp blunt
agudo romo
pointu mousse
acuto SMUSSO
@ 3:4 @ 3:4
@ 43 mm @ 43 mm
15-740-13-07 -
15-741-13-07
13cm/5 "

7

Weitlaner
15-747-10-07 -
15-749-10-07
11cm /4 %"

306

-

15-747-10-07

scharf

T

15-748-10-07
halbscharf
semi-sharp
semi-agudo
semi-pointu

semi acuto

2:3

9D

40 mm

T

15-749-10-07
stumpf
blunt



Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

Weitlaner
15-750-13-07 -
15-751-16-07

.

scharf
sharp
agudo
pointu

acuto @
(E1)

halbscharf

semi-sharp
semi-agudo
semi-pointu

semi acuto
@

stumpf
blunt
romo
mousse @
SMUSSO
(B

15-750-13-07
13,5¢cm /53"

43 mm

34

.

15-750-14-07
13,5cm /5 34"

43 mm

3:4

J
J

15-751-13-07
13,5cm/ 53"

43 mm

3:4

Wundhaken

15-750-16-07

16cm /626"
83 mm

J 1

15-750-17-07
16cm /623"

83 mm

3:4

15-751-16-07
16cm /625"

83 mm

3:4

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

307




Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

EE

15-752-13-07 15-753-13-07

scharf stumpf

sharp blunt

agudo romo

pointu mousse

acuto SMUSSO
@ 40 mm @ 40 mm

Weitlaner-Wullstein
15-752-13-07 -
15-753-13-07
13cm /51"

Mollison
15-754-15-07
155cm/6 14"
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Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

15-755-13-07
stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSO
@ 22
@ 37 mm
Plester
15-755-13-07 -
15-756-13-07
13cm/5 "

A

Plester
15-757-11-07
10,5¢cm /4 1%"

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSO

@37mm

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

=

15-756-13-07

scharf

Plester
15-759-11-07
10,5cm /4 s

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSO

@37mm

309




Wundspreizer, selbsthaltend

Wound Spreaders, self-retaining
Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

—

:

15-762-05-07
50 x 10 mm

Valve links voll

Blade left full

Valva a la izquierda plena
Valve sur le bras a gauche
Valva sul braccio sinistro

h

:

15-762-06-07
60 x 10 mm

Valve links voll

Blade left full

Valva a la izquierda plena
Valve sur le bras a gauche
Valva sul braccio sinistro

15-762-07-07

70 x 10 mm

Valve links voll

Blade left full

Valva a la izquierda plena
Valve sur le bras a gauche
Valva sul braccio sinistro

310

Williams
15-761-05-07 -
15-762-07-07
17 cm /65"

15-761-05-07
50 x 10 mm

Valve rechts voll

Blade rightfull

Valva a la derecha plena
Valve sur le bras a droite
Valva sul braccio destro

15-761-06-07
60 x 10 mm

Valve rechts voll

Blade rightfull

Valva a la derecha plena
Valve sur le bras a droite
Valva sul braccio destro

15-761-07-07
70 x 10 mm

Valve rechts voll

Blade rightfull

Valva a la derecha plena
Valve sur le bras a droite
Valva sul braccio destro



Wundspreizer, selbsthaltend, Mittelvalven Wundhaken

Wound Spreaders, self-retaining, Central Blades Retractors
Separadores autoestaticos, valvas centrales Separadores
Ecarteurs autostatiques, valves centrales Ecarteurs
Divaricatori autostatici, valve centrali Divaricatori

Milligan
15-765-13-07
13,5cm /5 %"

50 mm

Weitlaner-Baby Hartmann
15-767-13-07 15-767-00-07 15-767-01-07
13,5cm/5%s" 26.cm /102" 30 x 15 mm
Mittelvalve
central blad

valva central
valve centrale
valva centrale

e 15-767-00-07 311



Wundspreizer, selbsthaltend, Mittelvalven

Wound Spreaders, self-retaining, Central Blades
Separadores autoestaticos, valvas centrales
Ecarteurs autostatiques, valves centrales
Divaricatori autostatici, valve centrali

)

15-768-00-07

)34

stumpf
blunt
romo

mousse
SMusso

Henley
15-768-00-07 - 15-768-19-07
15-769-00-07 19 17 mm

16,5cm/6 %"

@85mm

komplett mit 3 Mittelvalven
Art.-Nr. 15-768-19-07, 15-768-25-07 und 15-768-32-07

complete with 3 central blades
ref. 15-768-19-07, 15-768-25-07 and 15-768-32-07

completo con 3 valvas centrales
ref. 15-768-19-07, 15-768-25-07 y 15-768-32-07

complet avec 3 valves centrales
réf. 15-768-19-07, 15-768-25-07 et 15-768-32-07

completo con 3 valve centrali
rif. 15-768-19-07, 15-768-25-07 e 15-768-32-07

312

—)

15-769-00-07

)34

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

———

15-768-25-07 15-768-32-07
25x 17 mm 32x 17 mm



Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

Adson
15-770-13-07 -
15-772-26-07

bt

scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

99

my |

A

stumpf
blunt
romo

mousse @
SMUsSso
@

A

halbscharf
semi-sharp
semi-agudo

semi-pointu @

semi acuto n
&

i

15-770-13-07
14 cm/5 48"

81 mm

15-771-13-07
14cm/54%"
81 mm

3:4

J

15-772-13-07
14 cm/5 %"
81 mm

3:4

Qe

15-770-16-07
16,5cm /6 %"

90 mm

34

mwJ

15-771-16-07
16,5cm /6"

90 mm

3:4

J

ML

15-772-16-07
16,5cm /6 "

90 mm

3:4

T

15-770-20-07
2lcm /87"

135 mm

3:4

15-771-20-07
21 cm /8%

15-772-20-07
2lcm /8%

135 mm

3:4

ML

15-770-26-07
245¢cm /95"
135 mm

3:4

L

15-771-26-07
24,5¢cm /9 %"
135 mm

3:4

15-772-26-07
24,5¢cm /9 %"
135 mm

3:4



Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

—

Adson
15-773-13-07

14 cm /5 %"

stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSSO

®

60 mm
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Wundspreizer, selbsthaltend, Valven

Wound Spreaders, self-retaining, Blades

Separadores autoestaticos, valvas
Ecarteurs autostatiques, valves
Divaricatori autostatici, valve

Cloward
15-774-00-07

komplett mit je 2 Steckvalven
Art.-Nr. 15-774-40-07 - 15-774-60-07

with 2 each plug-in blades
ref. 15-774-40-07 - 15-774-60-07

con 2 valvas enchufables de c.u.
ref. 15-774-40-07 - 15-774-60-07

chachun avec 2 valves interchangeables
réf. 15-774-40-07 - 15-774-60-07

con 2 valve ad innesto
rif. 15-774-40-07 - 15-774-60-07

2

15-774-40-07
dcm /15"

c 15-774-00-07 & 15-774-25-07

gezahnt, Paar
toothed, pair
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio

15-774-50-07
5cm /2"

° 15-774-00-07 & 15-774-25-07

gezahnt, Paar
toothed, pair
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio

15-774-60-07
6cm /23"

Q 15-774-00-07 & 15-774-25-07

gezahnt, Paar
toothed, pair
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio

15-774-25-07
25cm /97"

Sperrer allein
Spreader only
Separador suelto
Ecarteur seul
Divaricatore solo

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

15-774-45-07
45cm /1 %"

c 15-774-00-07 & 15-774-25-07

gezahnt, Paar
toothed, pair
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio

15-774-55-07
55cm /2"

° 15-774-00-07 & 15-774-25-07

gezahnt, Paar
toothed, pair
dentado, par
dentelé, paire
dentato, paio
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Wundspreizer, selbsthaltend, Valven
Wound Spreaders, self-retaining, Blades

Separadores autoestaticos, valvas

Ecarteurs autostatiques, valves

Divaricatori autostatici, valve

Y2

Cloward

15-775-00-07

komplett mit je 2 Steckvalven

Art.-Nr. 15-775-40-07 - 15-775-60-07
with 2 each plug-in blades

ref. 15-775-40-07 - 15-775-60-07

con 2 valvas enchufables de c.u.
ref. 15-775-40-07 - 15-775-60-07

chacun avec 2 valves interchangeables
réf. 15-775-40-07 - 15-775-60-07

con 2 valve ad innesto
rif. 15-775-40-07 - 15-775-60-07

316

15-775-40-07
4dcm /15"

c 15-775-00-07 & 15-775-15-07

glatt, Paar
smooth, pair
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio

\ b

.\
15-775-50-07
5cm /2"

Q 15-775-00-07 & 15-775-15-07

glatt, Paar
smooth, pair
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio

15-775-60-07
6em /2%

c 15-775-00-07 & 15-775-15-07

glatt, Paar
smooth, pair
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio

15-775-15-07
15cm /57"

Sperrer allein
Spreader only
Separador solo
Ecarteur seul
Divaricatore solo

o,

15-775-45-07
45cm /1°%4"

c 15-775-00-07 & 15-775-15-07

glatt, Paar
smooth, pair
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio

15-775-55-07
55cm /2 %"

° 15-775-00-07 & 15-775-15-07

glatt, Paar
smooth, pair
lisa, par
lisse, paire
liscio, paio



Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

15-776-31-07
32cm/ 12 %"
scharf

sharp

agudo

pointu
acuto

Beckmann
15-776-31-07 -
15-776-32-07

15-776-32-07

31,5em/12 %"

halbscharf
sharp
agudo
pointu
acuto

@+

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori
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Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

Adson
15-777-32-07 -
15-777-33-07

33cm/13"

318

o 8o o o u

| : |

L : L

— || ¢

I . |

| S
15-777-32-07 15-777-33-07
scharf halbscharf
sharp semi-sharp
agudo semi-agudo
pointu semi-pointu
acuto semi acuto

@

@



Wundspreizer, selbsthaltend Wundhaken
Wound Spreaders, self-retaining Retractors
Separadores autoestaticos Separadores
Ecarteurs autostatiques Ecarteurs
Divaricatori autostatici Divaricatori

Y

@)+

@)«

Beckman-Adson
15-778-00-07 -
15-778-03-07

=
' ™
L
iy
L
[
15-778-02-07
30,5cm /12"
stumpf
blunt
romo
mousse
SMUSso

= =
1
15-778-00-07 15-778-01-07
3lcm /12%" 3lcm /122"
stumpf scharf
blunt sharp
romo agudo
mousse pointu
SMUSso acuto

Vvl

=

I

l

L
15-778-03-07
30,5cm /12"
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto

@)«
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Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

—

w\
J

uEnEnEnEnEn

YAIRIRVAVAVAY

@

Beckman-Eaton
15-778-32-07

32cm/ 12 %"
scharf
sharp
agudo
pointu
acuto
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Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

Martin
15-790-01-07 -
15-790-02-07
28,5cm/ 11 %"

A A

b

YA

A

Y

AL

15-790-01-07

scharf, lange Zéhne links

sharp, long teeth on left side
agudo, garfios largos a la izquierda
pointu, griffes longues a gauche
acuto, denti lunghi a sinistra

6:6

145 mm

9D

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

:

JUUNRY

aisinizinin

15-790-02-07

scharf, lange Zéhne rechts
sharp, long teeth on right side
agudo, garfios largos a la derecha
pointu, griffes longues a droite
acuto, denti lunghi a destra

6:6

145 mm

DD

NRNRRRTRERE
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Wundspreizer, selbsthaltend
Wound Spreaders, self-retaining

Separadores autoestaticos

Ecarteurs autostatiques

Divaricatori autostatici

—

Vickers Low-Profile

Vickers Low-Profile

Vickers Low-Profile

15-792-00-01 15-793-00-01 15-794-00-01 15-794-90-98
6cm/ 23" 9cm/ 34" 75cm/3" Feder

komplett, mit Mittelvalve Art.-Nr. komplett, mit Mittelvalve Art.-Nr. komplett, mit Mittelvalve Art.-Nr. Spring

complete, with central blade ref. complete, with central blade ref. complete, with central blade ref. Pluma

completo, con valva central ref. completo, con valva central ref. completo, con valva central ref. P!ume

complet, avec valve centrale réf. complet, avec valve centrale réf. complet, avec valve centrale réf. Piuma

completo, con valva centrale rif. completo, con valva centrale rif. completo, con valva centrale rif. 15-7 1
15-792-01-01 15-792-01-01 15-792-01-01 5-794-00-0
stumpf stumpf

blunt blunt 25mm

romo romo

mousse mousse

SMUSSo SMUSSO

@ 2:2 @ 3:3

@ 25 mm @ 30 mm
h A

Vickers
15-792-01-01 15-792-02-01 15-798-01-01
Mittelvalven Mittelvalven 5cm/3"

Central Blades
Valvas centrales
Valves centrales
Valve centrali

10 x 18 mm

15-792-00-01,
15-793-00-01,
15-794-00-01,

322

Central Blades
Valvas centrales
Valves centrales
Valve centrali

10x 12 mm

15-792-00-01,
15-793-00-01,
15-794-00-01,

stumpf, Ringmodell, fir Daumen und Finger
blunt, ring model, for thumb and fingers
romo, forma de anillo, para pulgar y dedos
mousse, modele anneau, pour pouce et doigts
smusso, modello anulare, per pollice e le dita



Wundspreizer, selbsthaltend Wundhaken
Wound Spreaders, self-retaining
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatori autostatici

Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

Joll Gelpi
15-801-00-07 15-802-13-07
155cm/6 %" 13cm /51"

Thyreoid- und Vulva-Spreizer
Thyroid and Vaginal retractor
Separador para tiroides y vagina
Ecarteur pour thyroide et vulva
Divaricatore per tiroide e vagina

Y
Gelpi Gelpi
15-802-18-07 15-804-18-07
18cm /7 %" 185cm/7%s"
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali

—

Gesamtlange Bauchdeckenhalter ohne Valve

Total length of abdominal retractor without blade
Longitud total separador abdominal sin valva
Longueur totale écarteur abdominal sans valve
Lunghezza totale divaricatore addominale senza valva

Collin, Baby
15-820-00-07
18cm/7 e

komplett, mit 2 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 15-839-18-07
(18 x 40 mm) und 15-839-27-07 (27 x 40 mm)

complete, with 2 pairs of lateral blades ref. 15-839-18-07
(18 x 40 mm) and 15-839-27-07 (27 x 40 mm)

completo, con 2 pares de valvas laterales ref. 15-839-18-07
(18 x 40 mm) y 15-839-27-07 (27 x 40 mm)

complet, avec 2 paires de valves latérales réf. 15-839-18-07
(18 x 40 mm) et 15-839-27-07 (27 x 40 mm)

completo, con 2 paia di valve laterali ref. 15-839-18-07
(18 x 40 mm) e 15-839-27-07 (27 x 40 mm)

@ 60 mm

324

Collin
15-822-22-07
20em /7 7"

komplett, mit 1 Paar Seitenvalven
Art.-Nr. 15-839-38-07 (38 x 60 mm)

complete, with 1 pair of lateral blades
ref. 15-839-38-07 (38 x 60 mm)

completo, con 1 par de valvas laterales
ref. 15-839-38-07 (38 x 60 mm)

complet, avec 1 paire de valves latérales
réf. 15-839-38-07 (38 x 60 mm)

completo, con 1 paio di valve laterali
rif. 15-839-38-07 (38 x 60 mm)

®SOmm



Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali

Gesamtlange Bauchdeckenhalter ohne Valve

Total length of abdominal retractor without blade
Longitud total separador abdominal sin valva
Longueur totale écarteur abdominal sans valve
Lunghezza totale divaricatore addominale senza valva

Collin
15-823-00-07

20cm /77"

komplett, mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 15-839-38-07
(38 x 60 mm) und Mittelvalve Art.-Nr. 15-823-90-98-07 (38 x 55 mm)

complete, with 1 pair of lateral blades ref.15-839-38-07
(38 x 60 mm) and central blade ref. 15-823-90-98-07 (38 x 55 mm)

completo, con 1 par de valvas laterales ref. 15-839-38-07
(38 x 60 mm) y valva central ref. 15-823-90-98-07 (38 x 55 mm)

complet, avec 1 paire de valves latérales réf. 15-839-38-07
(38 x 60 mm) et valve centrale réf.15-823-90-98-07 (38 x 55 mm)

completo, con 1 paio di valva laterali rif. 15-839-38-07
(38 x 60 mm) e valve centrale rif. 15-823-90-98 (38 x 55 mm)

@ 100 mm

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

15-823-90-98 15-824-90-98

Mittelvalve Mittelvalve
central blad central blad
valva central valva central
valve centrale valve centrale
valva centrale valva centrale

° 15-823-00-07 o 15-824-00-07

Collin
15-824-00-07
20cm/ 774"

komplett, mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 15-839-45-07
(45 x 80 mm) und Mittelvalve Art.-Nr. 15-824-90-98 (50 x 75 mm)

complete, with 1 pair of lateral blades ref. 15-839-45-07
(45 x 80 mm) and central blade ref. 15-824-90-98 (50 x 75 mm)

completo, con 1 par de valvas laterales ref.15-839-45
(45 x 80 mm) y valva central ref. 15-824-90-98 (50 x 75 mm)

complet, avec 1 paire de valves latérales réf. 15-839-45-07
(45 x 80 mm) et valve centrale réf. 15-824-90-98 (50 x 75 mm)

completo, con 1 paio di valve laterali rif. 15-839-45-07
(45 x 80 mm) e valva centrale rif. 15-824-90-98 (50 x 75 mm)

@ 100 mm
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali

—

Gesamtlange Bauchdeckenhalter ohne Valve

Total length of abdominal retractor without blade
Longitud total separador abdominal sin valva
Longueur totale écarteur abdominal sans valve
Lunghezza totale divaricatore addominale senza valva

.-/-=_ =

15-826-90-98
Mittelvalve

central blad

valva central

valve centrale

valva centrale

O 15-826-00-07

1, — W

Collin
15-826-00-07
31cem/12%"

komplett, mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 15-839-60-07
(60 x 80 mm) und Mittelvalve Art.-Nr. 15-826-90-98 (60 x 75 mm)

complete, with 1 pair of lateral blades ref. 15-839-60-07
(60 x 80 mm) and central blade ref. 15-826-90-98 (60 x 75 mm)

completo, con 1 par de valvas laterales ref. 15-839-60-07
(60 x 80 mm) y valva central ref. 15-826-90-98 (60 x 75 mm)

complet, avec 1 paire de valves latérales réf. 15-839-60-07
(60 x 80 mm) et valve centrale réf. 15-826-90-98 (60 x 75 mm)

completo, con 1 paio di valve laterali rif. 15-839-60-07
(60 x 80 mm) e valva centrale réf. 15-826-90-98 (60 x 75mm)

@ 140 mm
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Bauchdeckenhalter Wundhaken

Abdominal Retractors Retractors
Separadores abdominales Separadores
Ecarteurs abdominaux Ecarteurs
Divaricatori addominali Divaricatori

Ricard

15-830-00-07

komplett mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 15-839-92-07
und Mittelvalve Art.-Nr. 15-830-04-07

complete with 1 pair of lateral blades ref. 15-839-92-07
and central blade ref. 15-830-04-07

completo con 1 par de valvas laterales ref. 15-839-92-07
y valva central ref. 15-830-04-07

complet avec 1 paire de valves latérales ref. 15-839-92-07
et valve centrale ref. 15-830-04-07

completo con 1 paio di valve laterali rif. 15-839-92-07

e valva centrale rif. 15-830-04-07

Y

Ricard

15-828-00-07

komplett mit 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 15-839-90-07
und Mittelvalve Art.-Nr. 15-830-02-07

complete with 1 pair of lateral blades ref. 15-839-90-07
and central blade ref. 15-830-02-07

completo con 1 par de valvas laterales ref. 15-839-90-07
y valva central ref. 15-830-02-07

complet avec 1 paire de valves latérales ref. 15-839-90-07
et valve centrale ref. 15-830-02-07

completo con 1 paio di valve laterali rif. 15-839-90-07
e valva centrale rif. 15-830-02-07

@ 250 mm

Ricard
15-828-01-07
Sperrer, allein
Spreader, only
Bastidor, suelto
Ecarteur, seule
Divaricatore, solo

@ 220 mm

15-830-02-07
Mittelvalve

Central Blade

Valva central

Valva central

Valva centrale

55 x 70 mm

15-828-00-07,
15-830-00-07

15-839-90-07
Stick
piece
pieza
piece
pezzo

15-820-00-07 -
c 15-830-00-07,
24-180-00-07

15-830-04-07
Mittelvalve

Central Blade

Valva central

Valva central

Valva centrale

80 x 90 mm

15-828-00-07,
15-830-00-07

15-839-92-07
Stick
piece
pieza
piece
pezzo

15-820-00-07 -
o 15-830-00-07,
24-180-00-07
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Seitenvalven
Lateral Blades

Valvas laterales

Valves laterales

Valve laterali

15-839-18-07 -
15-839-60-07

fur Bauchdeckenhalter

for abdominal retractors

para separadores abdominales
pour écarteurs abdominaux
per divaricatori addominali

15-820-00-07 -
15-826-00-07

R I W

15-839-18-07 15-839-27-07
18 x40 mm 27 x 40 mm

J

s

15-839-45-07
15-839-38-07 45 x 80 mm
38 x 60 mm
15-839-60-07
60 x 80 mm
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Seitenvalven
Lateral Blades

Valvas laterales

Valves laterales

Valve laterali

15-839-50-07 -
15-839-94-07

fur Bauchdeckenhalter

for abdominal retractors

para separadores abdominales
pour écarteurs abdominaux
per divaricatori addominali

15-820-00-07 -
15-826-00-07

Y2

C

1

15-839-50-07
50 x 70 mm

G

15-839-52-07
52 x 110 mm

C

15-839-70-07
70 x 55 mm

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

15-839-90-07
50 x 58 mm

15-839-92-07
60 x 80 mm

15-839-94-07
72 x 85 mm
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali

—

Y2

Gosset Gosset-Baby

15-844-00-07 - 15-844-91-98 15-840-00-07

15-844-91-98 Mittelvalve 12,5cm/ 4 7"

16,5¢cm /6 " celntral blfdl Seitenvalven
valva centra

Seitenvalven 63 x 35 mm, valve centrale lateral blades

1 Mittelvalve 60 x 65 mm valvas laterales
valva centrale Ives latéral

lateral blades 63 x 35 mm, 60 x 65 mm valves laterales

1 central blade 60 x 65 mm valve laterali

valvas laterales 63 x 35 mm, 40 x 30 mm

1 valva ce{ntral 60 x 65 mm c 15-844-00-07

valves latérales 63 x 35 mm, 120 mm

1 valve centrale 60 x 65 mm

valve laterali 63 x 35 mm,
1 valva centrale 60 x 65 mm

@ 160 mm
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Bauchdeckenhalter Wundhaken

Abdominal Retractors Retractors
Separadores abdominales Separadores
Ecarteurs abdominaux Ecarteurs
Divaricatori addominali Divaricatori

15-850-92-99
125¢cm /474"

Mittelvalve
central blade
valva central
vlave centrale
vlava centrale
24 x 20 mm

o 15-850-00-07

Gosset Balfour-Baby
15-846-00-07 15-850-00-07
185cm/7 %" 12,5cm/ 47/

komplett, mit 1 Paar Seitenvalven (30 x 20 mm)

Seitenvalven
und Mittelvalve Art.-Nr. 15-850-92-99 (24 x 20 mm)

lateral blades

valvas laterales complete, with 1 pair of lateral blades (30 x 20 mm)
valves latérales and central blade ref. 15-850-92-99 (24 x 20 mm)
valve laterali
63 x 35 mm completo, con 1 par de valvas laterales (30 x 20 mm)
y valva central ref. 15-850-92-99 (24 x 20 mm)
140 mm complet, avec 1 paire de valves latérales (30 x 20 mm)
et valve centrale réf. 15-850-92-99 (24 x 20 mm)

completo, con 1 paio di valve laterali (30 x 20 mm)
e valva centrale rif. 15-850-92-99 (24 x 20 mm)

@ 80 mm
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali

—

2

Balfour
15-852-00-07
20cm /77"

komplett, mit 1 Paar Seitenvalven (70 x 35 mm)
und Mittelvalve Art.-Nr. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

complete, with 1 pair of lateral blades (70 x 35 mm)
and central blade ref. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

completo, con 1 par de valvas laterales (70 x 35 mm)
y valva central ref. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

complet, avec 1 paire de valves latérales (70 x 35 mm)
et valve centrale réf. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

completo, con 1 paio di valve laterali (70 x 35 mm)
e valva centrale rif. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

@ 160 mm

Y2

Balfour
15-854-00-07
20cm /77"

komplett, mit 1 Paar Seitenvalven (70 x 35 mm)
und Mittelvalve Art.-Nr. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

complete, with 1 pair of lateral blades (70 x 35 mm)
and central blade ref. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

completo, con 1 par de valvas laterales (70 x 35 mm)
y valva central ref. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

complet, avec 1 paire de valves latérales (70 x 35 mm)
et valve centrale réf. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

completo, con 1 paio di valve laterali (70 x 35 mm)
e valva centrale rif. 15-859-01-07 (45 x 80 mm)

@ 160 mm



Bauchdeckenhalter, Mittelvalven Wundhaken

Abdominal Retractors Retractors
Separadores abdominales Separadores
Ecarteurs abdominaux Ecarteurs
Divaricatori addominali Divaricatori
Y2
Balfour
15-856-00-07 15-856-90-98 15-856-91-98
20cm/77%" Mittelvalve Mittelvalve
komplett, mit 1 Paar Seitenvalven (100 x 35 mm) central blade central blade
und Mittelvalve Art.-Nr. 15-856-91-98 (100 x 60 mm) valva central valva central
complete, with 1 pair of lateral blades (100 x 35 mm) z::z: g:;gg:g z::zi Ei;gz:z
and central blade ref. 15-856-91-98 (100 x 60 mm) 100 x 70 mm 100 x 60 mm
completo, con 1 par de valvas laterales (100 x 35 mm)
y valva central ref. 15-856-91-98 (100 x 60 mm)
complet, avec 1 paire de valves latérales (100 x 35 mm) ° 15-856-00-07 O 15-856-00-07

et valve centrale réf. 15-856-91-98 (100 x 60 mm)

completo, con 1 paio di valve laterali (100 x 35 mm)
e valva centrale rif. 15-856-91-98 (100 x 60 mm)

@ 180 mm
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Bauchdeckenhalter, Mittelvalven
Abdominal Retractors

Separadores abdominales

Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali

—

Y2
Balfour-Standard Balfour
15-858-00-07 15-859-01-07 -
20cm /7 7k 15-859-06-07
komplett, mit 1 Paar Seitenvalven (100 x 35 mm)
und Mittelvalve Art.-Nr. 15-859-02-07 (68 x 85 mm) 15-859-01-07
complete, with 1 pair of lateral blades (100 x 35 mm) 45 x 80 mm
and central blade ref. 15-859-02-07 (68 x 85 mm)
completo, con 1 par de valvas laterales (100 x 35 mm)
y valva central ref. 15-859-02-07 (68 x 85 mm) 15-859-02-07
complet, avec 1 paire de valves latérales (100 x 35 mm) 68 x 85 mm
et valve centrale réf. 15-859-02-07 (68 x 85 mm)
completo, con 1 paio di valve laterali (100 x 35 mm) 15-859-06-07
e valva centrale rif. 15-859-02-07 (68 x 85 mm) 40 x 68 mm

@ 230 mm
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Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali

PZ)

Balfour, Mod. USA
15-860-00-07
20cm/77%"

komplett, mit je 1 Paar Seitenvalven Art.-Nr. 15-860-06-07 (60 x 30 mm), 15-860-08-07 (80 x 30 mm)
und Mittelvalve Art.-Nr. 15-859-02-07 (68 x 85 mm)

complete, with 1 pair of lateral blades ref. 15-860-06-07 (60 x 30 mm), 15-860-08-07 (80 x 30 mm)
and central blade ref. 15-859-02-07 (68 x 85 mm)

completo, con 1 par de valvas laterales ref. 15-860-06-07 (60 x 30 mm), 15-860-08-07 (80 x 30 mm)
y valva central ref. 15-859-02-07 (68 x 85 mm)

complet, avec 1 paire de valves latérales réf. 15-860-06-07 (60 x 30 mm), 15-860-08-07 (80 x 30 mm)
et valve centrale réf. 15-859-02-07 (68 x 85 mm)

completo, con 1 paio di valve laterali rif. 15-860-06-07 (60 x 30 mm), 15-860-08-07 (80 x 30 mm)
e valva centrale rif. 15-859-02-07 (68 x 85 mm)

@ 190 mm

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

15-860-06-07
Drahtvalven (Paar)
Fenestrated Blades (pair)
Valvas de alambre (par)
Valves en fil (paire)

Valve di filo (paio)

60 x 30 mm

Q 15-860-00-07

15-860-08-07
Drahtvalven (Paar)
Fenestrated Blades (pair)
Valvas de alambre (par)
Valves en fil (paire)

Valve di filo (paio)

80 x 30 mm

Q 15-860-00-07
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Bauchdeckenhalter, Mittelvalven
Abdominal Retractors, Central Blades

Separadores abdominales, valvas centrales

Ecarteurs abdominaux, valves centrales

Divaricatori addominali, valve centrali

—

Y2

O’Sullivan-O’Connor
15-868-00-01
20cm /77"

komplett, mit 2 festen Seitenvalven (60 x 35 mm)
und 2 Mittelvalven Art.-Nr. 15-868-90-98 (80 x 45 mm) und 15-868-91-98 (110 x 70 mm)

complete, with 2 fixed lateral blades (60 x 35 mm)
and 2 central blades ref. 15-868-90-98 (80 x 45 mm) and 15-868-91-98 (110 x 70 mm)

completo, con 2 vlavas laterales fijas (60 x 35 mm)
y 2 valvas centrales ref. 15-868-90-98 (80 x 45 mm) y 15-868-91-98 (110 x 70 mm)

complet, avec 2 valves latérales fixes (60 x 35 mm)
et 2 valves centrales réf. 15-868-90-98 (80 x 45 mm) et 15-868-91-98 (110 x 70 mm)

completo, con 2 valve laterali fisse (60 x 35 mm)
e 2 valve centrali rif. 15-868-90-98 (80 x 45 mm) e 15-868-91-98 (110 x 70 mm)

@ 190 mm
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15-868-90-98
Mittelvalve

central blad

valva central

valve centrale

valva centrale
80 x 45 mm

O 15-868-00-01

15-868-91-98
Mittelvalve

central blad

valva central

valve centrale

valva centrale
110 x 70 mm

O 15-868-00-01



Bauchdeckenhalter Wundhaken

Abdominal Retractors Retractors
Separadores abdominales Separadores
Ecarteurs abdominaux Ecarteurs

Divaricatori addominali Divaricatori

PZ]

Kirschner
15-882-00-07

Rahmen Art.-Nr. 15-882-30-07, 3 Haken Art.-Nr. 15-889-50-07,
und je 1 Haken Art.-Nr. 15-889-80-07, 15-889-98-07 und
15-889-99-07

Frame ref. 15-882-30-07, 3 retractors ref. 15-889-50-07
and 1 retractor each ref. 15-889-80-07, 15-889-98-07 and
15-889-99-07

Bastidor ref. 15-882-30-07, 3 retractores ref. 15-889-50-07
y 1 retractor c.u. ref. 15-889-80-07, 15-889-98-07 y
15-889-99-07

Cadre réf. 15-882-30-07, 3 rétracteurs réf. 15-889-50-07
et avec 1 rétracteurs réf. 15-889-80-07, 15-889-98-07 et
15-889-99-07

Telaio cod. art. 15-882-30-07, 3 retrattori cod. art. 15-889-50-07
e 1 retrattore ciascuno, cod. art. 15-889-80-07, 15-889-98-07 e
15-889-99-07

Kirschner
15-882-30-07
Rahmen, allein
Frame, only
Cuadro, solo

Cadre, seul

Telaio, solo

Innenmal

Internal dimensions
Dimensiones interiores
Dimension intérieure
Misura interna

300 x 240 mm




Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux

Divaricatori addominali

—

Y3

Kirschner

15-884-00-07 -

15-884-24-07

Rahmen Art.-Nr. 15-884-24-07

und je 2 Haken Art.-Nr. 15-889-40-07 und 15-889-50-07

frame ref. 15-884-24-07,
2 hooks ref. 15-889-40-07 and 2 hooks ref. 15-889-50-07

bastidor ref. 15-884-24-07,
2 ganchos ref. 15-889-40-07 y 2 ganchos ref. 15-889-50-07

cadre réf. 15-884-24-07,
2 valves réf. 15-889-40-07 et 2 valves réf. 15-889-50-07

telaio rif. 15-884-24-07,
2 valve rif. 15-889-40-07 e 2 valve rif. 15-889-50-07
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15-884-24-07
Rahmen, allein
Frame, only
Cuadro, solo
Cadre, seul

Telaio, solo

InnenmaB

Internal dimensions
Dimensiones interiores
Dimension intérieure
Misura interna

240 x 240 mm



Valven Wundhaken
Blades Retractors
Valvas Separadores
Valves Ecarteurs
Valve Divaricatori

= = &= =
= = &= =
== = = =

15 = = = =

15-889-40-07 15-889-50-07 15-889-60-07 15-889-78-07
40 x 55 mm 50 x 65 mm 60 x 85 mm 78 x 65 mm
Standard Standard Standard

15-882-30-07, 15-882-30-07, 15-882-30-07, 15-882-30-07,
15-884-24-07 15-884-24-07 15-884-24-07 15-884-24-07

%

=2 = = =
= = T4/=> =
= = == =

15-889-80-07 15-889-98-07 15-889-99-07
85 x 90 mm 98 x 50 mm 105 x 35 mm

15-882-30-07, 15-882-30-07, 15-882-30-07,
15-884-24-07 15-884-24-07 15-884-24-07
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Laminektomiesperrer
Laminectomy Retractors

Separadores para laminectomia
Ecarteurs pour laminectomie
Divaricatori per laminectomia

—

Y Y
Scoville Scoville-Haverfield
15-906-00-07 15-906-50-07
22 cm/ 854" 22 cm/ 854"

Rahmen allein, mit Gelenk
@ 190 mm frame only, with joint

bastidor suelto, con articulacion

cadre seul, avec articulation
telaio solo, con articolazione

@ 190 mm
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Valven
Blades
Valvas
Valves
Valve

15-906-01-07
5cm /2"

Hakenvalve, Stick
Hook, piece
Gancho, pieza

Valve a griffes, piece
Uncino, pezzo

50 mm tief, stumpf

50 mm deep, blunt

50 mm de profundidad, romo
profondeur 50 mm, mousse
profondita 50 mm, smusso

15-906-00-07,
15-906-50-07

15-906-11-07 -
15-906-13-07
Blattvalven, Stlck
Blades, piece

Valvas, pieza

Valves, piece

Valve , pezzo

gezahnt
toothed
dentado
dentelé
dentato

15-906-11-07 60x25 mm
15-906-12-07 61 x50 mm
15-906-13-07 86 x25mm

15-906-00-07,
15-906-50-07

15-906-02-07
7em /2%

Hakenvalve, Stick
Hook, piece
Gancho, pieza

Valve a griffes, piéce
Uncino, pezzo

70 mm tief, stumpf

70 mm deep, blunt

70 mm de profundidad, romo
profondeur 70 mm, mousse
profondita 70 mm, smusso

15-906-00-07,
15-906-50-07

15-906-41-07 -
15-906-44-07

Hakenvalve, Stlick
Hook, piece
Valva, pieza

Valve, piece
Valvola, pezzo

spitz
sharp
agudo
pointu
acuto

15-906-41-07
15-906-42-07
15-906-43-07
15-906-44-07

15-906-06-07
5cm /2"
Hakenvalve, Stick
Hook, piece
Gancho, pieza
Valve a griffes, piéce
Uncino, pezzo

50 mm tief, spitz

50 mm deep, sharp

50 mm de profundidad, agudo
profondeur 50 mm, pointu
profondita 50 mm, acuto

15-906-00-07,
15-906-50-07

48 x 50 mm
64 x 50 mm
64 x 64 mm
80 x 57 mm

15-906-00-07,
15-906-50-07

Wundhaken
Retractors
Separadores
Ecarteurs
Divaricatori

15-906-07-07
7em /2%

Hakenvalve, Stick
Hook, piece
Gancho, pieza

Valve a griffes, piece
Uncino, pezzo

70 mm tief, spitz
70 mm deep, sharp

70 mm de profundidad, agudo

profondeur 70 mm, pointu
profondita 70 mm, acuto

15-906-00-07,
15-906-50-07

15-906-46-07 -
15-906-47-07

Hakenvalve, Stlck
Hook, piece
Valva, pieza
Valve, piece
Valvola, pezzo

spitz
sharp
agudo
pointu
acuto

15-906-46-07 44 x38 mm
15-906-47-07 67 x 44 mm

15-906-00-07,
15-906-50-07
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Martin Arm-System

Martin Arm System
Sistema Brazo Martin
Systeme Bras Martin

Sistema braccio Martin

—

Martin
15-910-01-07
Martin Arm-System
Martin Arm System
Sistema Brazo Martin
Systéeme Bras Martin
Sistema braccio Martin

342

15-910-10-04
Optikhalterung
Optics mounting
Recipiente de ¢ptica
Support d'optique
Fissaggio di ottica

15-910-50-07

Universal-Befestigungskloben fur Martin-Arm-System
Universal Fixation Clamp for Martin Arm system

Mordaza universal para sistema brazo Martin

Etau de maintien universel pour systeme bras Martin
Morsetto di fissaggio universale per sistema braccio Martin



Hakensystem Wundhaken

Retractor System Retractors
Sistema de Retractores Separadores
Systémes des ecarteurs Ecarteurs

Sistema divaricatori Divaricatori

15-917-02-07
i; €3 3 o k I
- 15-917-03-07 - -\
)
15-917-01-07 15-917-01-07

15-910-50-07

=

15-910-50-07

15-917-15-07

Martin-Rochard

15-917-00-07

Hakensystem

Retractor System

Sistema de Retractores

Systeme d'écarteurs

Sistema di divaricatori

komplett bestehend aus: complete consisting of: completo compuesto de:
15-910-50-07 2 Universal-Befestigungskloben 15-910-50-07 2 Universal Fixation Clamp 15-910-50-07 2 Mordaza universal
15-917-01-07 2 Haltearm, seitlich 15-917-01-07 2 Fixation Arm, lateral 15-917-01-07 2 Brazo de fijacién, lateral
15-917-02-07 1 Querstab, Sechskant 15-917-02-07 1 Cross Bar, hexagon 15-917-02-07 1 Barra transversal, hexagonal
15-917-03-07 2 Kloben 15-917-03-07 2 Sliding Clamp 15-917-03-07 2 Garrucha
15-917-04-07 1 Halterung fur Haken 15-917-04-07 1 Fixing device for hooks 15-917-04-07 1 Soporte para ganchos
15-917-10-07 1 Wundhaken, 50 x 105 mm 15917-10-07 1 Retractor, 50 x 105 mm 15-917-10-07 1 Separador, 50 x 105 mm
15-917-12-07 1 Wundhaken, 50 x 120 mm 15-917-12-07 1 Retractor, 50 x 120 mm 15-917-12-07 1 Separador, 50 x 120 mm
15-917-15-07 1 Wundhaken, 50 x 160 mm 15917-15-07 1 Retractor, 50 x 160 mm 15-917-15-07 1 Separador, 50 x 160 mm
complet composé de: completo composto di:

15-910-50-07 2 Etau de maintien universel 15-910-50-07 2 Morsetto di fissaggio universale
15-917-01-07 2 Bras de fixation, latérale 15-917-01-07 2 Braccio di fissaggio, laterale
15-917-02-07 1 Barre transversale, hexagonale 15-917-02-07 1 Barra trasversale, hexagonale
15-917-03-07 2 Etau 15-917-03-07 2 Carrucola mobile
15-917-04-07 1 Maintien pour crochets 15-917-04-07 1 Supporto per divaricatori
15-917-10-07 1 Ecarteur, 50 x 105 mm 15-917-10-07 1 Divaricatore, 50 x 105 mm
15-917-12-07 1 Ecarteur, 50 x 120 mm 15-917-12-07 1 Divaricatore, 50 x 120 mm
15-917-15-07 1 Ecarteur, 50 x 160 mm 15-917-15-07 1 Divaricatore, 50 x 160 mm

343



Bauchspatel
Abdominal Spatulas
Espatulas abdominales
Spatules abdominales
Spatole addominali

—

£ 15-963-01-01

ll 33cm /13"
30 mm
15-963-02-01
33cm /13"
40 mm
15-963-03-01
33cm /13"
50 mm
2

15-963-01-01 -

15-963-03-01

biegsam

malleable

maleable

malléable

malleabili
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15-971-00-01
20cm /77"
16 mm - 25 mm

15-971-01-01
28cm /11"
25 mm - 30 mm

15-971-02-01
30cm /11 °%4"
37 mm - 45 mm

Haberer
15-971-00-01 -
15-971-02-01
konische Form
tapered

forma cénica

forme conique

forma conica

15-975-06-01
20cm/77%"
6,5 mm

15-975-09-01
20cm/77%"
9,5 mm

15-975-13-01
20cm /7 7%"
13 mm

15-975-16-01
20cm /7 7%
16 mm

15-975-19-01
20cm /7 7%"
19 mm

15-975-25-01
20cm/77%"
25 mm

Martin
15-975-06-01 -
15-975-25-01
biegsam, sehr weich
malleable, very soft
maleable, muy blando

malléable, tres souple
malleabili, molto dolci



Sonden, Wattetrdger, Spatel
Probes, Applicators, Spatulas
Sondas, Porta-algodones, Espatulas
Sondes, porte-cotons, spatules
Sonde, portacotoni, spatole




Knopfsonden

Probes

Sondas abotonadas
Sondes boutonnées
Sonde a bottone

—

Yo

16-100-11-01 11cm /4 %"
16-100-13-01 13cm /5 %"
16-100-14-01 14,5cm /5"
16-100-16-01 16cm /6%
16-100-18-01 18cm /7 &
16-100-20-01 20cm /7 7"
16-100-25-01 25cm /97"
16-100-30-01 30cm /11 754"

16-100-11-01 -
16-100-30-01

Yo

A \/

16-108-13-01 13cm/5 %"
16-108-14-01 145cm/5%" @2,0mm
16-108-16-01 16cm/6 %"

16-108-13-01 -
16-108-16-01

mit Ohr
with eye
con ojo
avec trou
con cruna
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@2,0mm 16-102-11-01 11,5cm/4 %
@ 2,0 mm 16-102-13-01 13cm/5 %"
@2,0mm 16-102-14-01 14,5cm /5 %"
@2,0 mm 16-102-16-01 16cm/6 %"
@2,0mm 16-102-18-01 18cm /7 %"
@ 2,0 mm 16-102-20-01 20cm /7 7"
@2,0mm
@2,0mm
)
16-102-11-01 -
16-102-20-01
@2,0mm

@ 2,0 mm

2 é

Stacke
16-130-10-08
@1 mm

10cm /37"

abgewinkelte Griffschlinge

angled handle loop

lazo acodado

manche sous forme de anse, coudé
manico angolare ad ansa

P!
@1,0 mm 16-103-13-01
@1,0mm 16-103-14-01
@1,0mm 16-103-16-01
@1,0 mm 16-103-18-01
@1,0 mm 16-103-20-01
?1,0mm 16-103-25-01
2
16-103-13-01 -
16-103-25-01
P!
16-150-13-07
16-150-14-07
16-150-16-07
16-150-18-07
16-150-20-07
Y2
16-150-13-07 -
16-150-20-07
Myrtenblattsonde

Myrtle Leaf Probe
Sonda de mirto

Sonde feuille de myrte
Sonda a foglia di mirto

13cm /5 8"

14,5cm /5 %"

16cm/6 /8"
18cm /77"
20cm /77"
25cm/97/"

13cm /5 %"
145¢cm/ 5 %/4s"
16cm/6 %"
18cm /7 s
20cm/ 7 /8"

@1,5mm
@ 1,5mm
@1,5mm
@1,5mm
@1,5mm
@15 mm

@ 2,0 mm
@ 2,0 mm
@2,0mm
@ 2,0 mm
@ 2,0 mm



Hohlsonden, Fistelsonden
Grooved Directors, Fistula Probes

Sondas acanaladas, Sondas para fistula
Sondes cannelées, Sondes pour fistule
Sonde cannellate, Sonde per fistole

16-160-13-01 13cm/5 %"
16-160-14-01 145cm /5"
16-160-16-01 16cm/62%:"

Sonden, Wattetrager, Spatel
Probes, Applicators, Spatulas

Sondas, Porta-algodones, Espatulas

Sondes, porte-cotons, spatules

Sonde, portacotoni, spatole

16-170-13-01 13cm /5%
16-170-14-01 145cm /5%
16-170-16-01 16cm /62"

Doyen
16-160-13-01 - 16-170-13-01 - 16-175-14-01
16-160-16-01 16-170-16-01 14,5cm/5 %"

i Q\
90°

h

\

Yo :l/

Yo i} j

Lockhart-Mummery
16-186-16-07
16,5 cm / 6 4/¢"

16-187-16-07
16,5cm /6 '

N

Lockhart-Mummery

A

Lockhart-Mummery
16-189-16-07
16,5cm /6 */&"

Nelaton
16-185-16-01
16cm /6 %"

A

Y :ty‘- 1
Lockhart-Mummery

16-191-16-07
16,5cm /6 5"
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Varizeninstrumente
Varix Instruments
Instrumentos para varices
Instruments pour varices
Strumenti per varici

16-248-01-07
@3,0mm

Olive

Olive

Oliva

Olive

Oliva
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16-248-02-07
@ 4,0 mm

Olive

Olive

Oliva

Olive

Oliva

Varady
16-248-00-01
Varizenbesteck
Varicose Vein Probe Set
Juego para varices
Trousse a varices

Set di sonde per varici

komplett, in ovalem Metalletui
complete, in oval metal case
completo, en caja metélica oval
complete, boite en métal ovale
completo, in scatola metallica ovale

Set bestehend aus
set including

juego compuesto de
set comprenant

set costituito da

16-248-01-07
16-248-02-07
16-248-03-07
16-248-04-07

16-248-03-07

@ 5,0 mm
Olive
Olive
Oliva
Olive
Oliva

16-248-04-07

Zugse

Traction Cable

Cable
Cable

de traccién
tracteur

Fune di trazione

45 cm



Varizeninstrumente
Varix Instruments

Instrumentos para varices
Instruments pour varices
Strumenti per varici

1y \B

16-249-01-07
18cm /7 Ys"

Phlebodissektor
Phlebodissector
Flebodisecador
Dissecteur pour phlébite
Flebo-dissettore

Y

Varady
16-249-01-07 -
16-249-06-07

\)

16-249-02-07
18cm /7 "

Phlebextraktor
Phlebextractor
Flebextractor

Extracteur pour phlébite
Flebo-estrattore

Sonden, Wattetrager, Spatel

16-249-03-07
18cm /7 Ys"

Phlebextraktor
Phlebextractor
Flebextractor

Extracteur pour phlébite
Flebo-estrattore

\1
|

Pr
Sondas,
Son

16-249-04-07
17cm /6 4"

Mikro-Dissektor
Micro Dissector
Micro disecador
Micro dissecteur
Micro-dissettore

obes, Applicators, Spatulas
Porta-algodones, Espatulas
des, porte-cotons, spatules
Sonde, portacotoni, spatole

———FET——

N

16-249-05-07
17cm /6 4"

Mikro-Phlebextraktor

Micro Phlebextractor

Micro Fleboextractor
Extracteur pour phlébite micro
Micro-estrattore per flebiti

N

16-249-06-07
17cm/6 4"
Mini-Phlebextraktor

Mini Phlebextractor

Mini Flebextractor
Extracteur pour phlébite mini
Mini-estrattore per flebiti
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Varizeninstrumente
Varix Instruments

Instrumentos para varices
Instruments pour varices
Strumenti per varici

Set bestehend aus

Nabatoff set including
16-250-00-01 juego compuesto de
. set comprenant
Varizenbesteck set costituito da
Varicose Vein Probe Set
Juego para varices 16-250-02-04
Trousse a varices 16-250-03-07
Set di sonde per varici 16-250-06-07
komplett, in ovalem Metalletui 16-250-09-07
complete, in oval metal case 16-250-12-07
completo, en caja metdlica oval
compléte, boite en métal ovale 16-250-80-07
completo, in scatola metallica ovale 16-250-90-07

16-250-02-04 16-250-03-07 16-250-06-07 16-250-09-07 16-250-12-07
@ 3,0 mm @ 6,0 mm @9,0mm @ 12,0 mm

Kunststoffspitze Olive Olive Olive Olive

Plastic Probe Tip Olive Olive Olive Olive

Punta pléstcia Oliva Oliva Oliva Oliva

Pointe en plastique Olive Olive Olive Olive

Punta di plastica Oliva Oliva Oliva Oliva

350

Nicht im Set enthalten
Not included in the set
No incluido en el juego
Non contenu dans le set
Non contenuto nel set

P!
16-250-80-07 16-250-90-07 16-250-15-07
T-Griff Zugseil @ 15,0 mm
Handle, T-form Traction Cable Olive
Mango Cable de traccién Olive
Manche tracteur Cable tracteur Oliva
Mango solo Fune di trazione Olive
90 cm Oliva



Ringstripper

Ring Strippers
Fleboextractores
Strippers a anneau
Stripper anello

Q

Y

Vollmar
16-251-02-01 -
16-251-14-01
50cm /19 %"
stumpf

blunt

romo

mousse
SMUSSO

©)

16-251-02-01
@ 2,0 mm

O

16-251-06-01
@ 6,0 mm

O

16-251-10-01
@10 mm

O

16-251-03-01
@ 3,0 mm

O

16-251-07-01
@ 7,0 mm

16-251-12-01
@12 mm

Sonden, Wattetrager, Spatel
Probes, Applicators, Spatulas

Sondas, Porta-algodones, Espatulas

Sondes, porte-cotons, spatules

Sonde, portacotoni, spatole

O

16-251-04-01
@ 4,0 mm

O

16-251-08-01
@ 8,0 mm

16-251-14-01
@ 14 mm

16-251-30-01
11,5cm/4 %"

Handgriff fur Ringstripper nach Vollmar
Handle for Vollmar Ring Stripper

Mango para Vollmar fleboextractor

Manche pour stripper a anneau selon Vollmar
Manico per stripper anello di Vollmar"

16-251-02-01-
16-251-14-01
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Wattetrager
Cotton Applicators
Porta algodones
Porte-cotons
Portacottone

—

1

16-420-12-01 12cm/4% ©09mm
16-420-14-01 14cm/5% ©09mm
16-420-16-01 16cm/6%" @1,1mm

Farrell

16-420-12-01 -

16-420-16-01
P
16-425-14-07 14cm/5%" @1,2mm
16-425-15-07 15cm/57%" @1,2mm
16-425-16-07 16cm/62%" @1,2mm
16-425-18-07 18cm/7%" @1,2mm

Y2

Farrell

16-425-14-07 -

16-425-18-07

3-kant

triangular

triangular

triangulaires

triangolare
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Spezial-Produkte
Special Products

Produits spéciaux

Prodotti speciali

Productos especiales

—

Informationen zu den KLS-Martin-Stirnleuchten
entnehmen Sie bitte der separaten Broschiire
»MedLED Sapphire™/MedLED Onyx™"

Please refer to the separate brochure
for information about KLS-Martin headlights
“MedLED Sapphire™/MedLED Onyx™”.

Encontrard informacién sobre las ldmparas frontal
de KLS-Martin en el folletos individual
“MedLED Sapphire™/MedLED Onyx™”.

Veuillez vous reporter au brochure séparée pour obtenir
des informations détaillées relatives aux lampes frontales
KLS Martin « MedLED Sapphire™/MedLED Onyx™» .

Per informazioni sulle lampada frontale di KLS Martin,
consultare le brochure separate KLS Martin
“MedLED Sapphire™/MedLED Onyx™”.
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Headiights

Diagnostik
Diagnostics
Diagnostico

Diagnostic
Diagnostica
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Sauger, Kandlen

Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trocares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d’aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule




Trokare
Trocars
Trécares
Trocarts
Trequarti

b4 T |

Y2

Universal
18-306-04-07
14cm /54"

mit 4 Trokaransatzen
with 4 trocar tips

con 4 puntas de trocar
avec 4 embouts de trocarts
con 4 punte di trequarti

@1,7/3,0/4,5/6,0mm
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Y2

Nelson
18-348-07-01 -
18-352-11-01

Fig. 1
18-348-07-01
21cm /8%

@ 7,5 mm

Fig. 2
18-350-09-01
21lcm/ 825"

@ 9,5 mm

Fig. 3
18-352-11-01
21lcm/ 82"

@11 mm



Saugrohre Sauger, Kanulen

Suction Cannulas Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Tubos de aspiracion Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Tubes d’aspiration Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules

Tubi d aspirazione Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

N
|
| |
| |
| |
| |
45° 90° 45° 60° 90°
18-510-33-07 - 18-512-33-07 -
18-511-50-07 18-514-50-07
padiatrische Sauger, mit perforierter Schraubspitze padiatrische Sauger
pediatric suction tubes, with perforated screw tip pediatric suction tubes
tubos de aspiracién para nifios, con punta perforada y roscada tubos de aspiracion para nifios
tubes d’aspiration pour enfants, avec pointe perforée et filetée tubes d’aspiration pour enfants
tubi di aspirazione pediatrici, con punta perforata e filetta tubi di aspirazione
18-510-33-07 @ 3,3 mm 18-512-33-07 @ 3,3 mm
45° 18cm/7 " 45° 2lcm/ 82"
18-510-50-07 ° g50mm 18-512-50-07 ° g50mm
18-511-33-07 33 18-513-33-07 33
&-511-330 00 16cm/ezy | 2>3mm 8-513-33-0 60°  18cm/7ye | 2>3mm
18-511-50-07 @ 5,0 mm 18-513-50-07 @ 5,0 mm
18-514-33-07 @ 3,3 mm
90° 15cm/57%"
18-514-50-07 °  g50mm
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Sauger
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d'aspiration
Tubi d aspirazione

—
.

1
) )

Adson Frazier
18-516-60-07 18-521-21-01 18-522-10-01
39 cm /15 %" 20cm /77" 24 cm /9"

@4 mm @ 3,3 mm

@6 mm

MIC-Sauger mit Saugunterbrecher

MIS Suction cannulas with suction stop

Canulas de aspiracion CMI con interrupcion de succion
Canules d’aspiration CMI avec interruption de I'aspiration
Cannule di aspirazione CMI con arresto aspirazione
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Sauger, Saugrohre Sauger, Kanulen

Suction Tubes, Suction Tubes Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Tubos de aspiracion, Tubos de aspiracion Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Canules d'aspiration, Tubes d’aspiration Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Cannula d aspirazione, Tubi d aspirazione Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

Arbeitslange
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile

18-523-06-01 130 mm @ 2,0 mm
18-523-07-01 130 mm @ 2,3 mm
18-523-08-01 130 mm @ 2,7 mm
18-523-09-01 130 mm @ 3,0 mm
18-523-10-01 130 mm @ 3,3 mm
18-523-11-01 130 mm @ 3,6 mm
18-523-12-01 130 mm @ 4,0 mm
18-523-13-01 130 mm @ 5,0 mm
Frazier
18-523-06-01 -
18-523-13-01
19,5¢cm/ 7 5"
Arbeitslédnge
working length
largo (til

longueur utile
lunghezza utile

18-524-15-01 110 mm @ 1,5 mm
18-524-20-01 110 mm @ 2,0 mm
18-524-25-01 110 mm @ 2,5 mm
18-524-30-01 110 mm @ 3,0 mm
18-524-40-01 110 mm @ 4,0 mm
18-524-50-01 110 mm @ 5,0 mm

Fergusson

18-524-15-01 -

18-524-50-01

18cm/ 7 e"
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Saugrohre
Suction Cannulas
Tubos de aspiracion
Tubes d’aspiration
Tubi d aspirazione

—

Arbeitslange
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile

362

18-525-06-01 90 mm @ 2,0 mm
18-525-08-01 90 mm @ 2,6 mm
18-525-10-01 90 mm @ 3,3 mm

Yy, 5 18-525-12-01 90 mm 24,0 mm

Poppen

18-525-06-01 -

18-525-12-01

18cm /7 Ys"
Saugaufsatz
Suction tip
Punta de succion
Pointe de succion
Punta per aspirazione

| 18-526-05-01 0,5 mm
L 18-526-07-01 20,7 mm

18-526-09-01 0,9 mm

" 18-526-12-01 1,2 mm

Zoellner Zoellner

18-526-00-01 - 18-526-00-01

18-526-12-01 Saugkantile, allein

Saugkantile Suction cannula, only

Suction cannula
Tubo de aspiracién
Tube d'aspiration
Tubo di aspirazione

Tubo de aspiracion, solo
Tube d'aspiration, seul

Tubo di aspirazione, solo



Sauger, Saugrohre Sauger, Kanulen \ o
Suction Tubes, Suction Tubes Trocars, Suction Tubes, Cannulas \ [
Tubos de aspiracion, Tubos de aspiracion Trocares, Tubos de Aspiracién, Canulas = P
Canules d'aspiration, Tubes d’aspiration Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules i
Cannula d aspirazione, Tubi d aspirazione Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule ¥

18-527-04-01 20,4 mm

18-527-06-01 @ 0,6 mm
Y v U 18-527-08-01 @ 0,8 mm Y,
Wullstein Wullstein
18-527-00-01 18-527-04-01 - 18-527-08-01 18-527-01-01
14cm/ 54" 45cm/1°%s" 14cm/5%"
komplett mit Griff und drei Aufsatzen Mikro-Saugkantile Handgriff mit Rohr, allein
complete, with handle and 3 tips Micro suction cannula Handle with tube, only
completo, con mango y 3 puntas Micro-tubo de aspiracion Mango con tubo, solo
complet, avec manche et 3 pointes Micro-tube d'aspiration Manche avec tube, seul
completo, con manico e 3 punte Micro-tubo di aspirazione Manico con tubo, solo
c 18-527-00-01
Arbeitsldnge
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile
18-528-10-01 75 mm © 1,0 mm
18-528-15-01 75 mm @ 1,5 mm
" 18528-20-01  75mm 2,0 mm
Baron-Schuknecht
18-528-10-01 -
18-528-20-01
mit Unterbrecher
with finger cut-off

con placa interruptor
avec plague interrupteur
con placa interruttore
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Saugrohre
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d'aspiration
Tubi d aspirazione

—

P

18-529-30-07
16,5cm/ 6 4s"

@ 3,0 mm
Arbeitsldnge
working length
largo util

longueur utile
lunghezza utile

110 mm

Y2

Luer
18-529-30-07 -
18-529-45-07
konisch

conical

conico

conigue

conico

364

18-529-35-07
16,5cm /6 46"

@ 3,5 mm
Arbeitslédnge
working length
largo util

longueur utile
lunghezza utile

110 mm

®

18-529-45-07
18cm /7 %"

@ 4,5 mm
Arbeitslange
working length

largo util

longueur utile
lunghezza utile

130 mm

Y2

18-531-01-07
Saughandgriff fur Tonsillenkantle
Suction handle for tonsil cannula
Mango de aspiracion para

canula para amigdalas

Poignée d'aspiration pour
aiguille pour amygdales
Impugnatura di aspirazione

per cannula per tonsille

Q 18-640-20-07

18-641-20-07,
18-642-20-07



Sauger, Saugrohre

Suction Tubes, Suction Tubes

Tubos de aspiracion, Tubos de aspiracion
Canules d'aspiration, Tubes d’aspiration
Cannula d aspirazione, Tubi d aspirazione

Y2

Landolt
18-533-01-07
25cm/ 97/

@ 3,2 mm

Sauger fur Hypophyse

Suction tube for pituitary
Aspirador para pituitaria

Tube d'aspiration pour hypophyse
Tubo di aspirazione per ipofisi

Cerullo
18-535-00-07
Saugventil

Suction valve

Vélvula de aspiracion
Vanne d'aspiration
Valvola di aspirazione

Sauger, Kanulen

Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

Y2

Yasargil
18-540-15-01 -
18-540-35-01
17 cm / 6 &"

Arbeitslange
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile

150 mm

18-540-15-01 @1,5mm
18-540-20-01 @ 2,0 mm
18-540-25-01 @ 2,5 mm
18-540-35-01 @ 3,5 mm
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Sauger
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d'aspiration
Tubi d aspirazione

—

366

Y2

Baby-Yankauer
18-542-21-01
21cm/ 8%

Y2

Yankauer
18-543-27-01
3lcm/12%%"
komplett, mit Saugspitze
und Schlaucholive

complete, with suction tip
and connector

completo, con punta de succién
et raccord
complet, avec pointe de succion
et raccord

completi, con punte d’aspirazione
e raccordo

Y

De Bakey-Adson

18-544-16-07 = 16 cm /6 %"
18-544-20-07 = 20cm /7 7"

@4 mm

Y2

De Bakey-Adson
18-544-28-07
28cm/ 6 %"

@9 mm



Sauger
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d’aspiration
Tubi d aspirazione

Y2

Yankauer

18-545-00-01

3lcm/ 122"

komplett, mit Griff, 4 Saugrohren Fig. 0/1/2/3,
Saugspitze und Schlaucholive

complete, with handle, 4 tubes fig. 0/1/2/3,
suction tip and tube connector

completo, con mango, 4 tubos, fig. 0/1/2/3,
punta de succién y conector para tubos
complet, avec manche, 4 tubes, fig. 0/1/2/3,
pointe de succion et raccord ou tubes

completi, con manico, 4 tubi, fig. 0/1/2/3,
punta per aspirazione e raccordo per tubi

({

Sauger, Kanulen

Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

Q

0 0000
> o o o o

‘\
|
J

Y2
Fig. 0 Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
18-545-10-01 18-545-11-01 18-545-12-01 18-545-13-01
10cm/37%" 10cm /37" 10cm/37%" 13,5cm /534"
1
Yo Yo Yo ﬂ

18-545-00-01 18-545-01-01 18-545-02-01  18-545-15-01
Set bestehend aus: 15cm/57%" 2,5cm/1" Saugspitze

Set consisting of: Handgriff Schlaucholive suction tip
Juego formado por: Handle Olive punta de succién
Set composé de: Mango Oliva pointe de succion
Set composto da: Manche Olive punta per aspirazione
18-545-01-01 Manico Oliva

18-545-02-01

18-545-10-01

18-545-11-01

18-545-12-01

18-545-13-01

18-545-15-01
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Sauger
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d'aspiration
Tubi d aspirazione

—

Y2 Y2

Baby-Poole Baby-Poole Poole Poole
18-548-19-01 18-549-19-01 18-550-22-01 18-551-22-01
19¢cm /7 4" 19¢cm /7 4" 24.cm /9 e 25cm /97

@ 6 mm @ 6 mm @ 10 mm @ 8 mm
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Sauger
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d’aspiration
Tubi d aspirazione

Y

House
18-553-09-07 -
18-555-09-07
17cm/6 %"
Saugrohr

Suction tube

Tubo de aspiracion

Tube d'aspiration
Tubo di aspirazione

18-553-09-07
18-554-09-07
18-555-09-07

Saugrohr

Suction tube

Tubo de aspiracion
Tube d’aspiration
Tubo di aspirazione

@ 0,9 mm
@ 1,2 mm
@ 1,5 mm

Spulrohr
Irrigation tube
Tubo de irrigacion
Tube d’irrigation
Tubo d’irrigazione

@ 0,7 mm
@ 0,9 mm
@ 1,2 mm

Sauger, Kanulen

Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

Y2

House
18-556-06-07
45cm/ 155"
Saugadapter

Suction adapter
Adaptador de aspiracion

Adaptateur d'aspiration
Adattatore di aspirazione

‘\
|
J

({

0 0000
> o o o o
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370

Sauger
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d'aspiration
Tubi d aspirazione

Y2

Cooley
18-561-35-01
36cm/ 14 '

@8 mm

Y2

Cooley
18-563-31-01
3lcm/12 %"
@10 mm

mit perforierter Schraubspitze
with perforated screw tip

con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée
con punta perforata e filetta

Cooley
18-565-30-01
3lcm/ 12 %

@7 mm

mit perforierter Schraubspitze

with perforated screw tip

con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée

con punta perforata e filetta

Cooley
18-567-33-01

36cm/ 145"
@ 8 mm

mit perforierter Schraubspitze

with perforated screw tip

con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée

con punta perforata e filetta



Sauger
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d’aspiration
Tubi d aspirazione

18-568-28-07

28cm/ 11"

@6 mm

mit perforierter Schraubspitze

with perforated screw tip

con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée

con punta perforata e filetta

18-568-30-07
30cm/115%%6"

@ 6 mm

mit perforierter Schraubspitze
with perforated screw tip

con punta perforada y roscada
avec pointe perforée et filetée
con punta perforata e filetta

Sauger, Kanulen

Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

‘\
|
J

({

0 0000
> o o o o
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Sauger
Suction Tubes
Tubos de aspiracion
Tubes d'aspiration
Tubi d aspirazione

—

Nuboer
18-569-21-01
21cm/82%"

@ 6 mm

runde Offnung
round opening
abertura redonda
ouverture ronde
apertura rotonda

372

(=

Y Y
Nuboer Jamieson
18-571-21-01 18-572-05-07 -
21cm /8% 18-572-15-07
@6 mm 27 cm /10 °%%&"
ovale Offnung
oval opening 18-572-05-07 @ 0,5 mm
abertura ovalada 18-572-10-07 @ 1,0mm
ouverture ovale 18-572-15-07 @1,5mm

apertura ovale

Y

Jamieson
18-573-05-07 -
18-573-10-07
27 cm /10 %%"

18-573-05-07
18-573-10-07

@ 0,5 mm
@ 1,0 mm



Sauger, Saugrohre

Tubos de aspiracion
Tubes d’aspiration
Tubi d aspirazione

O O
18-575-05-01  18-575-06-01

9cm /3" 9cm /3 %"

@ 1,5 mm @ 2,0 mm

n O Q
18-575-07-01  18-575-08-01

9cm /34" 9cm /3"
@ 2,5 mm @ 3,5 mm

Spitze seitlich perforiert

tip laterally perforated

punta perforada lateralmente
pointe coté perforée

L punta con perforazione laterale

18-575-24-01
@)

18-577-01-01
@ 3,0 mm

O
18-577-02-01
@ 3,5 mm
N O

18-577-03-01
@ 4,3 mm

Sauger, Kanulen
Suction Tubes Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

Y2
Coupland Byrd
18-575-24-01 18-577-01-01 -
17 cm/6 %" 18-577-03-01

Handgriff mit Schlauchansatz
Handle with connector

Mango con conexién para tubos
Manche avec connection pour tubes
Manico con raccordo per tubi

21,5¢cm /84"

Y

Cogswell
18-579-23-01
24.5cm /9 %"

@ 3,8 mm

mit Unterbrecher

with finger cut-off

con placa desconectadona
avec plaque interrupteur
con placa interuttore
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FUhrungsnadeln

Guide Needles
Agujas de guia
Aiguilles d'introduction
Aghi conduttori

—

Y2 B

Redon
18-580-08-07 -
18-580-18-07
19,5cm/7 %"

mit Schraubgewinde
threaded end
roscada

filetée

con filetto

374

i

18-580-08-07
18-580-10-07
18-580-12-07
18-580-14-07
18-580-16-07
18-580-18-07

8 CH
10CH
12 CH
14 CH
16 CH
18 CH

1

Y E

Redon
18-581-08-07 -
18-581-18-07
14cm/5 %'

mit Schraubgewinde
threaded end
roscada

filetée

con filetto

18-581-08-07
18-581-10-07
18-581-12-07
18-581-14-07
18-581-16-07
18-581-18-07

8 CH
10CH
12CH
14 CH
16 CH
18 CH



FUhrungsnadeln

Guide Needles
Aguijas de guia

Aiguilles d'introduction

Aghi conduttori

Y

Redon
18-583-08-07 -
18-583-18-07
195cm /7 %"

mit Schraubgewinde
threaded end

roscada

filetée

con filetto

Pl

18-583-08-07
18-583-10-07
18-583-12-07
18-583-14-07
18-583-16-07
18-583-18-07

8 CH
10 CH
12 CH
14 CH
16 CH
18 CH

Y2 u

Redon
18-584-08-07 -
18-584-18-07
19,5cm /7 %"

mit Schraubgewinde
threaded end
roscada

filetée

con filetto

Sauger, Kanulen

Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

Pl

18-584-08-07 8 CH
18-584-10-07 10 CH
18-584-12-07 12 CH
18-584-14-07 14 CH
18-584-16-07 16 CH
18-584-18-07 18 CH
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Injektionskanulen
Hypodermic Needles
Aguijas hipodérmicas

Aiguilles hypodérmiques
Cannule per iniezione

—

18-606-00-01
Pudendus-Anéasthesiekanile
Pudendus Anaesthesia Needle
Cénula para anestesia transvaginal
Canule pour anesthésie transvaginale
Cannula per anestesia trasvaginale

komplett mit Nadel
complete with needle
completo con aguja
complet avec aiguille
completa con ago

18-606-01-01
Nadel

Cannula

Cénula

Canule

Cannula

@ 1,00 x 185 mm

18-606-00-01 -

18-606-01-01
18cm /7"

Luer-Lock Ansatz
Luer Lock connection
conexion Luer-Lock

raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

376

Y2

18-610-12-07 -
18-610-15-07
Venenkanulen

Vein Cannulas
Canulas para venas
Canules veineuses
Cannule per vene

18-610-12-07
18-610-15-07

1,2 x 80 mm
1,5x 80 mm

7.

18-611-20-07 -

18-696-06-01

Heparinnadel, Luer-Lock-Ansatz

Heparin Flushing Needle, Luer Lock connection
Aguja para heparin, conexién Luer-Lock
Aiguille pour héparine, raccord Luer-Lock

Ago per eparina, raccordo Luer-Lock

18-611-20-07 2,0 x 45 mm
18-611-30-07 3,0 x45 mm
18-611-37-07 3,7 x 55 mm
18-611-50-07 5,0 X 60 mm
18-696-06-01 2,9 x 65 mm



. . . i
Spezialkanulen Sauger, Kanulen
Special Needles Trocars, Suction Tubes, Cannulas "
Agujas especiales Trocares, Tubos de Aspiracion, Canulas H
Aiguilles spéciales Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules i
Aghi speciali Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule ¥
Pl
Arbeitslange
working length
largo til
longueur utile
lunghezza utile P
abgesetzte Spitze
18-632-12-07 76 mm 91,2 mm tapered tip
18-632-14-07 76 mm @ 1,4 mm punta reducida
18-632-16-07 76 mm @ 1,6 mm pointe de reduction
punta redotta
mit Spezialspitze, Luer-Lock Ansatz @ 0,65 mm
with special tip, Luer-Lock connection m
con punta especial, conexion Luer-Lock |
. avec pointe spéciale, raccord Luer-Lock B
Yo o con punta speciale, raccordo Luer-Lock Y2 2
Tuohy Verhoeven
18-632-12-07 - 18-635-10-07 18-640-10-07
18-632-16-07 10cm/37%" Luer-Lock Ansatz
Lumbalpunktionskantile ?1,5mm Luer L_(?ckLconnLectLon
conexion Luer-Loc
Lumbar Puncture Needle Saugkaniile raccord Luer-Lock

Aguja para puncién lumbar
Aiguille pour ponction lombaire
Cannula per puntura lumbale

Suction cannula
Cénula de aspiracion
Canule d'aspiration
Cannula di aspirazione

raccordo Luer-Lock

Y oa—

abgesetzte Spitze
tapered tip

punta reducida
v pointe de reduction
punta ridotta
@ 0,65 mm

abgesetzte Spitze
tapered tip

punta reducida
pointe de reduction
punta redotta

@ 0,80 mm
18-641-20-07 21,0 mm
" 1, Y, | 18-642-20-07 21,3 mm
18-640-15-07 18-640-20-07 18-641-20-07 -
Luer-Lock Ansatz Tonsillenkantle, Luer-Lock-Ansatz 18-642-20-07
Luer Lock connection Tonsil cannula, Luer Lock connection Tonsillenkandile, gewinkelt
conexién Luer-Lock Cénula para amigdalas, conexion Luer-Lock Tonsil cannula Yangled
raccord Luer-Lock Aiguille pour amygdales, raccord Luer-Lock Cénula para amigdalas, acodada
raccordo Luer-Lock Cannula per tonsille, raccordo Luer-Lock Aiguille pour amygdale's angulée

Cannula per tonsille, angolata
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Saugkanulen, Injektionskanulen
Suction Cannulas, Hypodermic Needles

Céanulas de aspiracion, Agujas hipodérmicas

Canules d'aspiration, Aiguilles hypodérmiques

Cannule di aspirazione, Cannule per iniezione

—

18-645-15-07
18-645-20-07
18-645-25-07
Yo 18-645-30-07
Plester
18-645-15-07 -
18-645-30-07
19,5cm/ 7 %"
Saugkantle

Suction cannula
Canula de aspiracion
Canule d'aspiration
Cannula di aspirazione

@ 2,0 mm

Arbeitslange
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile

100 mm

Luer-Lock Ansatz
Luer-Lock connection
conexion Luer-Lock
raccord Luer-Lock

Y raccordo Luer-Lock
Verres
18-665-20-07

Insufflationskanule
Insufflation Cannula
Cénula para insuflacion
Canule pour insufflation
Cannula per insufflazione
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@1,5mm
@ 2,0 mm
@ 2,5 mm

Canula para insuflacion
Canule pour insufflation
Cannula per insufflazione

18-647-15-07 @ 1,5 mm
@ 3,0 mm A 18-647-20-07 %2,0 mm
18-647-15-07 -
18-647-20-07
16cm/ 625"
Saugkantle, biegsam
Suction cannula, malleable
Cénula de aspiracion, maleable
Canule d'aspiration, malléable
Cannula di aspirazione, malleabile
@ 2,0 mm
Arbeitslange
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile
120 mm ‘\_
18-691-15-07
Luer-Lock Ansatz 18-691-20-07
Luer-Lock connection 18-691-25-07
, conexion Luer-Lock 18-691-30-07
raccord Luer-Lock
Vo . raccordo Luer-Lock > 18-691-40-07
Verres Vollmar
18-666-20-07 18-691-15-07 -
Insufflationskanile 18-691-40-07
Insufflation Cannula 6cm/ 23"

Luer-Lock Ansatz
Luer-Lock connection
conexién Luer-Lock
raccord Luer-Lock
raccordo Luer-Lock

@ 1,5 mm
@ 2,0 mm
@ 2,5 mm
@ 3,0 mm
@ 4,0 mm



(0

Cannule per irrigazione vascolare, Cannule per la puntura del fetago Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

Gefal-Spulkanulen, Leberpunktionskanltlen Sauger, Kanulen \ o
Vessel Irrigation Cannulas, Liver Puncture Needles Trocars, Suction Tubes, Cannulas l\' o
Cénulas para irrigacion vascular, Agujas para puncion del higado Trocares, Tubos de Aspiracion, Canulas H 2 2
Canules pour irrigation vasculaire, Aiguilles pour ponction du foie Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules i

/

18-695-03-08  18-695-04-08

@ 3,0 mm @ 4,0 mm
)
@2,9x0,8mm
mit Knopfende
button-ended
punta abotonada
1

aboutonné
con punta a bottone

18-695-05-08  18-695-06-08

) @ 5,0 mm @ 6,0 mm 2
Schmid Mock
18-695-03-08 - 18-696-06-01
18-695-06-08 6,5cm/2 s
15cm /574" Heparinnadel, Luer-Lock Ansatz
biegsam, Luer-Lock Ansatz Heparin Flushing Needle, Luer Lock connection
malleable, Luer-Lock connection Aguja para heparin, conexién Luer-Lock
maleable, conexion Luer-Lock Aiguille pour héparine, raccord Luer-Lock
malléable, raccord Luer-Lock Ago per eparina, raccordo Luer-Lock

malleabili, raccordo Luer-Lock

Arbeitslange
working length
largo util
longueur utile
lunghezza utile
18-700-10-07 35 mm @ 1,0 mm
18-700-15-07 70 mm 21,0 mm .
18-700-20-07 70 mm @1,2mm Arbeitslange
working length
18-700-25-07 100 mm 21,2 mm largo util
r 18-700-30-07 70 mm @ 1,4 mm longueur utile
18-700-35-07 100 mm @ 1,4 mm lunghezza utile
|I} 18-700-40-07 70 mm 1,6 mm 18-710-14-02 168 mm 1,4 mm
y, | 18-700-50-07 100 mm 1,8 mm 18-710-18-02 168 mm @ 1,8 mm
Menghini Menghini
18-700-10-07 - 18-710-14-02 -
18-700-50-07 18-710-18-02
fur Leberblindpunktion, mit Stoppsonde fur gezielte Leberpunktion
for liver blind puncture, with stopping probe for controlled liver blind puncture
para puncion ciega del higado, con aguja limitadora para puncion controlada del higado
pour ponction aveugle du foie, avec clou d'arrét pour ponction controlée du foie
per puntatura con ago limitatore per puntatura controllata del fegato
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Verbindungsstiucke, Hahne
Connecting Pieces

Piezas de conexion

Raccords

Raccordi

—

4
1y, A Y2
18-800-00-02 18-802-00-02
Zwischenstiick Zwischenstiick
Connector Connector
Conector Conector
Raccord Raccord
Raccordo Raccordo

LL = weiblich, RC = mannlich
LL = female, RC = male

LL = hembra, RC = macho

LL = femelle, RC = méle

LL = femminile, RC = maschile

RC = weiblich, Luer = méannlich
RC = female, Luer = male

RC = hembra, Luer = macho

RC = femelle, Luer = male

RC = femminile, Luer = maschile

18-825-01-02 22,5/4,0mm
18-825-02-02 @2,5/6,5mm
18-825-03-02 @3,0/9,0mm
18-825-01-02 -
18-825-03-02

Katheteransatz, konisch

Catheter Fitting, conical

Adaptador para catéteres, cénico
Adaptateur pour cathéters, conique
Adattatore per cateteri, conico

Luer-Lock Ansatz = weiblich
Luer-Lock connection = female
conexion Luer-Lock = hembra
raccord Luer-LockL = femelle
raccordo Luer-Lock = femminile

1, Y2

18-845-00-02 18-850-03-02 -
Dreiwegehahn 18-850-13-02
3-Way Stopcock AnschluBstutzen

Llave de 3 vias Connector

Robinet a trois voies Conector

Rubinetto a tre vie Raccord

) - Tubo di connessione
1 x LL = mannlich, 2 x LL = weiblich

1 x LL male, 2 x LL = female

1 x LL macho, 2 x LL = hembra

1 x LL méle, 2 x LL = femelle

1 x LL maschile, 2 x LL = femminile

fur Endotrachealkatheter
for trachea tubes

para tubos endo-traqueales
pour tubes endotrachéales
per tubi endotracheali
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Y2

18-804-00-02
Schlauchverbinder
Connector

Conector

Raccord

Raccordo

LL = mannlich

LL = male

LL = macho

LL = male

LL = maschile

2
18-830-00-02

Harnréhrenolive
Urethral Olive
Oliva uretral
Olive uréthrale
Oliva uretrale

LL = weiblich
LL = female
LL = hembra
LL = femelle
LL = femminile

18-850-03-02
18-850-04-02
18-850-05-02
18-850-06-02
18-850-07-02
18-850-08-02
18-850-09-02
18-850-10-02
18-850-11-02
18-850-12-02
18-850-13-02

2

18-806-00-02
Schlauchverbinder
Connector

Conector

Raccord

Raccordo

LL = weiblich
LL = female
LL = hembra
LL = femelle
LL = femminile

18-840-00-02
DurchfluBhahn
Stopcock

Llave

Robinet

Rubinetto

LL = weiblich/mannlich
LL = female/male

LL = hembra/macho

LL = femelle/méle

LL = femminile/maschile

@ 3,0 mm
@ 4,0 mm
@ 5,0 mm
@ 6,0 mm
@ 7,0 mm
@ 8,0 mm
@ 9,0 mm
@ 10 mm
@11 mm
@12 mm
@ 13 mm



Spritzen Sauger, Kanulen

Hypodermic Syringes Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Jeringas Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Seringues Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Siringhe Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

18-902-01-04 1ml
18-900-02-04 2ml 18-902-02-04 2ml
18-900-05-04 5ml 18-902-05-04 5ml
18-900-10-04 10ml ' 18-902-10-04 10 ml
18-900-20-04 20 ml 18-902-20-04 20 ml
18-900-50-04 50 ml 18-902-50-04 50 ml

18-900-01-04 1ml

o

NS

18-900-01-04 - 18-902-01-04 -
18-900-50-04 18-902-50-04

Glaszylinder, mit Luer Ansatz Ersatzzylinder, mit Luer Ansatz

Glass barrel, with Luer-connection Spare Barrels, with Luer-connection
Cilindro de vidrio, con conexion Luer Cilindros de repuesto, con conexién Luer
Cylindre en verre, avec raccord Luer Cylindres de rechange, avec raccord Luer
Cilindro die vetro, con raccordo Luer Cilindri di ricambio, con raccordo Luer

18-912-01-04 1ml
18-912-02-04 2ml
18-912-05-04 5ml
18-912-10-04 10ml
18-912-20-04 20 ml

18-910-01-04 1ml
18-910-02-04 2ml
18-910-05-04 5ml
18-910-10-04 10 ml
18-910-20-04 20 ml

- S———-==

18-910-50-04 50 ml 1, 18-912-50-04 50 ml
18-910-01-04 - 18-912-01-04 -
18-910-50-04 18-912-50-04
Glaszylinder, mit Luer-Lock Ersatzzylinder, mit Luer-Lock
Glass barrel, with , Luer-Lock Spare Barrels, with Luer-Lock
Cilindro de vidrio, con Luer-Lock Cilindros de repuesto, con Luer-Lock
Cylindre en verre, avec Luer-Lock Cylindres de rechange, avec Luer-Lock
Cilindro die vetro, con Luer-Lock Cilindri di ricambio, con Luer-Lock
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Spritzen
Hypodermic Syringes
Jeringas

Seringues

Siringhe

—

Glaszylinder, Luer-Lock Ansatz
bewegliche Ringe

Glass barrel, Luer Lock connection
moveable rings

Cilindro de vidrio, conexion Luer-Lock
anillos moviles

Cylindre en verre, avec raccord Luer-Lock
anneaux mobiles

Cilindro di vetro, con raccordo Luer-Lock
anelli movibili

18-915-02-04 2ml
18-915-05-04 5ml
18-915-10-04 10ml

18-915-02-04 -
18-915-10-04
Dreiring-Spritze

3-Ring Syringe

Jeringa de tres anillos
Seringue a trois anneaux
Siringa da tre anelli

18-920-01-04 1ml/40E
18-920-02-04 2ml/80E

18-920-01-04 -
18-920-02-04
Insulinspritze

Insulin Syringe
Jeringa para insulina
Seringue pour insuline
Siringa per insulina

Glaszylinder, mit Luer Ansatz

Glass barrel, with Luer-connection
Cilindro de vidrio, con conexion Luer
Cylindre en verre, avec raccord Luer
Cilindro die vetro, con raccordo Luer
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Luer-Lock Ansatz

Luer Lock connection
conexién Luer-Lock
avec raccord Luer-Lock
con raccordo Luer-Lock

| 18-917-02-04 2ml
18-917-05-04 5ml
Y, 18-917-10-04 10ml

18-917-02-04 -
18-917-10-04
Ersatzzylinder

Spare Barrel

Cilindro de repuesto
Cylindre de rechange
Cilindro di ricambio

18-922-01-04 1ml/40E
Y, 18-922-02-04  2ml/80E

18-922-01-04 -
18-922-02-04

Ersatzzylinder, mit Luer Ansatz

Spare Barrels, with Luer-connection
Cilindros de repuesto con conexion Luer
Cylindres de rechange, avec raccord Luer
Cilindri di ricambio, con raccordo Luer



Spritzen

Hypodermic Syringes

Jeringas
Seringues
Siringhe

18-925-01-04
Tuberkulinspritze
Tuberculin Syringe
Jeringa para tuberculina
Seringue pour tuberculine
Siringa per tuberculina

Glaszylinder, Luer-Lock
Glass barrel, Luer-Lock
Cilindro de vidrio, Luer-Lock
Cylindre en verre, Luer-Lock
Cilindro die vetro, Luer-Lock

Sauger, Kanulen

Trocars, Suction Tubes, Cannulas
Trécares, Tubos de Aspiracion, Canulas
Trocarts, Tubes d'aspiration, Canules
Trequarti, Tubi d’aspirazione, Cannule

1ml

Y2

18-926-01-04
Ersatzzylinder, Luer-Lock

Spare Barrels, Luer-Lock
Cilindros de repuesto, Luer-Lock
Cylindres de rechange, Luer-Lock
Cilindri di ricambio, Luer-Lock

‘\
|
J

({

0 0000
> o o o o
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Wund- und Blasenspritzen
Wound and Bladder Syringes

Jeringas para vejiga y heridas

Seringues pour plaies et vessie

Siringhe per vescica e ferite

—

18-932-05-04 50 ml
18-932-10-04 100 ml
18-932-15-04 150 ml

18-930-05-04 50 ml
18-930-10-04 100 ml
18-930-15-04 150 ml

18-930-20-04 200 ml Y, 18-932-20-04 200 ml
Janet Janet
18-930-05-04 - 18-932-05-04 -
18-930-20-04 18-932-20-04
komplett, Glaszylinder, Ersatzzylinder
mit zwei auswechselbaren Aufsatzen Spare Barrel
complete, glass barrel, Cilindro de repuesto
with two exchangeable tips Cylindre de rechange
completo, cilindro de vidrio, Cilindro di ricambio
con dos puntas intercambiables
complet, cylindre en verre, 18-930-05-04
avec deux raccords interchangeables c 18-930-10-04
completa, cilindro di vetro, 18-930-15-04
con due punte intercambiabili 18-930-20-04
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Narkose
Anaesthesia
Anestesia
Anesthésie
Anestesia




KathetereinfUhrzangen
Catheter Introducing Forceps

Pinzas para catéteres

Pinces pour introduire les sondes

Pinze per introdurre le sonde
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Magill
19-301-15-07 -
19-303-25-07

1

19-301-15-07
15,5cm /6 /5"

fur Kleinkinder
for babies

para neonatales
pour nourrissons
per neonati

19-301-20-07
17,5cm /67/"

fur Kinder
for children

para nifios
pour enfants
per bambini

19-303-25-07
20cm/77%"

fur Erwachsene
for adults

para adultos
pour adultes
per adulti



Laryngoskope und Zubehobr
Laryngoscopes and Accessories

Laringoscopios y accesorios

Laryngoscopes et accessoires

Laringoscopi ed accessori

Miller

19-350-00-07

Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien) und drei
Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 3, komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries) and three
laryngoscope blades fig. 1 to 3, complete, in case
Juego con mango de pilas (sin pilas) y tres hojas
de laringoscopio fig. 1 a 3, completo, en estuche
Set avec manche a pile (sans pile) et trois spatules
a laryngoscopie fig. 1 a 3, complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila) e tre spatole
per laringoscopia fig. 1 fino a 3, completo, in scatola

Miller/Miller-Baby
19-350-00-07 -
19-353-04-07

Narkose
Anaesthesia

Anestesia
Anesthésie
Anestesia
Miller
19-351-00-07

Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien) und vier
Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4, komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries) and four
laryngoscope blades fig. 1 to 4, complete, in case

Juego con mango de pilas (sin pilas) y cuatro hojas
de laringoscopio fig. 1 a 4, completo, en estuche

Set avec manche a pile (sans pile) et quatre spatules
a laryngoscopie fig. 1 a 4, complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila) e quattro spatole
per laringoscopia fig. 1 fino a 4, completo, in scatola

Miller-Baby

19-352-00-07

Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien) und zwei
Laryngoskopspateln Fig. 0 und 1, komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries) and two
laryngoscope blades fig. O and 1, complete, in case
Juego con mango de pilas (sin pilas) y dos hojas
de laringoscopio fig. 0y 1, completo, en estuche
Set avec manche a pile (sans pile) et deux spatules
a laryngoscopie fig. O et 1, complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila) e due spatole
per laringoscopia fig. O e 1, completo, in scatola

Y2

19-353-00-07
Fig. 0

fur Sauglinge

for babies

para neonatales
pour nourrissons
per neonati

19-353-01-07
Fig. 1

fur Kinder

for children

para nifios

pour enfants

per bambini

19-353-02-07
Fig. 2

fur Jugendliche

for adolescents
para adolescentes
pour adolescents
per adolescenti

19-353-03-07
Fig. 3

fur Frauen

for women

para mujeres

pour femmes

per donne

19-353-04-07
Fig. 4

fur Ménner

for men

para hombres

pour hommes

per uomini

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
55 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
80 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
130 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
170 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
180 mm
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Laryngoskope und Zubehobr
Laryngoscopes and Accessories

Laringoscopios y accesorios

Laryngoscopes et accessoires

Laringoscopi ed accessori

—

19-360-00-07

Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien)
und drei Laryngoskopspateln Fig. 2 bis 4,
komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 2 to 4,
complete, in case

Juego con mango de pilas (sin pilas)
y tres hojas de laringoscopio fig. 2 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a pile (sans pile)
et trois spatules a laryngoscopie fig. 2 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila)

e tre spatole per laringoscopia fig. 2 fino a 4,
completo, in scatola

Guedel-Negus
19-360-00-07 - = -
19-363-04-07 —

I ==
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19-361-00-07

Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien)
und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,

komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries)
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,

complete, in case

Juego con mango de pilas (sin pilas)
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,

completo, en estuche

Set avec manche a pile (sans pile)
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,

complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila)
e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,

completo, in scatola

19-363-01-07
Fig. 1

fur Kinder

for children

para nifios

pour enfants

per bambini

19-363-02-07
Fig. 2

fur Jugendliche

for adolescents

para adolescentes
pour adolescents
per adolescenti

19-363-03-07
Fig. 3

fur Frauen

for women

para mujeres

pour femmes

per donne

19-363-04-07
Fig. 4

fur Manner

for men

para hombres

pour hommes

per uomini

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
70 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
90 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
110 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
135 mm



Laryngoskope und Zubehobr
Laryngoscopes and Accessories

Laringoscopios y accesorios

Laryngoscopes et accessoires

Laringoscopi ed accessori

Mclntosh
19-380-00-07 -
19-384-00-07

19-380-00-07
Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien)

und drei Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 3,
komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 1 to 3,
complete, in case

Juego con mango de pilas (sin pilas)
y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3,
completo, en estuche

Set avec manche a pile (sans pile)
et trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3,
complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila)
e tre spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 3,
completo, in scatola

Narkose
Anaesthesia
Anestesia
Anesthésie
Anestesia

19-384-00-07
Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien)

und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries)
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete, in case

Juego con mango de pilas (sin pilas)
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a pile (sans pile)
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila)
e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,
completo, in scatola

19-383-00-07

Fig. 0

fur Séuglinge

for babies

para neonatales
pour nourrissons
per neonati

Fig. 1

fur Kinder
for children
para nifios
pour enfants
per bambini

Fig. 2

fur Jugendliche
for adolescents
para adolescentes
pour adolescents
per adolescenti

Fig. 3

fur Frauen
for women
para mujeres
pour femmes
per donne

Fig. 4

fur Manner
for men

para hombres
pour hommes
per uomini

19-383-01-07

19-383-02-07

19-383-03-07

19-383-04-07

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
55 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
75 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
90 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
110 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
135 mm
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Laryngoskope und Zubehobr
Laryngoscopes and Accessories

Laringoscopios y accesorios

Laryngoscopes et accessoires

Laringoscopi ed accessori

—

Foregger

19-387-01-07 -
19-391-00-07

390

19-390-00-07
Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien)

und drei Laryngoskopspateln Fig. 2 bis 4,
komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 2 to 4,
complete, in case

Juego con mango de pilas (sin pilas)
y tres hojas de laringoscopio fig. 2 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a pile (sans pile)

et trois spatules a laryngoscopie fig. 2 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila)
e tre spatole per laringoscopia fig. 2 fino a 4,
completo, in scatola

19-391-00-07
Set mit Batteriehandgriff (ohne Batterien)

und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

Set with battery handle (without batteries)
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete, in case

Juego con mango de pilas (sin pilas)
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a pile (sans pile)
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a pila (senza pila)
e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,
completo, in scatola

19-387-01-07

Fig. 1

fur Kinder Nutzlange

for children working length

para nifios largo util

pour enfants longueur utile

per bambini lunghezza operante
70 mm

19-387-02-07

Fig. 2

fur Jugendliche Nutzlange

for adolescents working length

para adolescentes largo util

pour adolescents longueur utile

per adolescenti lunghezza operante
90 mm

19-387-03-07

Fig. 3

fir Frauen Nutzlange

for women working lengt

para mujeres largo util

pour femmes longueur utile

per donne lunghezza operante
110 mm

19-387-04-07

Fig. 4

fur Ménner Nutzlange

for men working length

para hombres largo util

pour hommes longueur utile

per uomini lunghezza operante
135 mm



Laryngoskope und Zubehobr
Laryngoscopes and Accessories

Laringoscopios y accesorios

Laryngoscopes et accessoires

Laringoscopi ed accessori

19-392-00-02

Handgriff fur Warmlichtspatel und zwei Batterien
Typ C (ohne Batterien)

Handle for warm light blade and two type C batteries
(batteries not included)

Mango para espatula de luz célida y dos pilas tipo C
(sin pilas)

Manche pour spatule a lumiere chaude et deux
piles de type C (sans piles)

Manico per spatola a luce calda e due batterie tipo C
(senza batterie)

P!

19-395-00-04

Ersatzlampe groB, fur Spatel

Spare bulb large, for blades

Bombilla de recambio grande, para hojas
Ampoule de rechange grande, pour spatule
Lampadina di ricambio grande, per spatola

O 19-353-04-07,
19-363-02-07,
19-363-03-07,
19-363-04-07,
19-383-01-07,
19-383-02-07,
19-383-03-07,
19-383-04-07,
19-387-02-07,
19-387-03-07,
19-387-04-07

Etui fiir Laryngoskope (Warm- und Kaltlicht)

Narkose
Anaesthesia

Anestesia
Anesthésie
Anestesia
P!
19-395-01-04

Ersatzlampe klein, fur Spatel
Spare bulb small, for blades

Bombilla de recambio pequefia, para hojas
Ampoule de rechange petite, pour spatule
Lampadina di ricambio piccola, per spatola

° 19-353-00-07,
19-353-01-07,
19-353-02-07,
19-353-03-07,
19-363-01-07,
19-383-00-07,
19-387-01-07

Case for Laryngoscopes (warm light and cold light)

Estuche para laringoscopios (luz calida y fria)

Trousse pour laryngoscopes (lumiére chaude et froide)
Scatola per laringoscopia (luce calda e fredda)

19-398-01-04

fur drei gerade Laryngoskopspatel

for three straight laryngoscope blades
para tres hojas de laringoscopio rectas
pour trois spatules a laryngoscopie droites
per tre spatole per laringoscopia rette

19-398-03-04

fur drei gebogene Laryngoskopspatel

for three curved laryngoscope blades

para tres hojas de laringoscopio curvas

pour trois sptatules a laryngoscopie courbées
per tre spatole per laringoscopia curve

19-398-02-04

fur vier gerade Laryngoskopspatel

for four straight laryngoscope blades

para cuatro hojas de laringoscopio rectas
pour quatre spatules a laryngoscopie droites
per quattro spatole per laringoscopia rette

19-398-04-04

fur vier gebogene Laryngoskopspatel

for four curved laryngoscope blades

para cuatro hojas de laringoscopio curvas
pour quatre spatuels a laryngoscopie courbées
per quattro spatole per laringoscopia curve
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Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr

Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories
Laringoscopios de luz fria y accesorios
Laryngoscopes de lumiére froide et accessoires
Laringoscopi di luce fredda ed accessori

Mclntosh
19-500-00-07 -
19-520-04-07

19-500-00-07

Set mit Batteriehandgriff 19-600-00-02 (ohne Batterien)
und drei Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 3,

komplett, in Etui

Set with battery handle 19-600-00-02 (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 1 to 3,
complete, in case

Juego con mango de pilas 19-600-00-02 (sin pilas)
y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3,
completo, en estuche

Set avec manche a pile 19-600-00-02 (sans pile)
et trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3,
complet, en trousse

Set con manico a pila 19-600-00-02 (senza pila)
e tre spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 3,
completo, in scatola

19-510-00-07

Set mit Batteriehandgriff 19-600-00-02 (ohne Batterien)
und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,

komplett, in Etui

Set with battery handle 19-600-00-02 (without batteries)
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete, in case

Juego con mango de pilas 19-600-00-02 (sin pilas)
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a pile 19-600-00-02 (sans pile)
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a pila 19-600-00-02 (senza pila)

e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,
completo, in scatola

19-505-00-07

Set mit Induktiv-Akku-Handgriff 19-606-00-02
und drei Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 3,
komplett, in Etui

Set with inductive accumulator handle 19-606-00-02
and three laryngoscope blades fig. 1 to 3,
complete, in case

Juego con mango acumulador por induccién 19-606-00-02
y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3,
completo, en estuche

Set avec manche a accumulateur a induction 19-606-00-02
et trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3,
complet, en trousse

Set con manico a accumulatore induttivo 19-606-00-02
e tre spatole per laringoscopia fig. 1 finoa 3,
completo, in scatola

19-515-00-07
Set mit Induktiv-Akku-Handgriff 19-606-00-02

und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

Set with inductive accumulator handle 19-606-00-02
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete, in case

Juego con mango acumulador por induccién 19-606-00-02
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a accumulateur a induction 19-606-00-02
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,

complet, en trousse

Set con manico a accumulatore induttivo 19-606-00-02

e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,

completo, in scatola



Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr Narkose

Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories Anaesthesia
Laringoscopios de luz fria y accesorios Anestesia
Laryngoscopes de lumiere froide et accessoires Anesthésie
Laringoscopi di luce fredda ed accessori Anestesia

o

19-520-00-07

Fig. 0

fur Sauglinge Nutzlange

for babies working length
para neonatales largo util

pour nNourrissons

longueur utile

per neonati lunghezza operante
55 mm

19-520-01-07

Fig. 1

fur Kinder Nutzlange

for children working length

para nifios largo util

pour enfants longueur utile

per bambini lunghezza operante
70 mm

19-520-02-07

Fig. 2

fur Jugendliche Nutzlange

for adolescents working length

para adolescentes largo util

pour adolescents
per adolescenti

longueur utile
lunghezza operante
85 mm

19-520-03-07

Fig. 3

fur Frauen Nutzlange

for women working length
para mujeres largo util

pour femmes

longueur utile

per donne lunghezza operante
105 mm

19-520-04-07

Fig. 4

fur Manner Nutzlange

for men working length

para hombres largo util

pour hommes
per uomini

longueur utile
lunghezza operante
130 mm
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Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr

Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories
Laringoscopios de luz fria y accesorios
Laryngoscopes de lumiére froide et accessoires
Laringoscopi di luce fredda ed accessori

Foregger
19-540-00-07 -
19-560-04-07

19-540-00-07
Set mit Batteriehandgriff 19-600-00-02 (ohne Batterien)

und drei Laryngoskopspateln Fig. 2 bis 4,
komplett, in Etui

Set with battery handle 19-600-00-02 (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 2 to 4,
complete, in case

Juego con mango de pilas 19-600-00-02 (sin pilas)
y tres hojas de laringoscopio fig. 2 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a pile 19-600-00-02 (sans pile)
et trois spatules a laryngoscopie fig. 2 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a pila 19-600-00-02 (senza pila)
e tre spatole per laringoscopia fig. 2 fino a 4,
completo, in scatola

19-550-00-07
Set mit Batteriehandgriff 19-600-00-02 (ohne Batterien)

und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

Set with battery handle 19-600-00-02 (without batteries)
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete, in case

Juego con mango de pilas 19-600-00-02 (sin pilas)
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a pile 19-600-00-02 (sans pile)
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a pila 19-600-00-02 (senza pila)
e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,
completo, in scatola

19-545-00-07

Set mit Induktiv-Akku-Handgriff 19-606-00-02
und drei Laryngoskopspateln Fig. 2 bis 4,
komplett, in Etui

Set with inductive accumulator handle 19-606-00-02
and three laryngoscope blades fig. 2 to 4,
complete, in case

Juego con mango acumulador por induccién 19-606-00-02
y tres hojas de laringoscopio fig. 2 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a accumulateur a induction 19-606-00-02
et trois spatules a laryngoscopie fig. 2 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a accumulatore induttivo 19-606-00-02
e tre spatole per laringoscopia fig. 2 fino a 4,
completo, in scatola

19-555-00-07
Set mit Induktiv-Akku-Handgriff 19-606-00-02

und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

Set with inductive accumulator handle 19-606-00-02
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete, in case

Juego con mango acumulador por induccién 19-606-00-02
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a accumulateur a induction 19-606-00-02
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,

complet, en trousse

Set con manico a accumulatore induttivo 19-606-00-02

e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,

completo, in scatola



Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr Narkose

Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories Anaesthesia
Laringoscopios de luz fria y accesorios Anestesia
Laryngoscopes de lumiere froide et accessoires Anesthésie
Laringoscopi di luce fredda ed accessori Anestesia

o

19-560-00-07

Fig. 0

fur Sauglinge Nutzlange

for babies working length
para neonatales largo (til

pour nNourrissons

longueur utile

per neonati lunghezza operante
55 mm

19-560-01-07

Fig. 1

fur Kinder Nutzlange

for children working length

para nifios largo (til

pour enfants longueur utile

per bambini lunghezza operante
70 mm

19-560-02-07

Fig. 2

fur Jugendliche Nutzlange

for adolescents working length

para adolescentes largo util

pour adolescents
per adolescenti

longueur utile
lunghezza operante
90 mm

19-560-03-07

Fig. 3

fur Frauen Nutzlange

for women working length
para mujeres largo (til

pour femmes

longueur utile

per donne lunghezza operante
110 mm
" 19-560-04-07
Fig. 4
fur Manner Nutzlange
for men working length
para hombres largo util

pour hommes
per uomini

longueur utile
lunghezza operante
135 mm
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Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr

Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories
Laringoscopios de luz fria y accesorios
Laryngoscopes de lumiére froide et accessoires
Laringoscopi di luce fredda ed accessori

396

Miller
19-565-00-07 -
19-585-04-07

19-565-00-07
Set mit Batteriehandgriff 19-600-00-02 (ohne Batterien)

und drei Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 3,
komplett, in Etui

Set with battery handle 19-600-00-02 (without batteries)
and three laryngoscope blades fig. 1 to 3,
complete, in case

Juego con mango de pilas 19-600-00-02 (sin pilas)
y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3,
completo, en estuche

Set avec manche a pile 19-600-00-02 (sans pile)
et trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3,
complet, en trousse

Set con manico a pila 19-600-00-02 (senza pila)
e tre spatole per laringoscopia fig. 1 finoa 3,
completo, in scatola

19-575-00-07
Set mit Batteriehandgriff 19-600-00-02 (ohne Batterien)

und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

Set with battery handle 19-600-00-02 (without batteries)
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete, in case

Juego con mango de pilas 19-600-00-02 (sin pilas)
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a pile 19-600-00-02 (sans pile)
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,
complet, en trousse

Set con manico a pila 19-600-00-02 (senza pila)

e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,
completo, in scatola

19-570-00-07

Set mit Induktiv-Akku-Handgriff 19-606-00-02
und drei Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 3,
komplett, in Etui

Set with inductive accumulator handle 19-606-00-02
and three laryngoscope blades fig. 1 to 3,
complete, in case

Juego con mango acumulador por induccién 19-606-00-02
y tres hojas de laringoscopio fig. 1 a 3,
completo, en estuche

Set avec manche a accumulateur a induction 19-606-00-02
et trois spatules a laryngoscopie fig. 1 a 3,
complet, en trousse

Set con manico a accumulatore induttivo 19-606-00-02
e tre spatole per laringoscopia fig. 1 finoa 3,
completo, in scatola

19-580-00-07
Set mit Induktiv-Akku-Handgriff 19-606-00-02

und vier Laryngoskopspateln Fig. 1 bis 4,
komplett, in Etui

Set with induktiv accumulator handle 19-606-00-02
and four laryngoscope blades fig. 1 to 4,
complete, in case

Juego con mango acumulador por induccién 19-606-00-02
y cuatro hojas de laringoscopio fig. 1 a 4,
completo, en estuche

Set avec manche a accumulateur a induction 19-606-00-02
et quatre spatules a laryngoscopie fig. 1 a 4,

complet, en trousse

Set con manico a accumulatore induttivo 19-606-00-02

e quattro spatole per laringoscopia fig. 1 fino a 4,

completo, in scatola



Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr
Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories

Laringoscopios de luz fria y accesorios

Laryngoscopes de lumiere froide et accessoires

Laringoscopi di luce fredda ed accessori

o

19-585-00-07
Fig. 0

fur Sauglinge

for babies

para neonatales
pour nourrissons
per neonati

19-585-01-07
Fig. 1

fur Kinder

for children

para nifios

pour enfants

per bambini

19-585-02-07
Fig. 2

fur Jugendliche

for adolescents

para adolescentes
pour adolescents
per adolescenti

19-585-03-07
Fig. 3

fur Frauen

for women

para mujeres

pour femmes

per donne

19-585-04-07
Fig. 4

fur Ménner

for men

para hombres

pour hommes

per uomini

Narkose
Anaesthesia
Anestesia
Anesthésie
Anestesia

Nutzlange

working length
largo (til

longueur utile
lunghezza operante
55 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
80 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
130 mm

Nutzlange

working length
largo (til

longueur utile
lunghezza operante
170 mm

Nutzlange

working length
largo util

longueur utile
lunghezza operante
189 mm
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Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr
Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories
Laringoscopios de luz fria y accesorios
Laryngoscopes de lumiére froide et accessoires
Laringoscopi di luce fredda ed accessori

Pl

19-640-00-04 c 19-600-00-02,
Ersatzlampe 19-604-00-04, Ersatzlampe
19-607-00-02,
Spare Bulb Spare Bulb
) . 19-611-00-04, ) )
Bombilla de recambio 19-615-00-02 Bombilla de recambio
Ampoule de rechange 19-625-00-04 Ampoule de rechange

Lampadina di ricambio
Krypton, 2,5V

19-600-00-02

Handgriff mit Batteriecontainer 19-604-00-04
fur zwei Batterien Typ C (ohne Batterien)

fur Kaltlichtspatel, mit Xenonlampe, 2,5 V

Handle with battery container 19-604-00-04
for two type C batteries (batteries not included)
for cold light blade, with xenon lamp, 2.5 V

Mango con contenedor de pilas 19-604-00-04
para dos pilas tipo C (sin pilas) para espatula

de luz fria, con ldmpara de xenén, 2,5V
Manche avec compartiment a piles 19-604-00-04

pour deux piles de type C (sans piles) pour
spatule a lumiere froide, avec lampe xénon, 2,5V

Manico con contenitore batteria 19-604-00-04
per due batterie tipo C (senza batterie) per spatola
a luce fredda, con lampadina allo xeno, 2,5V

398

19-604-00-04
Batteriecontainer fur zwei Batterien
Typ C (ohne Batterien)

Battery container for two type C
batteries (batteries not included)

Contenedor de pilas para dos pilas
tipo C (sin pilas)

Compartiment a piles pour deux
piles de type C (sans piles)

Manico con contenitore batteria
per due batterie tipo C (senza
batterie)

(ohne Lampe)
(without bulb)

(sin bombilla)
(sans ampoule)
(senza lampadina)

°1 9-600-00-02

Lampadina di ricambio
Xenon, 2,5V

Y2

19-615-00-02

Handgriff mit Batteriecontainer 19-625-00-04
fur zwei Batterien Typ AA (ohne Batterien) fur
Kaltlichtspatel, mit Xenonlampe, 2,5V

Handle with battery container 19-625-00-04
for two type AA batteries (batteries not included)
for cold light blade, with xenon lamp, 2.5 V

Mango con contenedor de pilas 19-625-00-04
para dos pilas tipo AA (sin pilas) para espétula
de luz fria, con lampara de xenén, 2,5V

Manche avec compartiment a piles
19-625-00-04 pour deux piles de type AA
(sans piles) pour spatule a lumiére froide,
avec lampe xénon, 2,5V

Manico con contenitore batteria 19-625-00-04
per due batterie tipo AA (senza batterie) per
spatola a luce fredda, con lampadina allo
xeno, 2,5V

19-645-00-04 Q

19-600-00-02,
19-604-00-04,
19-607-00-02,
19-611-00-04,
19-615-00-02,
19-625-00-04

19-625-00-04
Batteriecontainer fur zwei Batterien
Typ AA (ohne Batterien)

Battery container for two type AA
batteries (batteries not included)

Contenedor de pilas para dos pilas
tipo AA (sin pilas)

Compartiment a piles pour deux
piles de type AA (sans piles)

Manico con contenitore batteria
per due batterie tipo AA
(senza batterie)

(ohne Lampe)
(without bulb)

(sin bombilla)
(sans ampoule)
(senza lampadina)

e 19-615-00-02



Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr

Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories

Laringoscopios de luz fria y accesorios

Laryngoscopes de lumiere froide et accessoires
Laringoscopi di luce fredda ed accessori

o

19-606-00-02

Handgriff mit Induktiv-Akkueinsatz
19-610-00-04 und High Power LED
(>50.000 Lux)

Handle with inductive accumulator
insert 19-610-00-04 and high power
LED (> 50,000 lux)

Mango con inserto de acumuladores
recargables por induccion
19-610-00-04 y LED de alta potencia
(> 50.000 Lux)

Manche avec insert d'accumulateur
a induction 19-610-00-04 et
High Power LED (> 50.000 lux)

Manico con inserto accumulatore
induttivo 19-610-00-04 e LED
High Power (> 50.000 Lux)

Y

19-610-00-04
Induktiv-Akkueinsatz mit Lithium-lonen-
Akku und High Power LED (> 50.000 Lux)

Inductive accumulator insert with lithium-
ion accumulator and high power LED

(> 50,000 lux)

Inserto de acumuladores de iones de litio

recargables por induccién y LED de alta
potencia (> 50.000 Lux)

Insert d'accumulateur a induction avec
batterie lithium-ion et High Power LED

(> 50.000 lux)

Manico con inserto accumulatore
induttivo agli ioni di litio e LED High Power
(>50.000 Lux)

° 19-606-00-02

Narkose
Anaesthesia

Anestesia
Anesthésie
Anestesia
Y2
19-607-00-02 19-611-00-04

Handgriff mit Induktiv-Akkueinsatz
19-611-00-04 und Xenonlampe, 2,5V

Handle with inductive accumulator insert
19-611-00-04 and xenon lamp, 2.5V

Mango con inserto de acumuladores
recargables por induccion 19-611-00-04
y ldampara de xenén, 2,5V

Manche avec insert d'accumulateur

a induction 19-611-00-04 et lampe
xénon, 2,5V

Manico con inserto accumulatore
induttivo 19-611-00-04 e lampadina
allo xeno, 2,5V

Induktiv-Akkueinsatz

Inductive accumulator insert
Inserto de acumuladores
recargables por induccién

Insert d'accumulateur a induction
Inserto accumulatore induttivo

(ohne Lampe)
(without bulb)

(sin bombilla)
(sans ampoule)
(senza lampadina)

c 19-607-00-02
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Kaltlicht-Laryngoskope und Zubehodr
Fiber Optic Laryngoscopes and Accessories

Laringoscopios de luz fria y accesorios

Laryngoscopes de lumiére froide et accessoires

Laringoscopi di luce fredda ed accessori

—

19-620-00-04

Induktiv-Ladegerat mit integriertem Netzteil und Adapter
fur EU, UK, USA und Australien, 110-240 V, 50-60 Hz

Die Induktivakkus 19-610-00-04 und 19-611-00-04 kénnen
mit und ohne Handgriff geladen werden

Inductive charger with integrated power supply unit and
adapter for EU, UK, USA, and Australia, 110-240 V, 50-60 Hz
Inductive batteries 19-610-00-04 and 19-611-00-04 can

be charged with or without the handle

Cargador por induccién con fuente de alimentacion integrada
y adaptador para UE, GB, EE.UU. y Australia, 110-240 V, 50-60 H
Los acumuladores recargables por induccién 19-610-00-04 y
19-611-00-04 se pueden cargar con y sin mango

Chargeur a induction avec bloc d'alimentation intégré et
adaptateur pour EU, UK, USA et Australie, 110-240 V, 50-60 H
Les accumulateurs a induction 19-610-00-04 et 19-611-00-04
peuvent étre chargées avec et sans le manche

Caricatore induttivo con alimentatore integrato e adattatore

per EU, UK, USA e Australia, 110-240 V, 50-60 H

Gli accumulatori induttivi 19-610-00-04 e 19-611-00-04
possono essere caricati con 0 senza manico

400
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Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura




Chirurgische Nadeln

Surgical Needles
Aguijas quirdrgicas
Aiguilles chirurgicales
Aghi chirurgici

gebogen 1/2 Kreis, VE = 12 Stiick
curved, 1/2 circle, SU = 12/pack
curvas 1/2 circulo, UV = 12 piezas
courbes 1/2 cercle, UC = 12 untiés
curvi 1/2 circolo, UV = 12 pezzi

gebogen 1/2 Kreis, VE = 12 Stiick
curved, 1/2 circle, SU = 12/pack
curvas 1/2 circulo, UV = 12 piezas
courbes 1/2 cercle, UC = 12 untiés
curvi 1/2 circolo, UV = 12 pezzi

402

20-123-01-04
20-123-02-04
20-123-03-04
20-123-04-04
20-123-05-04
20-123-06-04
20-123-07-04
20-123-08-04
20-123-09-04
20-123-10-04
20-123-11-04
20-123-12-04
20-123-13-04
20-123-14-04
20-123-15-04
20-123-16-04

20-133-01-04
20-133-02-04
20-133-03-04
20-133-04-04
20-133-05-04
20-133-06-04
20-133-07-04
20-133-08-04
20-133-09-04

Fig.

00N O O~ WN -

Fig.

O 00 N O O b WN -

gebogen 1/2 Kreis, VE = 12 Stiick
curved, 1/2 circle, SU = 12/pack
curvas 1/2 circulo, UV = 12 piezas
courbes 1/2 cercle, UC = 12 untiés
curvi 1/2 circolo, UV = 12 pezzi

gebogen 1/2 Kreis, VE = 12 Stlck
curved, 1/2 circle, SU = 12/pack
curvas 1/2 circulo, UV = 12 piezas
courbes 1/2 cercle, UC = 12 untiés
curvi 1/2 circolo, UV = 12 pezzi

20-127-01-04
20-127-02-04
20-127-03-04
20-127-04-04
20-127-05-04
20-127-06-04
20-127-07-04
20-127-08-04
20-127-09-04
20-127-10-04
20-127-11-04
20-127-12-04
20-127-13-04
20-127-14-04
20-127-15-04
20-127-16-04

20-154-10-04
20-154-20-04
20-154-30-04
20-155-01-04
20-155-02-04
20-155-03-04
20-155-04-04
20-155-05-04

Fig.

00N O O & WN

Tl e e e e e
O Ok W= O 0

Fig.

000
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Chirurgische Nadeln
Surgical Needles

Aguijas quirargicas

Aiguilles chirurgicales

Aghi chirurgici

00
0
1
2 20-175-10-04
20-175-20-04
3 20-176-01-04
20-176-02-04
m H 20-176-03-04
//%’§§*\% 20-176-04-04
Pb ®  20-176-05-04
gebogen 1/2 Kreis, VE = 12 Stlck
curved, 1/2 circle, SU = 12/pack
curvas 1/2 circulo, UV = 12 piezas
courbes 1/2 cercle, UC = 12 untiés
curvi 1/2 circolo, UV = 12 pezzi
1 20-209-01-04
//‘?*\x 20-209-02-04
m 20-209-03-04
R\ H 20-209-04-04
Og N\ 20-209-05-04
v
Augennadel gebogen 1/2 Kreis, VE = 12 Stlck
Eye Needle curved, 1/2 circle, SU = 12/pack
Aguja ocular curvas 1/2 circulo, UV = 12 piezas

Aiguilles ophtalmiques  courbes 1/2 cercle, UC = 12 untiés
Ago oftalmico curvi 1/2 circolo, UV = 12 pezzi

Fig.

00

a s~ w N =

Fig.

g~ WN -

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura




Mikro-Nadelhalter

Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro Portaghi

—

safety-wave

diamond-coated

% 8-0-12-0

0=

15¢cm /574"

2

20-000-00-07 -
20-001-01-07

diamond-coated

% 8-0-12-0

0 =

15¢cm /574"

2
Castroviejo

20-000-02-07 -
20-001-03-07

404

P

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.30 mm
20-000-01-07

n

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.30 mm
20-000-03-07

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.30 mm
20-001-01-07

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.30 mm
20-001-03-07

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto

0.30 mm
20-000-00-07

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto

0.30 mm
20-000-02-07

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto

0.30 mm
20-001-00-07

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto

0.30 mm
20-001-02-07



Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas

Micro porte-aiguilles

Micro Portaghi

safety-wave

diamond-coated

% 8-0-12-0

2
15cm/57%" g
| | 18cm/7 Vs g
Vo
20-002-15-07 -
20-019-18-09

diamond-coated

% 8-0-12-0

[]
18cm /7 8" @

20-006-18-07 -
20-009-18-09

P!

P

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.40 mm
20-002-15-07
20-016-15-09

20-002-18-07
20-016-18-09

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.40 mm
20-006-18-07
20-006-18-09

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.40 mm
20-003-15-07
20-017-15-09

20-003-18-07
20-017-18-09

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.40 mm
20-007-18-07
20-007-18-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto
0.40 mm
20-004-15-07
20-018-15-09

20-004-18-07
20-018-18-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto

0.40 mm
20-008-18-07
20-008-18-09

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto
0.40 mm
20-005-15-07
20-019-15-09

20-005-18-07
20-019-18-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto

0.40 mm
20-009-18-07
20-009-18-09
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Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders
Micro Porta-agujas
Micro porte-aiguilles
Micro Portaghi

—

Yo

20-010-15-07 -
20-023-25-09

Yo

20-030-15-07 -
20-033-25-09

406

safety-wave

diamond-coated

-0 - 10-
% 60-100

15¢cm/5 7"
18cm/7 /"
21cm/8%"
23cm/9"

25cm/97/"

safety-wave

diamond-coated

% 5-0-8-0

15¢cm/57%4"
18cm/7 6"
21cm/8 %"
23cm/9"

25¢cm/97/"

©0 00 00 00 00~

©0 00 00 00 00~

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d’arrét
con arresto

0.80 mm
20-010-15-07
20-020-15-09

20-010-18-07
20-020-18-09

20-010-21-07
20-020-21-09

20-010-23-07
20-020-23-09

20-010-25-07
20-020-25-09

P!

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

1.2 mm
20-030-15-07
20-030-15-09

20-030-18-07
20-030-18-09

20-030-21-07
20-030-21-09

20-030-23-07
20-030-23-09

20-030-25-07
20-030-25-09

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.80 mm
20-011-15-07
20-021-15-09

20-011-18-07
20-021-18-09

20-011-21-07
20-021-21-09

20-011-23-07
20-021-23-09

20-011-25-07
20-021-25-09

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d’arrét
con arresto

1.2 mm
20-031-15-07
20-031-15-09

20-031-18-07
20-031-18-09

20-031-21-07
20-031-21-09

20-031-23-07
20-031-23-09

20-031-25-07
20-031-25-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto
0.80 mm
20-012-15-07
20-022-15-09

20-012-18-07
20-022-18-09

20-012-21-07
20-022-21-09

20-012-23-07
20-022-23-09

20-012-25-07
20-022-25-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto
1.2 mm
20-032-15-07
20-032-15-09

20-032-18-07
20-032-18-09

20-032-21-07
20-032-21-09

20-032-23-07
20-032-23-09

20-032-25-07
20-032-25-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto
0.80 mm
20-013-15-07
20-023-15-09

20-013-18-07
20-023-18-09

20-013-21-07
20-023-21-09

20-013-23-07
20-023-23-09

20-013-25-07
20-023-25-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto
1.2 mm
20-033-15-07
20-033-15-09

20-033-18-07
20-033-18-09

20-033-21-07
20-033-21-09

20-033-23-07
20-033-23-09

20-033-25-07
20-033-25-09



Mikro-Nadelhalter Naht
Micro Needle Holders Suture
Micro Porta-agujas Sutura
Micro porte-aiguilles Suture

Micro Portaghi Sutura

diamond-coated

% 6-0-10-0
P!

15¢cm/57%"
18cm/7 /"
21 cm/ 82"
23¢cm/9"

P

20-060-15-07 -

20-063-23-09

15¢cm/57/4"
18cm/7 /"
21 cm/ 8 %"
23cm/9"

Y2

20-070-15-07 -

20-073-23-09

diamond-coated

% 5-0-8-0

©0 00 00 000~

00 00 00 00~

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.80 mm
20-060-15-07
20-060-15-09

20-060-18-07
20-060-18-09

20-060-21-07
20-060-21-09

20-060-23-07
20-060-23-09

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

1.2 mm
20-070-15-07
20-070-15-09

20-070-18-07
20-070-18-09

20-070-21-07
20-070-21-09

20-070-23-07
20-070-23-09

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d’arrét
con arresto

0.80 mm
20-061-15-07
20-061-15-09

20-061-18-07
20-061-18-09

20-061-21-07
20-061-21-09

20-061-23-07
20-061-23-09

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

1.2 mm
20-071-15-07
20-071-15-09

20-071-18-07
20-071-18-09

20-071-21-07
20-071-21-09

20-071-23-07
20-071-23-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto
0.80 mm
20-062-15-07
20-062-15-09

20-062-18-07
20-062-18-09

20-062-21-07
20-062-21-09

20-062-23-07
20-062-23-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto
1.2 mm
20-072-15-07
20-072-15-09

20-072-18-07
20-072-18-09

20-072-21-07
20-072-21-09

20-072-23-07
20-072-23-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto
0.80 mm
20-063-15-07
20-063-15-09

20-063-18-07
20-063-18-09

20-063-21-07
20-063-21-09

20-063-23-07
20-063-23-09

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto
1.2 mm
20-073-15-07
20-073-15-09

20-073-18-07
20-073-18-09

20-073-21-07
20-073-21-09

20-073-23-07
20-073-23-09

407




Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas

Micro porte-aiguilles

Micro Portaghi

—

. )

20-288-10-07  20-289-10-07

105¢cm /4 1/s" 10,5¢cm /4 1/e"
Kalt Barraquer-Troutman
20-274-14-07 20-288-10-07 -
13,5cm/5 /" 20-289-10-07

o |

20-290-14-07 20-291-14-07 20-298-10-07  20-298-11-07

135cm /5% 135¢cm /5 %" 105cm /4 V' 115cm /4%
20-299-10-07  20-299-11-07
10,5¢cm /41" 11,5¢cm /4 4%"
Y2
Arruga Barraquer-Troutman
20-290-14-07 - 20-298-10-07 -
20-291-14-07 20-299-11-07

408



Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas

Micro porte-aiguilles

Micro Portaghi

2

Barraquer
20-300-11-07 -
20-300-15-09

n

11,5cm/4 %"

©
1M5cm/4%" €
135cem/5%" €
135cem/5%" 63
14em/5%" &

Yo

Barraquer
20-301-13-07
13,5cm/5 %"
sehr feines Maul
very delicate jaw
boca muy delicada
mors trés fin

morso strafino

Yo

Castroviejo-Fino
20-302-01-07
13cm /5"

sehr feines Maul
very delicate jaw
boca muy delicada
mors tres fin
morso strafino

|

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto

20-300-11-07
20-300-12-09

Yo

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto

20-300-13-07

Castroviejo-Fino
20-303-01-07
13cm /5"

sehr feines Maul
very delicate jaw
boca muy delicada

mors tres fin

morso strafino

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d’arrét
con arresto

20-300-14-07

Yo

Castroviejo-Fino
20-304-01-07

13cm/5Ys"

sehr feines Maul, mit Sperre
very delicate jaw, with lock
boca muy delicada, con cierre
mors trés fin, avec serrure
morso strafino, con fermo

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto

20-300-15-09

Castroviejo-Fino
20-305-01-07
13cm/5Ys"

sehr feines Maul, mit Sperre
very delicate jaw, with lock
boca muy delicada, con cierre

mors trés fin, avec serrure
morso strafino, con fermo

409



Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas

Micro porte-aiguilles

Micro Portaghi

—

Y2 2 2

Castroviejo-Fino Castroviejo-Fino Castroviejo-Fino
20-303-09-07 20-304-09-07 20-305-09-07
9cm /3% 9cm/3 %" 9cm /3"

0

20-306-14-07  20-307-14-07

.

20-308-14-07 20-309-14-07

145cm /55" 145cm /59" 14,5cm /5 %%" 145cm /59"
Castroviejo Castroviejo
20-306-14-07 - 20-308-14-07 -
20-307-14-07 20-309-14-07

410



Mikro-Nadelhalter, Nadelhalter Naht
Micro Needle Holders, Needle Holders Suture
Micro Porta-agujas, Porta-agujas Sutura
Micro porte-aiguilles, Porte-aiguilles Suture
Micro Portaghi, Portaghi Sutura

A0

20-310-14-07 20-311-14-07

14,5cm /5 %" 14,5 cm /5 %"

Castroviejo Castroviejo
20-310-14-07 - 20-313-14-07
20-311-14-07 14,5 cm /5 %"

14 A P! B

20-314-16-07 20-315-16-07 20-316-13-07 20-317-12-07
16cm /6% 16cm /6%
Y2
Arruga Castroviejo Castroviejo
20-314-16-07 - 20-316-13-07 20-317-12-07
20-315-16-07 12.cm /4 5" 12cm/ 4%

411



Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles

Portaghi

—

12

Derf
20-326-12-07 -
20-328-12-07

A
20-326-12-07 20-328-12-07
12cm /4 ¢4" 13cm /5 %"

ein Maulteil gefenstert

one fenestrated jaw

un lado de la boca fenestrada
un cote de mors fenétré

una parte del morso finestrato

langsgerieftes Maul

jaw with longitudinal serration
boca con estrias longitudinales
mors avec rainures longitudinales
morso con strie longitudinali

Webster
20-334-13-07
13cm/5 6"

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

412

Halsey
20-336-13-07
13,5cm /534"
glattes Maul
smooth jaw

boca lisa

mors lisse
morso liscio

Collier

20-332-12-07

125cm/47k"

beide Maulteile durchgehend gefenstert

both jaws totally fenestrated

ambas mordazas completamente fenestradas

les deux mors fenétrés sur toute leur longueur
entrambe le gole completamente a finestra

Neivert

20-338-13-07

125cm/47%"

glattes Maul mit Spezialkehlung
smooth jaw, special groove

boca lisa, especialimente acanalada
mors lisse, avec stries spéciales

morso liscio con scannellatura speciale



Nadelhalter Naht

Needle Holders Suture
Porta-agujas Sutura
Porte-aiguilles Suture
Portaghi Sutura

h

20-344-13-07 20-344-18-07
13cm/5 Y% 18cm /7Y

Maul diagonal gerieft
diagonally serrated jaw

boca estriada transversalmente
mors strié transversalement
con strie diagonali

2 2 2
Hegar-Baumgartner Brown Crile-Murray
20-340-14-07 20-344-13-07 - 20-348-15-07
14,5cm /5 ¢" 20-344-18-07 15¢m/5 7"

kraftiges Modell schlankes Modell
heavy pattern slender pattern
modelo fuerte modelo delgado
modele fort modele gracile
modello forte modello delicato

Y
Crile-Wood Adson Metzenbaum
20-350-15-07 20-360-18-07 20-364-18-07
15cm/57%k" 18,5cm/ 7 %" 18,5cm/ 72"
beide Maulteile durchgehend gefenstert ein Maulteil gekehlt und gefenstert
both jaws fenestrated throughout one grooved and fenestrated jaw
ambas mordazas completamente fenestradas un lado de la boca acanalado y fenestrado
les deux mors fenétrés sur toute leur longueur un cote de mors strié et fenétré
entrambe le gole completamente a finestra una parte del morso scannellata e finestrata

413



M. G. Hospital
20-384-17-07
18cm/7 "
kraftiges Modell
heavy pattern
modelo fuerte

modéle fort
modello forte

Mayo-Hegar
20-396-16-07 -
20-396-20-07
schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado

modele gracile
modello delicato

414

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

20-396-16-07
16cm/6%'

Y2

20-390-14-07
14,5¢cm /5%

20-390-16-07
16cm /6%

20-390-18-07 20-390-20-07
185cm/7 %' 20,5cm /81"

1

20-390-24-07
24.¢m /9%

20-390-26-07
26,5cm /10 %"

20-390-30-07
305cm/12”

Mayo-Hegar
20-390-14-07 -
20-390-30-07

20-396-18-07
19cm/7 %'

20-396-20-07
20,5cm /8 /"

Y2

Heaney
20-403-21-07
20,5cm /8 1/8"



Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

Jameson
20-404-23-07
23cm/9”

Masson
20-408-27-07
26,5cm/ 103"
kraftiges Modell
heavy pattern
modelo fuerte

modele fort
modello forte

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

Finochietto
20-415-27-07
26,5 cm /10 %"

415



Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

—

Y2

Wangensteen Johnson Stratte
20-420-27-07 20-437-27-07 20-451-23-07
26,5cm /103" 27 cm /10 %" 23cm/9”

416



Nadelhalter Naht
Needle Holders Suture
Porta-agujas Sutura
Porte-aiguilles Suture
Portaghi Sutura

®

Olsen-Hegar Gillies
20-466-14-07 20-469-16-07
14cm/5%%" 16cm/6 %"

P!

20-516-14-07 20-516-17-07 20-516-20-07
14cm/5 %" 17cm /6 4" 20cm/77%"

Crile Mathieu
20-500-15-07 20-516-14-07 -
15cm/5 7" 20-516-20-07

417



Mikro-Nadelhalter, Nadelhalter
Micro Needle Holders, Needle Holders

Micro Porta-agujas, Porta-agujas

Micro porte-aiguilles, Porte-aiguilles

Micro Portaghi, Portaghi

1l4cm /54"

Y2

Mathieu
20-526-14-07 -
20-526-17-07

schlankes Modell
slender pattern
modelo delgado
modele gracile
modello delicato

20-589-16-07
16cm/6%'

glattes Maul
smooth jaw
boca lisa
mors lisse
morso liscio

20-526-14-07

20-526-17-07
17cm /6°%5"

Toennis
20-574-18-07
18,5cm /7 2"

A0

23cm/9” 23cm/9”

20-592-23-07 -
20-595-19-07
glattes Maul

smooth jaw

boca lisa

mors lisse

morso liscio

Lichtenberg
20-576-20-07
20cm/77%"

)

20-592-23-07 20-593-23-07 20-595-19-07

19cm/74/8”



Mikro-Nadelhalter, Nadelhalter Naht

Micro Needle Holders, Needle Holders Suture
Micro Porta-agujas, Porta-agujas Sutura
Micro porte-aiguilles, Porte-aiguilles Suture
Micro Portaghi, Portaghi Sutura

A

Webster Crile-Wood
20-604-13-07  20-604-15-07
13cm /51" 15cm /57"

mit Durchdricksperre auch fur Linkshander geeignet
with automatic release ratchet also for lefthanders
con cremallera automatica también para zurdos
avec cremaillere automatique aussi pour gauchers
con cremagliera automatica anche per mancini

Hepp-Scheidel
20-602-18-07 20-604-13-07 -
185cm /7 %" 20-604-15-07

safety-wave

diamond-coated

4-0-6-0

mit Sperre mit Sperre ohne Sperre ohne Sperre
with ratchet with ratchet w/o ratchet w/o ratchet
con trinquete con trinquete sin trinquete sin trinquete
avec cran d’arrét avec cran d'arrét sans cran d’arrét sans cran d'arrét
con arresto con arresto senza arresto senza arresto
g 20mm 2.0 mm 2.0 mm 2.0 mm
15cm/57%" @ 20-606-15-07 20-605-15-07 20-608-15-07 20-607-15-07
18cm/7 " € 20-606-18-07 20-605-18-07 20-608-18-07 20-607-18-07
21cm/ 82" € 20-606-21-07 20-605-21-07 20-608-21-07 20-607-21-07
23cm/9" @ 20-606-23-07 20-605-23-07 20-608-23-07 20-607-23-07
25cm/9 74" @ 20-606-25-07 20-605-25-07 20-608-25-07 20-607-25-07
Jaboma
20-605-15-07 - 20-610-18-07
20-608-25-07 18cm /7 Ys'
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Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas

Micro porte-aiguilles

Micro Portaghi

—

% 4-0 - 6-0 i? % 2-0-6-0 §? __Z
diamond-coated diamond-coated safety-wave

h A

20-612-18-07 20-612-21-07 20-613-19-07 20-613-23-07 20-613-25-07

18cm/7 %" 21cem/ 7% 19cm /7 %" 23cm /9" 25¢m /9 7%
Gregory Heavy Duty

20-612-18-07 - 20-613-19-07 -

20-612-21-07 20-613-25-07

doppelt Ubersetzt
double-action
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Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas

Micro porte-aiguilles

Micro Portaghi

safety-wave

diamond-coated

% 8-0-12-0

20-614-01-07 -
20-615-02-07
14,5cm /5 54"

safety-wave
diamond-coated
% 8-0-12:0

20-614-03-07 -
20-615-04-07
14,5cm /5%

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d’arrét
con arresto

0.40 mm

20-614-02-07

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.40 mm

20-614-03-07

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d’arrét
con arresto

0.40 mm

20-615-01-07

mit Sperre

with ratchet

con trinquete
avec cran d'arrét
con arresto

0.40 mm

20-615-04-07

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto

0.40 mm

20-614-01-07

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto

0.40 mm

20-614-03-07

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d’arrét
senza arresto

0.40 mm

20-615-02-07

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete
sans cran d'arrét
senza arresto

0.40 mm

20-615-03-07
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Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas

Micro porte-aiguilles

Micro Portaghi

—

TC

VL

20-620-00-07 20-620-01-07 20-620-14-07 20-620-18-07
145cm /5°%%s" 145cm /5°%%k" 145cm /555" 18cm /7"
£9 50-80 £9 50-80 £950-80 £ 50-80

@ Micro

P! X

20-620-21-07
22.cm /8%

% 5.0-8-0

20-621-14-07
145cm /5 °%%4"

% 5.0-8-0

20-621-18-07
18cm /71"

% 5.0-8-0

20-621-21-07
22.cm /8%

% 5.0-8-0

@ Micro @ Smooth @ Micro @ Micro

Y2

Castroviejo
20-620-00-07 -
20-621-21-07

h
20-622-16-07 20-623-16-07
£ 40-60 £9 40-60

@) mini @) wini

Arruga
20-622-16-07 -
20-623-16-07
16.cm /6 %"
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Mikro-Nadelhalter
Micro Needle Holders

Micro Porta-agujas

Micro porte-aiguilles

Micro Portaghi

TC

1

Castroviejo
20-624-13-07
125cm/47%"

mit Sperre

with lock

con cierre

avec serrure
con fermo

Webster
20-630-13-07
13cm/5 "

A X

£ 60-120
@ Smooth

Barraquer
20-626-13-07
13cm/5Ys"

mit Sperre

with lock

con cierre

avec serrure
con fermo

Kilner
20-631-13-07
14,5cm /5 %"

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

Barraquer
20-628-13-07
13cm/5Ys"

ohne Sperre

w/o ratchet

sin trinquete

sans cran d’arrét
senza arresto

Derf
20-632-12-07
12cm /45"
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

—

TC

P!

20-634-13-07  20-634-14-07
13cm /5" 14,5cm /5%

20-636-13-07 20-637-13-07
13cm /5" 13cm /5 Y

£ 60-120 £9 40-60

@ Smooth @ Mini

Hegar-Baumgartner Halsey
20-634-13-07 - 20-636-13-07 -
20-634-14-07 20-637-13-07

Webster Crile-Wood Crile-Wood
20-637-12-07 20-638-15-07 20-638-20-07
12cm /466" 15¢cm /5% 20,5cm /81"
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Nadelhalter Naht
Needle Holders Suture
Porta-agujas Sutura
Porte-aiguilles Suture
Portaghi Sutura

TC

=

A

20-640-18-07 20-640-20-07 20-640-26-07
18cm /7 s 20cm /77" 26.cm /10 %"

£ 06-40 £ 06-20 £ 06-40
@ Standard @ Standard @ Standard

Sarot
20-640-18-07 -
20-640-26-07

P!

20-642-16-07 20-642-18-07 20-642-20-07
16cm/6%' 185cm/7 %' 20cm /77"

£906-40 £9 06-40 £ 06-40
@ Standard @ Standard @ Standard

20-642-24-07 20-642-26-07 20-642-30-07

. j N 24cm 194 26,5 cm /10 ¥s" 30cm /11"
j £ 06-40 £ 06-40 £59 06-40

Mayo-Hegar
20-642-16-07 -
20-642-30-07
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

TC

20-643-20-07  20-643-24-07  20-643-26-07
205cm /8" 24cm /9% 26,5cm /10 %"

' £ 06-40 £ 06-40 £ 06-20
‘ @ Standard @ Standard @ Standard

Heaney
20-643-20-07 -
20-643-26-07

1

20-646-18-07 20-646-20-07  20-646-23-07
18cm /714" 205¢cm /81" 23cm/9”

20-646-26-07 20-646-31-07
26,5cm/ 10 34" 3lcm/ 122"

DeBakey Masson
20-646-18-07 - 20-648-27-07
20-646-31-07 26,5 cm /10 3"
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Nadelhalter Naht
Needle Holders Suture
Porta-agujas Sutura
Porte-aiguilles Suture
Portaghi Sutura

TC

h

20-650-13-07  20-650-15-07 20-650-18-07
125cm/ 47k 15cm /57" 18cm /7 14"

£9 40-60 £ 20-60 £ 20-60
@ Standard @ Standard @ Standard

h

20-650-20-07 20-650-23-07 20-650-26-07
20cm /77" 23cm/9” 26.cm /10 %"

Ryder (Martin)
20-650-13-07 -
20-650-26-07

I 20-652-15-07 20-652-17-07 20-652-20-07
' 15¢cm /57 17¢cm /6% 205cm /8 %"

Martin Finochietto
20-652-15-07 - 20-653-27-07
20-652-20-07 26,5cm /10 %"

Normalprofil
standard profile

elastisches Modell

elastic tip i |
modelo eléstico pen‘!l estandar
modele souple profil normal

modello molle profilo normale
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

—

TC
|“7 v R
: 20-654-13-07 20-654-15-07 20-654-18-07
|' 12cm /495" 155cm /614" 175cm /674"
I £950-80 £9 50-80 £9 50-80
| @ Micro @ Micro @ Micro
N
20-654-20-07 20-654-23-07 20-654-26-07
20cm /77 225cm /87" 26 cm /10 %"
£ 50-80 £ 50-80
@ Micro @ Micro
2
Ryder-Vascular Wangensteen
20-654-13-07 - 20-656-27-07
20-654-26-07 27 cm/ 10 %"

schlankes Modell
delicate pattern
modelo delgado
modele gracile
modelo gracile
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Nadelhalter Naht
Needle Holders Suture
Porta-agujas Sutura
Porte-aiguilles Suture
Portaghi Sutura

recors | g
wl

20-658-14-07  20-658-18-07 20-658-20-07  20-658-23-07
14cm /54" 185cm /7 %" 205 cm /8 23cm /97

£ 50-80 £ 50-80 £ 50-80 £ 50-80
@ Micro @ Micro @ Micro @ Micro

Hegar-Vascular
20-658-14-07 -
20-658-23-07

Rl
20-659-20-07 20-659-24-07
20,5cm /8 8" 24cm /94"

£9 06-40
@ Standard

A

20-662-20-07  20-662-24-07
20cm /77%k" 24cm /94"

20-659-26-07  20-659-28-07
26.cm /10 %" 30cm /11 %"

Y2
Bozemann Hegar
20-659-20-07 - 20-662-20-07 -
20-659-28-07 20-662-24-07
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

—

h %!

20-665-22-07 20-665-23-07 . 20-666-00-07  20-666-02-07
| 1l4cm /5%%" 175cm /674"

£ 06-40 £ 06-40

@ Standard @ Standard A R B

20-666-03-07  20-666-04-07  20-666-05-07
20cm /7 7% 23cm /9" 26.cm /10 %"

)
Stratte Microvascular
20-665-22-07 - 20-666-00-07 -
20-665-23-07 20-666-05-07
23cm/9"

Pl

20-668-00-07 20-668-01-07  20-668-02-07  20-668-03-07
l4cm /5% 15¢cm /57 17,5¢m /674 20cm /77"

£950-80 £ 50-80 £ 50-80 £950-80
@ Smooth @ Smooth @ Smooth @ Smooth

Martini
20-668-00-07 -
20-668-03-07
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Nadelhalter Naht

Needle Holders Suture
Porta-agujas Sutura
Porte-aiguilles Suture
Portaghi Sutura

TC

g
|

h
20-670-00-07 20-670-01-07 20-670-02-07 20-670-03-07
14cm /54" 15¢cm /574" 17,5cm /675" 20cm /77/"

£ 50-80 £9 50-80 £9 50-80 £950-80
@ Micro @ Micro @ Micro @ Micro

Martini
20-670-00-07 -
20-670-03-07
schlankes Modell
delicate pattern
modelo delgado
modele gracile
modelo gracile

20-672-14-07 20-672-17-07 20-672-18-07
14,5cm/5 %' 17cm /6% 19cm/7 %"

£9 06-40 £ 06-40 £ 06-40
@ Standard @ Standard @ Standard

Olsen Hegar
20-672-14-07 -
20-672-18-07

Normalprofil
standard profile
perfil estandar
profil normal
profilo normale
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Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

Foster-Gillies Gillies-Mini
20-673-12-07 20-673-15-07
11cm /4% 15cm /57"

20-674-14-07
l4cm /5%%"
£9 06-20
@ Standard

Y
Mathieu

20-674-14-07 -
20-674-20-07

432

20-674-17-07
17 cm /6%
£ 06-40
@ Standard

Gillies
20-673-16-07
16cm /62"

20-674-20-07
20cm /7 7k"
£9 05-20
@ Standard



Nadelhalter Naht
Needle Holders Suture
Porta-agujas Sutura
Porte-aiguilles Suture
Portaghi Sutura

P!

20-676-14-07 20-676-17-07  20-676-20-07

14cm /5% 17cm /64" 20cm /77/"

Mathieu
20-676-14-07 -
20-676-20-07

20-678-17-07 20-678-20-07 20-678-23-07
17cm /65" 20cm /77%" 23cm/9"

Toennis
20-684-18-07
18cm /7"

Mathieu

20-678-17-07 -

20-678-23-07

mit Innensperre

with interior ratchet

con cremallera interior
avec crémaillere interne
con cremagliera interna
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Lichtenberg
20-686-20-07
20cm /77%"

Nadelhalter
Needle Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

Langenbeck
20-692-18-07 -
20-692-23-07

A

20-696-20-07
20cm /77"

£ 06-40
@ Standard

23cm /97

Zweifel
20-696-20-07 -
20-696-23-07
mit Klappsperre

with hinged ratchet
con cremallera abatible

avec crémaillére repliable
con cremagliera a scatto

20-696-23-07

£9 06-20
@ Standard

Rl

20-692-18-07
185cm /7 %'

£ 05-40
@ Standard

20-692-20-07
205cm /81"

20-692-23-07
23¢m /9"

£ 06-40
@ Standard



Y

Reverdin Nadeln

Reverdin Needles

Aguijas de Reverdin
Aguilles de Reverdin

Aghi di Reverdin

Reverdin
20-701-15-07 -
20-744-23-07

kurz

short
corto
court
corto

mittel
medium
medio
moyen
mediano

lang
long
largo
moyen
lungo

Fig. 1
20-701-15-07
145cm/5 %"

Fig. 1
20-721-19-07
20cm /7 7%

Fig. 1
20-741-23-07
23cm/9"

Fig. 2
20-702-15-07
14,5cm /5 %"

Fig. 2
20-722-19-07
20cm /77"

Fig. 2
20-742-23-07
23cm/9"

Fig. 3
20-703-15-07
145cm /5 %"

Fig. 3
20-723-19-07
20cm /7 /"

Fig. 3
20-743-23-07
23cm/9"

Naht

Suture
Sutura
Suture
Sutura

Fig. 4
20-704-15-07
145cm/5 %"

Fig. 4
20-724-19-07
20cm /7 7%

Fig. 4
20-744-23-07
23cm/9"
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Nadelhalter, Unterbindungsnadeln

Needle Holder, Ligature Needles
Porta-agujas, Agujas para ligaduras
Porte-aiguilles, Aiguilles a ligatures
Portaghi, Aghi per legatura

—

Fig. 1
20-776-01-07

Nadelaufsatz

Spare Needle

Aguja de repuesto
Aiguilles de rechange
Ago di ricambio

Fig. 2
20-776-02-07
Nadelaufsatz

Spare Needle

Aguja de repuesto
Aiguilles de rechange
Ago di ricambio

h

Fig. 3
20-776-03-07

Nadelaufsatz

Spare Needle

Aguja de repuesto
Aiguilles de rechange
Ago di ricambio

Young
20-775-25-02

245cm /934"

komplett, mit Nadelaufsatz Fig. 1
complete, with needle no. 1
completo, con aguja no. 1
complet, avec aiguille fig. 1
completo, con ago fig. 1
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Y

Schmieden-Dick
20-813-32-07
30cm/ 11 °%4"

biegsam

malleable

maleable

malléable

malleabili

O — T T,

0 1 111

Schmieden
20-815-21-07
24cm/9 %"



Y

Unterbindungsnadeln

Ligature Needles
Aguijas para ligaduras
Aiguilles a ligatures
Aghi per legatura

20-825-20-07
20cm /7 7"

biegsam

malleable
maleable
malléable
malleabili

P!

Cooper
20-832-19-07
20cm /7 7%"

Rl

Y

Kronecker
20-835-13-07
12cm /455"

fein, fur die rechte Hand
delicate, for right hand
fina, para la mano derecha
fine, pour la main droite
fino, per la mano destra

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

Kronecker
20-837-13-07
12cm /455"

fein, fur die linke Hand
delicate, for left hand

fina, para la mano izquierda
fine, pour la main gauche
fino, per la mano sinistra
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Unterbindungsnadeln

Ligature Needles
Aguijas para ligaduras
Aiguilles a ligatures
Aghi per legatura

20-839-24-07
24.cm /9"

stumpf, fur die rechte Hand
blunt, for right hand

roma para la mano derecha
mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

1
Y2 ’
20-843-20-07
20cm /7 7%"

scharf, fur die rechte Hand
sharp, for right hand

aguda para la mano derecha
aigué, pour la main droite
acuto, per la mano destra

Deschamps
20-839-24-07-
20-860-20-07

1
Y2
20-847-21-07
20cm/77%"

scharf, fur die rechte Hand
sharp, for right hand

aguda para la mano derecha
aigué, pour la main droite
acuto, per la mano destra

438

20-840-24-07
24.cm/9 %"

stumpf, fur die linke Hand
blunt, for left hand

roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
smMusso, per la mano sinistra

Ik

20-844-20-07
20cm /77"

scharf, fur die linke Hand
sharp, for left hand

aguda para la mano izquierda
aigué, pour la main gauche
acuto, per la mano sinistra

20-848-21-07
20cm /7 7%"

scharf, fur die linke Hand
sharp, for left hand

aguda para la mano izquierda
aigué, pour la main gauche
acuto, per la mano sinistra

Y l

20-841-20-07

20cm /7 4"

stumpf, fur die rechte Hand
blunt, for right hand

roma para la mano derecha
mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

1/1(
Y2 l\

20-845-21-07

20cm /77"

stumpf, fur die rechte Hand
blunt, for right hand

roma para la mano derecha

mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

Y2

20-849-27-07
27 cm /10 %"

stumpf, fur die rechte Hand
blunt, for right hand

roma para la mano derecha
mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

20-842-20-07
20cm/77%"

stumpf, fur die linke Hand
blunt, for left hand

roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
smusso, per la mano sinistra

20-846-21-07
20cm/77%"

stumpf, fur die linke Hand
blunt, for left hand

roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
smusso, per la mano sinistra

20-850-27-07
27 cm /10 %"

stumpf, fur die linke Hand
blunt, for left hand

roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
smusso, per la mano sinistra



Unterbindungsnadeln

Ligature Needles
Aguijas para ligaduras
Aiguilles a ligatures
Aghi per legatura

Y2

20-851-27-07

27 cm/ 10 %"

scharf, fur die rechte Hand
sharp, for right hand

aguda para la mano derecha
aigué, pour la main droite
acuto, per la mano destra

Y

20-855-20-07

2lcm /825"

scharf, fur die rechte Hand
sharp, for right hand

aguda para la mano derecha
aigué, pour la main droite
acuto, per la mano destra

1

Pz

20-859-20-07
21cm/ 828"

stumpf, fur die rechte Hand
blunt, for right hand

roma para la mano derecha
mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

Pl Y
20-852-27-07 20-853-28-07 20-854-28-07
27 cm /10 °4" 28cm/ 11" 28cm/ 11"

scharf, fur die linke Hand
sharp, for left hand

aguda para la mano izquierda
aigué, pour la main gauche
acuto, per la mano sinistra

stumpf, fur die rechte Hand
blunt, for right hand

roma para la mano derecha
mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

stumpf, fur die linke Hand
blunt, for left hand

roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
smusso, per la mano sinistra

Pl
Y2
20-856-20-07 20-857-20-07 20-858-20-07
2lcm /824" 2lcm/8%%" 2lcm /824"

scharf, fur die linke Hand
sharp, for left hand

aguda para la mano izquierda
aigué, pour la main gauche
acuto, per la mano sinistra

20-860-20-07
21cm /8%

stumpf, fur die linke Hand
blunt, for left hand

stumpf, fur die rechte Hand
blunt, for right hand

roma para la mano derecha
mousse, pour la main droite
smusso, per la mano destra

stumpf, flr die linke Hand
blunt, for left hand

roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
smusso, per la mano sinistra

roma para la mano izquierda
mousse, pour la main gauche
smusso, per la mano sinistra
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Unterbindungsnadeln, FUhrungshohlsonden
Ligature Needles, Ligature Conductors

Agujas para ligaduras, Sondas conductoras

Aiguilles a ligatures, Sondes conductrices

Aghi per legatura, Sonde conduttrici

v

Fig. 1 Fig. 2 Fig. 1 Fig. 2
20-861-30-07 20-862-30-07 20-863-30-07 20-864-30-07

Y2

Brunner
20-861-30-07 -
20-864-30-07
30cm /119"
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FUhrungshohlsonden
Ligature Conductors

Sondas conductoras

Sondes conductrices

Sonde conduttrici

A

Kirschner
20-865-25-07
25,5¢cm/ 10"

h

20-866-28-07
28cm /11"

Y2

Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

Mod. Martin
20-867-25-07
19,5cm /7 %"

bt
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FUhrungshohlsonden
Ligature Conductors

Sondas conductoras
Sondes conductrices
Sonde conduttrici

Brunner
20-868-18-04
18cm/7 %"

Schmieden
20-871-19-07
18cm/7 V'

442

3

Kirschner
20-869-27-04
27 cm /10 %"

1

Y3

20-870-01-04 20-870-24-04

19¢cm /74" 24cm/9 %"

@ @

A

20-875-03-07  20-875-05-07  20-875-07-07

20cm /77" 20cm /7 7% 20cm /77"
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
Y2 2
Schmieden-Payr Konig
20-872-19-07 20-875-03-07 -
18cm/7 " 20-875-07-07



Naht
Suture
Sutura
Suture
Sutura

FUhrungshohlsonden, Fadenfanger
Ligature Conductors

Sondas conductoras

Sondes conductrices

Sonde conduttrici

Y

ﬂ
[
|
|
A I
20-877-22-07 20-878-22-07 1'
|
|
Y Y
Payr Modell Wien Bozemann
20-877-22-07 - 20-882-23-07 20-884-21-07 20-886-23-07
20-878-22-07 23,5¢m /9 %" 22cm/ 8% 23cm/9"
22cm/8°%" Fadenfanger Schlingendreher Fadengabel
Ligature Catcher Knot Tier Ligature Adjuster
Captador de hilos Tuerce-lazos Horquilla de hilos
Porte-ligature Tords-fil Pousse-fil
Portalegature Torcifilo Forchetta da sutura
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Wundklammerpinzetten, Wundklammerzangchen

Clip Applying Forceps

Pinzas aplicadoras para agrafes
Pinces a poser les agrafes
Pinze per applicare le agrafe

2
Childe Michel Hegenbarth
20-910-18-07 20-916-12-07 20-922-12-07
17cm/6 %" 12cm/ 4 %" 12cm/ 455"
Wundrandpinzette
Approximation Forceps
Pinza aproximadora
Pinces a poser les agrafes
Pinza per i margini della ferita
kraftig, mit Klammerschiene
heavy pattern, with clip holder
modelo fuerte, con barra para agrafes
modele fort, avec porte-agrafes
modello forte, con portaagrafes
20-940-01-01- 20-940-01-01-
20-940-09-01 Y2 20-940-09-01
Michel Michel
20-928-12-07 20-929-12-07
125cm/47%" 13cm/4"

zum Anlegen und Abnehmen von Klammern
for applying and removal of clips

para aplicar y quitar agrafes

pour appliquer et enlever les agrafes

per applicare e togliere le agrafes

444

langes Maul, zum Anlegen und Abnehmen
von Klammern

long jaw, for applying and removal of clips
boca larga, para aplicar y quitar agrafes
pour appliquer et enlever les agrafes
morso lungo, per applicare e togliere

le agrafes

Wachenfeldt
20-924-12-07
12.cm/ 4%

Richter
20-935-14-07
13,5cm /534"

mit Schraubschluf
screw lock
articulacion a tornillo
articulation a vis
articulazione a vite



FUhrungshohlsonden, Fadenfanger Naht
Ligature Conductors Suture
Sondas conductoras Sutura
Sondes conductrices Suture
Sonde conduttrici Sutura

§_J

A O LG LT LT LR G G L LI A L LML E L LR LR L o L, |

oy 20-940-01-01 = 7,5x1,75mm
g 20-940-02-01 = 11x2,0mm
g 20-940-04-01 = 12x3,0mm
o g 20-940-05-01 = 14x30mm

20-940-06-01 = 16x 3,0 mm

[
m 20-940-07-01 = 18x3,0mm

20-940-08-01 = 20x 3,0 mm

Michel
20-940-01-01 -
20-940-08-01

VE = 1000 Sttick
(10 Packungen mit je 100 Stiick)

SU = 1000/pack

(10 packages with 100 each)

UV = 1000 piezas

(10 paquetes con 100 piezas)
UC = 1000 untiés

(10 paquets avec 100 pieces)
UV = 1000 pezzi

(10 pacchetti con 100 pezzi)

20-928-12-07,
20-929-12-07

445



Set Kleine ,,Wundversorgung"“

“Small Suture Set”
Set “Sutura pequena”
Set «Suture petite»
Set “Piccole ferrite”

20-972-00-07
1 10-130-03-07
1 11-107-14-07
1 11-255-14-07
1 12-301-14-07
1 12-321-14-07
1 12-126-14-07
1 12-630-09-07
2 13-923-10-07
2 13-311-12-07
1 13-375-16-07
1 13-385-16-07
1 14-222-22-07
1 20-638-15-07
2 15-100-02-07
1 15-751-13-07
1 56-231-06-07
1 55-861-50-04
1 55-864-05-04
1 55-996-59-04
1 55-009-06-04
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komplett, in MicroStop®-Miniset-
Sterilcontainer, bestehend aus:
Skalpellgriff, Nr. 3

Chirurgische Schere, spitz/stumpf,
gebogen, 14,5 cm

Praparierschere, stumpf/stumpf,
gebogen, 14,5 cm

Chirurgische Pinzette, 1:2 Zahne,
145cm

Chirurgische Pinzette, 1:2 Zahne,
schmal, 14,5 cm

Anatomische Pinzette, fein, 14,5 cm
Splitterpinzette nach Feilchenfeldt, 9 cm
Tuchklemmen nach Tohoku, stumpf, 10 crn
Mosquito Arterienklemmen,

gebogen, 12,56 cm

Arterienklemme nach Pean, grazil,
gebogen, 16 cm

Arterienklemme nach Kocher,

1:2 Zahne, gebogen, 16 cm

Kornzange nach Gross-Maier,

gerade, 22 cm

TC-Nadelhalter nach Crile-Wood, 15 cm
Wundhaken, fein, scharf, 2-zinkig, 16 cm
Wundspreizer, stumpf, 3:4 Zéhne, 13 cm
Metallschale, rund, 61 x 30 mm, 0,07 |
MicroStop®-Miniset-Sterilcontainer,

301 x 189 x 41 mm

Codierschild fur Miniset-Sterilcontainer,
mit Beschriftung

Einschlagtuch, 50 x 50 cm
Spannrahmen flr Miniset-Container

complete, in MicroStop®-Miniset-Contai